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RU | PYCCKHUM
WHCTPYKLUA MO 3KCNNYATALUU
AKKYMYNATOPHBII YAAPHbIN [ AWKOBEPT
PWA20

Moxanyiicta BHUMATENbHO  O3HaKOMbTECb  C
pyKOBOACTBOM MO 3KcnnyaTauuu.  Co6niopeHne
cofiepxaluxcs B HEM  yKasaHWid  obecneunt
GesonacHyto pa6oTy C MHCTpyMeHTOM! XpaHuTe
MHCTPYKLMIO BMECTE C UHCTPYMEHTOM.

TEXHUYECKWE XAPAKTEPUCTUKK

Mogenb PWA20
HanpsxeHue, B 20
MakcumanbHblii MOMEHT

350
3aTAXKKM, HM
060pOTbl XONIOCTOMO X043, 0-2000 / 2200
06/MUH
YacroTa yaapa, 0-3000
Tun naTpoHa, MM %" (12.7)
Tun aBuratens beclyeTouHblit
Bec, kr 1.2
AKKYMynsiTopHas 6atapes, B Li-lon 20
EMKOCTb akKyMynsTopHO#

4
GaTtapen, Ay
YpoBeHb 3BYKOBOTO jaBNeHUs

72.26, K=+3
LpA,AB(A)
MolHoCTb 3ByKOBOrO .
nasnenns Lya, A6(A) 83.26,K=13
YpoBeHb BU6paLum, m/c? 3.611; K=£1.5

. B cBAA3M C pa3BUTUEM U TEXHUYECKUM MPOTPECCOM
ocTaBnsieM 3a co6oii  MpaBO  BHECEHUs
TEXHUYECKUX U3MEHEHUH 6e3 NpeABapUTENbHOO
UHGOPMUPOBaHUS 06 3TOM.

. MpuUMeyaHue: TeXHUYECKME  XapaKTepUCTMKM
MOTYT 6biTb PasNUYHbIMM B 33aBUCUMOCTU OT
CTpaHbl MOCTaBKM.

CocTaBHble YacTH (Puc. 1)

1. Y2-B10AMOBOE HapYXHOE NpSMOYronbHoe
KpenneHue Hacafok;
2. M3MEeHeHWe Cunbl yaapa/pexuma;
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3. nepeknoyaTenb HanpaBieHUs BpalLeHus -
pesepc;

KNnaBuLLa BbIKNKOYaTeNs;

aKKyMynsiTopHas 6atapes;

Kopnyc;

KnaBuwWwa Gukcaumm 6atapeu;

. (oHapb CBETOANOAHDIIA.

3BYK M BUbpaumus

3HaueHus 3ByKa 1 BUGPaLM U3MEepeHbl B COOTBETCTBUN
¢ [upektnBoit EN 60745. WcnonbayiiTe HayWHWKK.
lllymoBoe  BO3AeiCTBME  MOXET  MpPUBECTM K
NOBPEX/EHWNI0 OPraHoB CAyxa.

Bu6pauus

CymmapHoe 3HayeHne BuGpaumu (Cymma BEKTOpOB No
TpeM ocsiM), onpeaesieHHoe B COOTBETCTBUM ¢ EN60745
Pa6oumii pexuMm: 3aTaXKa KpenexHblx AeTaneit npu
MaKCUManbHOi# MOLLHOCTN UHCTPYMEHTa
OCTOPOXXHO: PacnpocTpaHeHue Bu6pauun Bo BpeMs
(aKTMYecKoro WCMonb3oBaHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTa
MOXET OT/IMYaTbCA OT 3asBNIEHHOTO 3HaueHus B
3aBUCMMOCTM OT CNOCOGA NPUMEHEHUS UHCTPYMEHTA.
OCTOPOXXHO: o6si3aTenbHo  co6niogaiite  Mepbl
6e30nacHOCTK 1S 3aLUThI ONepaTopa, OCHOBaHHbIe Ha
OLUeHKe  BO3AENCTBUS B peasbHblX  YCNOBUAX
UCMONb30BaHUA (C YYyeToM Bcex 9TanoB paGoyero
LMKNa, TakuX Kak BbIKJOYEHWe WHCTPYMeHTa, pa6oTa
6e3 HarpysKku 1 BKITIOYEHME).

Hasnavenue

WHCTpyMeHT npefiHasHauyeH ANA 3aTXKW GONTOB M
raek.

MpepocTepexexune OTHOCUTENbHO TEXHUKM
6esonacHocTM Npu paboTe ¢ aneKTponpuGopamu
BHUMAHME! TpouunTaiiTe BCe npegocTepexeHus
OTHOCUTENbHO 6E30MacCHOCTM W BCE MHCTPYKLMWM.
HecobntogeHue  AaHHbIX  NPeAOCTepeXeHni n
MHCTPYKLMIA MOXET NMPUBECTU K MOPaXeHUIo TOKOM W
BO3HWUKHOBEHMSA NoXapa v / U CepbesHblX TPaBM.
CoxpaHuTe BCe WHCTPYKLUN NO TeXHUKe 6e30MacHOCTH
1 aKcnnyaTalun Ha bypyuee.

o N oo~

OBLLEE NPEAYNMPEXAEHWUE MO BE30MACHOCTHN
ANEKTPUYECKOIO U AKKYMYNIATOPHOI O
WHCTPYMEHTA

. [lepxute 3nekTponpuéop 3a M30NMPOBaHHbIE
NOBEPXHOCTYW PYYKN NpU BbINONHEHUM feiicTBUA,
npu KOTOPOM pexyliee YCTPOACTBO MOXeT
3ajileTb CKPbITYi0 31eKkTponpoBoaKy. Kacanus
PeXyLWuM YyCTPONCTBOM TOKOBEAYLUEei NPOBOAKN
MOXeT NpUBECTU K nepejaye HanpsxeHus no
OrO/NEeHHbIM MeTananyeckum yacTtam
MHCTPyMEHTa W K MOpaxeHuio onepatopa
9NEKTPUYECKUM TOKOM.

. Bcerpa umeiite TBepayto onopy. Mpu BbINOAHEHUK
BbICOTHbIX paboT ybeputech, 4To nop Bamu
HUKOTO HeT.

. Kpenko AepxuTe MHCTPYMEHT.

. He kacaiiTecb pykamu BpalLatoLLnXca yacTei.

. He ocTaBnsiite NHCTPYMEHT BKIIOYEHHbIM.
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Pa6oTaiiTe ¢ UHCTPYMEHTOM TOMNbKO TOTAa, Koraa
Kpenko iepXuTe ero B pykax.

He kacaitTecb cBepna unvm 3aroToBKu cpasy nocne
CBEP/IEHNS; OHU MOTYT GbITb OYEHb FOPAYUMU K
BbI3BaTb OO KOXM.

HekoTopble MaTepuanbl UMEKOT B CBOEM COCTaBe
TOKCUYHbIE  XUMUYeckue BelecTBa. byabte
BHUMATENbHbI, YTOGbI NPeOTBPATUTb BAbIXaHUE
MbIIM WM KOHTaKTOB C Koxeil. Cobniopaitte
npaBuna TexHuku 6e30nacHOCTU NPOU3BOAUTENS
maTepuana.

BHUMAHUE: HUKOrJA HE CNEAYET TepAaTb

6auTenbHOCTH U

paccnabnatbca  BO  BpeMmst

nonb3oBaHuA uUspenueMm, cneayet Bcerga CcTporo

co6noaatb

npasuna 6esonacHocTy npu

MCMONb30BaHUK 3TOTO ycTpoiicTBa. B pesynbrarte
HENpaBMIbHON BKCMyaTauum, HecoboaeHne npasun
6€30MacHOCTH, U3NIOXEHHDBIX B 3TOM LOKYMEHTE, MOXET
NPUBECTM K CEPbESHBIM TPaBMaM.

Mpaeuna 6e3onacHocTu gns paboyeii o6nacTu

Noppepxupaiite B paboyeit 06nactm YUCTOTY U
Xopoluee OcBeLyeHne. 3axnamneHHble U TeMHble
061acTy CNyXaT NPUYKUHOI HECYACTHbIX CIyYaes.
He ucnonb3yiiTe 3nekTpuyeckue WHCTPYMEHTbI
BO B3pbIBOONACHO! aTmocgepe, Hanpumep, B
NPUCYTCTBUM OTHEOMACHBIX )KMAKOCTEl, rasoB
WAW  MbIAN.  dNeKTpUYecKne  UHCTPYMEHTbI
CO3Aal0T WCKpbI, KOTOpble MOTYT NpUBECTU K
BOCMIaMEHEHMIO MbIK NN NapoB

Mpw aKcnyaTauum 3NeKTPUYECKOro
WHCTPYMEHTa He MOANycKaiite 61M3Ko feTeil u
okpyXatowux. OTBNeYeHUe BHUMAHUS MOXET
NPUBECTU K NOTEPe KOHTPONS.

Mpaeuna anekTpobesonacHocTH

LitencenbHble BUIKM 31eKTPUYECKOro
WHCTPYMEHTa  AOMKHbI COOTBETCTBOBATH
poseTke. HMKOrAa HMKakuM o6pasoM  He
MopMOUUMPYiTe  WwTencenbHyl  BUAKY. He

ucrnonbayiite WTencens-nepexofHNKM c
3a3eMNEHHbIMU  (3aMKHYTBIMM ~ Ha  3eMIio)
3NeKTPUYECKUMM MHCTPYMEHTaMu.

OpurMHanbHble  WTENCENbHble  BUMKM U
COOTBETCTBYIOWME PO3ETKM YMEHbLAT —pUCK
MOPaXeHMs 3NEKTPUYECKMM TOKOM.

N36eraiiTe KOHTaKTa Tena C 3aMKHYTbIMM Ha
3eM/II0  MOBEPXHOCTAMM, Hampumep Tpy6amu,
paguatopami,  KyXOHHbIMM  MAMTaMU U
XONOAUIbHUKAMM. Puck nopaxeHust
3NeKTPUYECKUM TOKOM BO3pacTaeT, ecnu Bawe
TENo 3a3eMIEeHO.

He nogBepraiite aneKTpUYECKUE WHCTPYMEHTBI
BO3JEACTBUIO AOXAA Win Bnaru. lonagawve
BOZbl B 3NEKTPUYECKUI UHCTPYMEHT YBEAUUYUT
PUCK MOPaXeHWst 37IEKTPUYECKIM TOKOM.

He HapywaiiTe npaBuna aKcnayatauuu WHypa.
Hukora He MCMOMb3YiTe WHYP AN NEPEHOCKM
9NEKTPUYECKOr0 MHCTPYMEHTa, MOATArMBaHUA
WU OTCOBAMHEHMA €ro OT CeTU. [lepXuTe WHyp
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noganblue oT Tenna, Macna, OCTPbIX Y08 MAH
IBUXYyWMXCA  vacTeil. [oBpexaeHHble  unu
3anyTaHHble  WHYPbl  YBEJAMYMBAT  PUCK
NOPaXeHUA 3NeKTPUYECKNM TOKOM.

Mpn aKcnayatauum 31EKTPUYECKOTO
WHCTPYMEHTa  Ha  ynuue,  MCMONb3yiTe
YANMMHUTENbHbLIA  WHYP,  MOAXOAAWMIA  Ana
HapyXHOro Mcnonb3oBaHus. lcnonb3oBaHue
WHYpPa,  MOAXOAAWEr0  AAA  HapyXHOro
UCMONb30BaHMUS, YMEHbLIAET PUCK MOpaxeHus
371EKTPUYECKUM TOKOM.

Ecnu Heo6Xx04MMO MCMONb30BaTh 3/IEKTPUYECKHIA
WHCTPYMEHT BO BAXHOM MeECTe, WCMONb3yiiTe

NIUHUIO ANeKTPONUTaHuUA, 3alMLLEHHYO
BblKNtovatenem uenu c 3aseM/ieHneMm.
Mcnonb3oBaHue BbIK/lO4aTena uenu C

3aseM/ieHMeM YyMeHblaeT pPUCK MNopaxeHus
ANIEKTPUYECKUM TOKOM.

MpaBuna nuyHoii 6e3onacHocTH

ByabTe BHUMaTenbHbl, CMOTpUTE, YTO Bbl ienaere,
W ucnonb3yiiTe  3ApaBblii  cMbicn  npu
3KcnyaTaLun aNeKTPUYECKOro MHCTpPYMeHTa. He
“cnonb3yiite aNeKTpPUYECKUii MHCTPYMEHT, Koraa
Bbl ycTanu unu HaxopuTech Nof BO3feicTBUEM
TPaHKBUNN3ATOPOB, ankorons unu
MefMKaMeHTOoB. [posiBNeHne HeBHUMATENIbHOCTH
npu pa6ote C 3NEKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM
MOXET MPUBECTU K CEpbe3HOI TpaBMe.
Wcnonb3ayiite  WHAMBMAYanbHOE  3alWUTHOE
o6opyaoBaHue. Bcerga npumeHsiite sawuty ans
rnas. 3awuTHoe 060pyfOBaHMe, Takoe Kak
nblnesawuTHas macka, Heckonb3sue
3aLWMTHbIE GOTUHKM, KacKa UNN 3awmTa AN yiei,
1CNONb3yeMoe B COOTBETCTBYIOWMX YCNOBUAX,
YMEHBLUNT PUCK NONYYEHUS TPABMbI.

He  ponyckaiite  cnyvaiiHoro  3amycka

WHCTpYyMeHTa.  Y6egutecb B TOM,  4TO
nepeknioyatenb  HaxoguTcA B MO3ULMM
BbIK/IIOYEHO  Nepes,  NOACOEAMHEHMEM K
WCTOYHUKY ~ 3NeKTPOMUTaHUA n/unu K
6atapeiiHoMy 610Ky, NOAHATUEM unu
nepeHoCKon MHCTPYMEHTa. MepeHocka

9N1eKTPUYECKUX  MHCTPYMEHTOB C  Masbliem,
pacnonoXeHHOM Ha  nepekatoyatene, uUan
NOACOeANHEHWe K CeTU  3NeKTPUYecKmx
WHCTPYMEHTOB, Yy KOTOpbIX Mepek/yartens
HaXopNTCA B MOJOXEHWe BK/IIOYEHO, CAyXaT
MPUYMHOI HECYACTHbIX Cy4aeB.

Mepes Tem, Kak BK/IOYaTb 3neKTPUYECKHii
WHCTPYMEHT, yAanute BCe PeryiMpoBOYHble
NpUCMOCOGNEHNA UNKU TaeuHble KNtoun. TaeyHblii
KIKY  MAKM  npuUcrnocobneHne, OCTaBneHHble
NPUKPENNeHHbIMU K BPALLAIOWMMCA  4acTAM
9/1eKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa, MOryT NPUBECTU K
TpaBMe.

He nepeHanpsiraitTecb. Bce Bpems coxpaHsiite
HaAnexalyyio ycToiuMBOCTb U paBHOBeCHe. ITO
obecneynBaeT  NyyWMii  KOHTPONb  Hap
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3NEeKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM B
HenpeaBUAEHHBIX CUTYaLNAX.

OpeBaiitech Hagnexawum obpasom. He Hocute
CBOGOAHYIO Of@XAY MAM yKpalweHus. [lepxute
Bawwn Bonocbl, ofexay W nepyatku BAanM ot
IBWXywMxca  vacTeil. [poBuclas oAexaa,
YKpalleHUs UAu SAWHHbIE BOMOCHI MOFYT 6biTb
3axBayeHbl ABUXYLLMMUCS YaCTAMM.
Mcnonb3oBaHne 3NeKTPUYECKOr0 MHCTPYMEHTa U

YXOA 3@ HUM
He npuknapbiBaiiTe cuay K 9neKTpUYECKOMY
MHCTPYMEHTY. Wcnonbayitte NOLXOAALLMNIA

3NEeKTPUYECKUIl NHCTPYMEHT Ans Baweii pa6oTbl.
TMopXOAALMA INeKTPUIECKUA MHCTPYMEHT GyaeT
fenatb pa6oty nyywe W 6esonacHee npu
CKOPOCTH, ANS KOTOPOIi OH CKOHCTPYMPOBaH.

He wucnonbayiite 3neKTPUYECKUA WHCTPYMEHT,
ecn nepekntoyatenb He BK/OYAeT WM He
BblK/toYaeT  ero.  JI060OW  3NEKTpPUYECKMid
WHCTPYMEHT, KOTOPbIA He MOXET ynpaBAsTbCA C
NOMOLLbIO NepeKtoYaTens, ABASETCH ONACHbIM 1
JOJKEH 6bITb OTPEMOHTUPOBAH.

0TCOeAMHUTE LWTENCENbHYIO BUKY OT UCTOYHUKA
nuTaHus  u/unu  GatapeitHblit  6nok  oT

3/1EKTPUYECKOTO WHCTPyMEHTa nepeg
BbINOJIHEHWEM /IIOObIX PEryNupoBOK, 3aMeHoi
NPUHAANEXHOCTEl unm XpaHeHuem
9N1eKTPUYECKOro WHCTPYMEHTa. Takve

npopunakTUyeckne Mepbl YMEHbLIAKT PUCK
HenpefHaMepeHHOro 3anycka 3MeKTpPUYeckoro
WHCTPYMeHTa.

XpaHute HepaboTatoWwnit 3neKTpUYeckuit
MHCTPYMEHT BHe A0CTyna fieTeil, 1 He no3BonanTe
NuaM, He 3HAaKOMbIM C  3EKTPUYECKUM
MHCTPYMEHTOM  WAM  3TOW  MHCTPYKLMEi,
9KCMNyaTMpOBaTb NEKTPUYECKUIA WHCTPYMEHT.
9neKTpUYECKN i WHCTPYMEHT oOmaceH B pyKax
HeobyyeHHbIX Nonb3oBaTeneil.

OcylwecTBnsiite TeXHUYECKoe 06GCNyXUBaHUE
3NeKTPUYECKUX  MHCTpyMeHTOB. [poBepsitte
HapylUeHWe LeHTPOBKN ABUXYLYUXCA YacTeil um
VX 3aleMeHne, NoBpeXAeHne feTanei v nobble
Apyrve ycnosus, KoTopble MOFYT BAWATb Ha
(YHKLMOHNPOBaHKE 3NeKTPUYECKOrO
WHCTPYMeHTa. B cnyyae NoNOMKU
OTPEMOHTUPYITE 3NEKTPUYECKUA WHCTPYMEHT
nepes  ucnonb3oBaHueM. M3-3a  nnoxoro
KOHTPONS Haj 9NeKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM
NPOMCXO/MUT MHOMO HECYACTHbIX CAYYaes.
CoxpaHsiiiTe pexyLune MHCTPYMEHTbI OCTPbIMM ¢
YUCTbIMU. PexyLune UHCTPYMEHTI, 38 KOTOPbIMM
OCYILECTBAAGTCA HaAnexawmii yxon, MMerowme
OCTpble  pexyluMe KPOMKM, C  MeHbluen
BEPOATHOCTbIO Gynyt noasepraTbcs
3alLeMIEHNIO U UMW Nerye ynpasnsTh.
Wcnonbayiite  3NeKTPUYECKMA  MHCTPYMEHT,
NpUHaANeXHOCTH, 3y6una u T.4. B COOTBETCTBUM
C 9TOi WHCTPyKUMel, NpMHMMasa BO BHUMaHue
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pabouue ycnoBusi U BUA BbINONHAEMOI PaboTbl.
Mcronb3oBaHne 3MEKTPUYECKOrO WHCTPYMEHTa
ans onepavuui, oTMYatoLmMxes ot
MpefHa3HauYeHHbIX OMepaLui, MOXKeT NPUBECTH K
BO3HUKHOBEHMIO ONACHbIX CUTYaLINA.

TexHuyeckoe o6cny)|msanue

BbinonHsiite  TexHuyeckoe  o6CnyxuBaHue
Balwero aneKTpUYeckoro MHCTPYMEHTA TONBKO C
NoMoLLbio  KBaNMPULMPOBAHHOIO CreuuanucTa
Mo PEMOHTY, UCMOMb3Ysi TONbKO OPUrMHaNbHble
3anyacth. 970  o6ecneunT  NoAdepxaHue
6e30MacHOCTH 3N1EKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTA.
BbINonHAliTe MHCTPYKLMN MO CMasKe W 3ameHe
npucnocoGneHuii.

CoxXpaHsiiTe PYKOATKM CYXUMU M YUCTBIMU OT
macna v cMasku.

TEXHWUKA BE3ONACHOCTU NPU PABOTE C

AKKYMYNAITOPHbIM YAAPHBIM rAHKOBEPTOM

06s13aTeNbHO  UCMOMb3yiiTe CPepfcTBa 3aluTbl
cnyxa.

Mepen akcnnyaTauuend TwaATeNbHO OCMOTpUTE
YOApHYIO TONOBKY W ybeauTecb B OTCYTCTBUM
TPELYNH UNn NOBPEXAEHUIA.

Kpenko AepxuTe MHCTPYMEHT.

Pykn BOMKHbI HaxofUTbCA Ha PacCTOAHUM OT
BpaLLatoLnxcs getanei.

Tpe6yemoe ycunue 3aTsHKKM MOXET OTNINYATLCA U
3aBMCUT OT TUNa M pa3mepa 6onTa. lpoBepbTe
ycunue 3aTAXKKN npu nomouyu
MHAMOMETPUYECKOTO K/toya.

BHumaHue! MpuMeHeHne No6bIX NpUHAANEXHOCTEN U
npucnoco6neHunii, a Takke BbINONHEHWe NO6bIX
onepauuii NOMUMO TeX, YTO PeKOMEHAOBaHbI AaHHbIM
pyKOBOACTBOM, MOXET TMPUBECTM K TpaBMe Wau
NONIOMKE UHCTPYMEHTa.

BaHble npaBuna TeXHWKM 6e3onacHocTH Ans paboTbl
C aKKyMYNATOPHbIM 6/10KOM

Mepes  ucnonb3oBaHMEM  aKKyMynsTOPHOrO
6noka  npoyuTaiiTe  BCE  MHCTPYyKUMM ¢
npeaynpexpatoLne Hagnucu Ha

3apsiAHOM YCTPONCTBE, aKKYMYNATOPHOM 6110Ke 1
WHCTPYMeHTe, paboTatolLeM OT akKyMynsTOPHOro
6noka.

He pa36upaitTe akkyMynsTOpHblii 6OK.

Ecnu Bpems paboTbl aKKyMynsiTopHOro 6roka
3HaunTENbHO COKpaTMNoCh, HemefNleHHO
npekpatuTe pa6oTy. B npoTUBHOM criyyae, MOXeT
BO3HMKHYTb Meperpes 610Ka, YTO NpuUBeAeT K
0XOram U faxe K B3pblBy.

B cnyyae nonapaHus anekTponuTta B rnasa
NPOMOiiTe WX OGUNBHBIM KONMYECTBOM YUCTOI
BOAbl U HeMeAneHHO obpaTutechb K Bpayy. 910
MOXeT NPUBECTH K NOTEpe 3PeHNs.

He 3amblkaiiTe KOHTaKTbl aKKyMynsiTOPHOro
6noka Mexpy coboii: He npukacaitech K
KOHTaKTaM KaKMMU-TM60  TOKOMPOBOASALLMMM
npeameTamn. He xpaHuTe akkyMynsTopHblii 6nok
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B KOHTeiiHepe BMECTE  C  APYrumu
MeTanIMyeckumMu npeaMeTamyu, TakKUMKU  Kak
rBo3gu, MOHeTbl M T. n. He ponyckaiTe
nonaAaH1s Ha akKyMyNsTOPHbIA 610K BOAbI UK
NOXAA. 3aMblKaHWe KOHTaKTOB akKyMYNATOPHOTO
6noka Mexay Coboii MOXeT npuBecTM K
BO3HMKHOBEHUIO GOMbIIOTO TOKa, Neperpesy,
BO3MOXHbIM 0)XXOraM U iaxe NonoMKe 61oKa.

. He xpaHuTe MHCTPYMEHT U aKKyMYNATOPHbIN 610K
B MecTax, rie TeMneparypa MOXeT A0CTUraTb unu
npesbiwarb 50 °C (122 °F).

. He 6pocaiite aKkyMynsiTopHblii 610K B OTOHb,
faXe ecnu OH CUNbHO MOBPeXAeH WUIN
NOMHOCTbIO BbIleN U3 CTPOA. AKKYMYNATOPHbIA
610K MOXeT B30pBaTbCA MO, AENCTBUEM OTHS.

. He pousiiTe n He ypapsiite akKyMynsTOpHbIi
6noK.

. He ucnonb3yire
aKKyMYNATOPHbI 6110K.

. Bxopswme B KOMMNEKT  NUTWiA-MOHHble
aKKyMynsTopbl AOMKHbI 3KCMNyaTMpoOBaThCA B
COOTBETCTBUM c Tpe6oBaHUAMM
3aKoHOAaTeNbCcTBa 06 OmacHbix ToBapax. [lpu
KOMMepYecKoii  TPaHCMOPTUPOBKe, Hampumep,
TpeTbe  CTOPOHOW  MAW  3KCMEeJUTOPOM,
HEeoB6XOANMO HAHECTY Ha YNaKoBKY CreLnanbHble
npeaynpexpeHus i MapKupoBky.

. B npouecce noarotoBku ycTpoiicTBa K OTnpaBke
06s3aTeNbHO NPOKOHCYNbTUPYiTECH co
CnewLManucToM no onacHbiM Matepuanam. Takxe
co6/1t0faiiTe MECTHbIE TPE6OBAHNS U HOPMbI.

. 3akpoiiTe MMM 3aKkpenuTe  PasoMKHYTble
KOHTAKTbI 1 ynaKyiiTe akkyMynsTop Tak, 4Tobbl OH
He nepeMeLyancs no ynakoBke.

. Bbinonwsiite Tpe6oBaHus MEeCTHOro
3aKOHOAATeNbCTBA OTHOCUTENbHO YTUAN3ALNN
aKKyMynsTOPHOro 6N10Ka.

COXPAHUTE JAHHbBIE UHCTPYKLUMN.

MOBPEXAEHHbIN

AKCNNYATALMA
Mocne TpaHCMOPTUPOBKM U3AENUS B 3UMHUX YCIIOBUSX,
B C/lyyae ero aKCnnyarauuu B NOMeLLeHUH, HeO6X0AUMO
BblAepXaTb ero Npu KOMHaTHOI TeMnepaType He MeHee
2-X 4acoB [0 MOJIHOTO BbIChIXaHUs KOHAEHCUPOBAHHOIA
BIaryt Ha NOBEPXHOCTM U BHYTPU MHCTPYMEHTA.
AKKyMynsiTopHble 6aTapeu noctynatoT ot
NPOM3BOAUTENS B HE3apSKEHHOM CcocTosiHuM. MMepeq
pa6oroii Heo6xoAMMO nposecTu 3apsAKy
aKKyMYNSITOpHOI 6aTapen.
Wcnonb3yiiTe  TONbKO ~ 3apsAfHOE  YCTPOIACTBO,
NOCTaBNIIEMOE C ITO MOAENbI0 aKKYMYNSITOPHOTO
MHCTpyMeHTa. Mcnonb3oBaHue 3apsfHbIX YCTPOMCTB
APYrvX MHCTPYMEHTOB MOXET Bbi3BaTb B3pbIB 6aTapey,
noxap, TPaBMbl U MaTepuanbHblii yepo.
Bo Bpems 3apsfa 6aTapes MOXET HarpeBaTbCs, 3TO
HOpMarbHbIii PeXuM paboTbl, OH HEe yKa3blBaeT Ha
Hanuuue npoénem.
Mocne Hayana aKcnayaTauun akKyMynaTopbl HabupatoT
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nonHyto emkoctb HE cpa3y, a nocne uyeTbipex-nitu

LMKNoB

«paspag / 3apag». [nf NONHOro WUCNoNb3oBaHUs

€MKOCTW aKKyMyNATOpHOI 6aTapeu BaxHO, 4TOGbI

nepes nepBoii U BTOPOI 3apafKoN akKyMynsTop 6bin
paspsXeH NONHOCTbHO.

3apapKka aKKyMynsaTopHbIX 6aTapeii

TMopsapok 3apaaKN akKyMynaTopa:

1. OTKNIOUMTE  aKKyMynsTOpPHYlo  GaTapew  oT
ycTponcTBa.

2. Moakntounte 3apafgHoe YCTPOIACTBO, K CETU
nepeMeHHOro Toka.

3. YcTaHoBUTE aKKyMynsTop B nasbl 3apsgHOro
ycTponcTBa.

4. MpumepHo uyepe3 60-100 MuHYT GaTapes
NOJHOCTbIO 3apsXeHa.

5. o oKOHYaHWK 3apAfKN BbIHbTE aKKyMynAaTop u3
3apAAHOTO YCTPOiCTBa W OTKNKuMTE Kabenb
3apAAHOro yCTpoiicTBa OT CETH.

6.  Bcerpa sapsxailTe GaTtapet npu Temnepatype
5°C - 40°C. Temnepatypa Huxe 5°C Moxet
npMBECTW K nepe3apsfKke, 4TO ONAacHo Ans
nocnepylollero ucnonb3oBaHus. batapes He
MOXeT GbITb 3apskeHa Npu TemmnepaType Bbilue,

uem 40°C. Hanbonee 6naronpusTHas
Temnepatypa Ans 3apagku 6atapen 20°C - 25°C.
7. Korpa 3apsgka OpHoii  Gatapen  6yger

NOJIHOCTbIO 3aBeplueHa, Heo6XOAUMO OCTaBUTb
3apsAAHOe  YCTPOCTBO B BbIK/IIOYEHHOM
COCTOSIHUW NMPUMEPHO Ha 15 MUHYT, nepes Tem
Kak NpUCTYNUTb K 3apsafke cnepytoleil 6atapen.
He 3apskaiite 6onblue, yem ABe 6aTapeu noapaa.
BAXHO! He BknwovaiiTe raiikoBepT ecnu 6aTapes
paspsixeHa. 3T0 MOXeT noBpeanTb 6aTapeto. Hukoraa
MOJIHOCTbIO He paspskaiiTe akKyMynATOPHYLo 6aTapeto.
Mocne  ANUTENbHOrO  CpoKa  XpaHeHus  Ges
aKCnayaTauuu, NUTHii-MoHHas 6aTapes TepsieT 3apsf
(Tak Ha3biBaeMblit
«camopaspsgy). Mocne ANUTENbHOTO XpaHeHus, nepes
aKcnyaTauueii peKkOMeHAYeTC NOMHOCTbIO 3apAAUTb
6aTapeto.
Bbi6op yaapHoii ronoBku
BHUMAHME: nepep npoBefieHNeM Kakux- nu6o paboT ¢
MHCTPYMEHTOM  00f3aTeNbHO  y6eAuTech,  4To
MHCTPYMEHT OTK/t0YEH, a 610K aKKyMynsToOpa CHAT.
Bcerpa ncnonbayiiTe yaapHylo ronoBKy Hapfiexaliero
pasmepa npu pa6oTe ¢ 6onTamu u raiikamu.
Wcnonb3oBaHne yAapHO#i TONOBKM HeHajfiexallero
pasmepa npuBeAeT K HETOYHOMY W HemnoCTOSHHOMY
KPYTALLEMY MOMEHTY 3aTSXKKW W/UNKU NOBPEXAEHNI0
6onTa unu raiiku.
YcTaHOBKa MK CHATHE Y/,apHOW F0JIOBKH
BHUMAHME: nepes ycTaHOBKOW yb6epuTecb, u4TO
yAapHas ronoBka W MpWUBanoyHas MOBEPXHOCTb He
NoBpeXAeHbI.
BHUMAHMUE: nocne ycTaHOBKM YyAapHOi TONOBKM
npoeepbTe HajeXHocTb ee dukcauun. Ecnu oua
BbIXOANT U3 iepXaTens, He UCTONb3YiiTe ee.
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[ins ypapHoii ronoBku 6e3 yNnOTHUTENbHOTO KoMbLa U

wrnudTa

CoBMecTUTE O0TBEpCcTME B 6GOKOBOW MOBEPXHOCTH

yAapHOii ronoBKM €O WTUHTOM Ha KBaApPaTHOM

XBOCTOBUKE U HaXMUTe Ha TOMOBKY, 4TOGbl OHa

3aduKcuposanach.

Mpu HeobxoAUMOCTYM cnerka nocTyunte. YTobbl CHATH

YAapHYI0 rofI0BKyY, NPOCTO NOTAHMUTE ee.

[ins yAapHOii roNoBKM C YNAOTHUTENbHBIM KONbLOM U

WTMhTOM

BblHbTe YyNNOTHUTENbHOE KOMbLO U3 KaHaBKU yAapHON

ronoBkM W ypanuTe WTUPT. YCTaHOBUTE YyAapHYIO

ronoBKy Ha KBajpaTHbli XBOCTOBUK TaK, 4TOGbI
oTBEPCTME B [OMOBKE COBMAN0 C OTBEPCTMEM Ha

XBOCTOBUKE.

BcTaBbTe WTMQT Yepes 0TBEPCTUE B y1apPHON FONOBKeE U

KBafipaTHOM ~ XBOCTOBWKE. ~ 3aTeM  MOBEpHUTE

YNNOTHUTENbHOE  KOMbLO B MepBOHayanbHoe

NoJoXeHNe B KaHaBKY YAapHOii ronoBku Ans dpukcaLum

wtndTta. [InA CHATUA YAapHOI FONOBKM BbINONHUTE

npoLeaypy YCTaHOBKU B 06paTHOM NOPsiAKe.

BKnioyeHne aNeKTPOMHCTPYMeHTa

Haxmute KHOMKY nycka. KHonka nycka

9NeKTPOMHCTPYMEHTA NO3BONSIET MNAABHO MOBbIWATH

4ncno 060poTOB A0 MAKCUMANbHOTO 3HAYEHNS.

Bbikniouenne

0TnycTUTE KHOMKY NnycKa.

. NeKTPOUHCTPYMEHT ~ OCHalleH  TOpPMO30M,
KOTOpbIii OCTaHaBNMBaeT PaGouuii UHCTPYMEHT
HeMeZIeHHO nocne OTMYCKaHNA KHOMKMN nycka.

. Mpw NOCTOAHHOM “Cnonb3oBaHUm
9N1eKTPOUHCTPYMEHTA  cnefyeT paboTatb C
MOMHOCTbIO HaXaToli KHOMKOIA nycka.

. BkntoyeHue/BbIKNIOYEHME MOACBETKN paboyero
mecTa

1. YcTaHOBUTb  Nepek/loyaTeNnb  HanpaBfeHus
BpaleHus (3) B MONOXeHWe «Bneped» WM
«Hasapy.

2. Haxatb Bblkniouatenb (4) 3NeKTPOMHCTPyMeHTa
- BkntouuTcs nopacseTka paboyero Mecta
3. Tlopceetka pa6oyero Mecta  OTKMIOYUTCH
aBTOMaTUYeCKM NPUMepHO Yepes 10 cekyHA
[leiicTBue peBepCUBHOro NepeknioyaTens
B HUMAHMUE: nepes paGoToii Bcerfa npoBepsiiTe
HanpaBsneHue BpalLeHus.
BHUMAHME: Wcnonbayiite PeBepCuUBHbIN
nepeknoyaTenb TOMbKO MOCNe MONHOA OCTaHOBKM
MHCTPYMeHTa. 3MeHeHne HanpaBneHns BpalieHus Ao
NOJHOI OCTAHOBKU MHCTPYMEHTA MOXeT NPUBECTHU K ero
nospexaenuto. BHAMAHME: ecnu WMHCTPYMeHT He
ucnonb3yetcs, 0683aTeNbHO  nepeBeAuTe  pblyar
peBepcuBHOTO  Mepek/oyaTens B HeidiTpanbHoe
nosnoXeHue.
9TOT  MHCTPYMEHT  0GOpyAOBaH  PEBEPCUBHbLIM
nepeknioyatenem s M3MEHEHUS  HanpaBneHus
BpalleHns. Haxmute Ha pblyar  peBepcMBHOTO
nepekntoyaTens co CTOPOHbI A AN BpalieHus no
4acoBOil CTpesike WK CO CTOPOHbI B pns BpalieHus
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NpoTMB YacoBoii cTpenku. Koraa pbiyar peBepcuBHOTO
nepeknioyaTenss  Haxogutcs B HeliTpanbHOM
NONOXEHNM, TPUITEPHbIA MepekntoyaTenb Haxartb
HeNb3s.

WU3meneHue cunbl yaapa/pexuma

PexuM  MOWHOCTM  WMeeT  YeTbipexcTyneHyaTyio
PerynupoBKy: pPeXuMbl BbICOKOW, CpefHed, Manoin
MOLLHOCTW M aBTOMATUYeCKOW OCTAaHOBKM 06paTHOro
BpalyeHunsi. YTobbl BbIGPaTb PEXMM, HAXMUTE KHOMKY
(2) Cuny ypapa MOXHO M3MEHUTb CMyCTS MPUMEPHO
Of\HY MWHYTY nocne OTRyCKaHus KHOMKM (4). Pexumbl
BbICOKOW, CpefHei M Manoit MOLLHOCTM MO3BOASAIOT
BbIGPaTb COOTBETCTBYIOLLMI i MOMEHT 3aTAKKM.
OYyHKUMS  aBTOMAaTUYECKOli OCTAaHOBKM OGPaTHOro
BpalleHus cpabaTbiBaeT TONbKO MPU HaxaTuM Ha
TPUTTEPHbIE  nepekntoyaTenb A0 ynopa, KorAa
WHCTPYMEHT B peXuUMe OTKpy4uBaHus (BpalyeHue
npoTuB vacoBoii cTpenku). Korga 6ont/raitka Gypet
[OCTaTOYHO ocnabneH, pa6oTa MHCTpyMeHTa 6yaeT
npepBaHa.

MPUMEYAHUE: Pexnm aBTOMaTUYECKOW OCTaHOBKM
06paTHOrO  BpalieHus  JOCTYMeH, TONMbKO  ecin
MHCTPYMEHT BpallaeTcs NpoTuB 4acoBoii cTpenku. Mpu
BPalleHUW MO  YacoBOW  CTpenke B  pexume
aBTOMATMYeCKOW OCTaHOBKM 06paTHOro BpaLleHus
cuna yaapa W CKOpPOCTb TakWe Xe, Kak B pexume
BbICOKOW MOLLHOCTH.

PABOTA

BHUMAHMUE: Bcerga ycTaHaBnuBaiiTe 610K
akkymynatopa A0 ynopa  TaK, 4TO6bl  OH
3atukcupoBancs Ha MecTe.
Xopowo  yaepxuBas  MHCTPYMEHT,  pacnonoxure
YAapHYI roNoBKY NoBepx GonTa wunu raiiku. Bkntouute
MHCTPYMEHT W OCYLLLECTBUTE 3aTAXKY B COOTBETCTBUN C
Haff1exalluM BPeMeHeM 3aTKKN.
CoOTBETCTBYIOWMIA KPYTALLWUA MOMEHT 3aTSKKU MOXeET
0TAMYaTbC B 3aBUCUMOCTM OT Tuna WAKM pasmepa
6onTa, MaTepuana 3akpennsemoii pa6oueit getanu u
T.A
MPUMEYAHUE: pepxuTe WHCTPYMEHT npAMO no
OTHOLLEHWIO K BONTY UNK raiike.
MPUMEYAHUE: YpesmepHblit  KpYTAWMIA  MOMEHT
3aTAKKM MOXET NOBPeANTb GONT/raiiky unn yaapHyo
ronoeky. Mepes Hayanom pa6oTbl BCeraa BbiNONHAITE
npoGHyto onepauuio Ans onpeAeneHnus Hagnexatyero
BPEMEeHM 3aTsKKW, COOTBETCTBYIOLIEro BalueMy 6onTy
WK raike.
MPUMEYAHMUE: ecnn WHCTPYMEHT 3KcniyaTupoBancs
HenpepbIBHO A0 paspspa 6noka aKKyMynsToOpos,
cAenaiite nepepbiB Ha 15 MWHYT nepep Hayanom
pa6GoTbl C 3apsXKEHHbIM 6710KOM aKKyMy/SATOPOB.
Mocne 3aTAxku 0683aTeNbHO NpoBepbTe KPYTALNNA
MOMEHT C MOMOLLbIO JUHAMOMETPUYECKOTO KITHoYa.
KpyTsAwWwmiA MOMEHT 3aTAXKKU 3aBUCUT OT MHOXeCTBa
pasnuyHbIX pakToOpoB, BKIKOYaAA CreaytoLee.
. Ecnu  6nok akkymynstopa paspseH MouTH

NOMHOCTbIO, HanmpsXeHWe ynajeT, a KpyTAwwuii
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MOMEHT 3aTAXKM YMEHbLUNTCS.

. YpapHas ronoeka

. Mcnonb3oBatue ynapHoii ronoBKn
HeHajnexalllero Tuna NpuBefeT K yMeHblUeHNHo
KpYTALLErO MOMEHTa 3aTSXKHU.

. M3HoweHHas yAapHas ronoBka (M3HOC Ha
LIECTUrPaHHOM KOHLIE UNM KBAApaTHOM KOHLE)
np1BeAeT K YMeHbLIEHMIO KPYTALLEro MOMeHTa.

. Bont

. [laxe HecMOTpA Ha TO, 4TO Ko3(duuneHT
KpyTALLEr0 MOMEHTa M KNnacc 601Ta OANHAKOBbI,
COOTBETCTBYIOWMA KPYTALMIA MOMEHT 3aTFKKM
6yAeT pasfnyHbIM B 3aBUCMMOCTM OT AuameTpa
GonTa.

. Jlaxe HecMOTps Ha TO, YTO AUAMETPbl 6ONTOB
OAVHAKOBbI,  COOTBETCTBYWOLWMNA  KPYTAWMNNA
MOMEHT  3aTsKKW  GYAeT  pasnuyHbIM B
3aBUCUMOCTM  OT  Ko3adUUMeHTa KpyTALero
MOMEHTa, Knacca W AnHbI 6onTa.

. Mcnonb3oBaHue yHMBEPCANbHOMO WapHUpa uaun
YANMHUTENBHOTO CTEPXKHA B HEKOTOPOIA CTeneHu
YMeHbLIAeT CUy 3aTAXKW YAAPHOr0 Py4yHOro
raiikoBepra. 3T0 MOXXHO KOMMEHCUPOBaTb NyTem
YBENNYEHUS BPEMEHMU 3aTHKKM.

. Cnoco6 yaepxaHus MHCTPyMeHTa Un MaTepuana
B MONOXEHUN KpPeneHus BANAET Ha KPYTALMNA
MOMEHT.

. JKcnayaTaums MHCTPYMEHTa Ha HU3KOI CKOpOCTH
npuBeAeT K YMeHbLUEHUIO KpPYTALLEro MOMeHTa
3aTAKKM.

OBC/Y>XUBAHUE

BHUMAHMUE: nepep, npoBefeHnem NpoBepKy unu paéot
no Texo6CnyKMBaHMI0O Bcerja npoBepsiiTe, uTO
MHCTPYMEHT BbIKNIOYEH, a 610K aKKYyMyNSITOPOB CHAT.
Mocne OKOHYaHWs paboTbl OYUCTUTb raifkoBEpPT W
akceccyapbl OT rpsisu. B cnyyae cuabHOro 3arpsaHeHus
npoTepeTb WHCTPYMEHT BRaXHoi candeTkon, 4TO
MCKNIOYaeT nonajaHue Bnaru BHYTPb MHCTPYMEHTa.
3anpeuaeTcs MCNONb30BaTh AN OYNCTKN XKUAKOCTH,
pacTBOPbI, XMMUKaTbl, KOTOPble HEraTUBHO AeNCTBYIOT
Ha martepuan Kopnyca, yanbl M fAetanu (Hanpumep
aLEeTOH, PacTBOPUTENM, LLENONM, KUCMOTbI U T. M.).
CnepuTe 3a TeM, YTOObI BEHTUNSLMOHHBIE OTBEPCTUSA HE
6b1nn 3acopeHbl. PerynspHo oumwaiiTe ycTpoincTBo.
PeMOHT WHCTpPYMeHTa JOMKeH BbINOMHATb TOMbKO
KBanuhULMpOBaHHbIii cneunanucr.

BbinonHexune peMoHTa nm obcnyxuBaHus
HeKBaNUOULNPOBAHHbIM  CMELUWanucToM  MOXeT
NPUBECTU K MONYYEHWUIO TPaBM W CHATUS M3[enus c
rapaHTUiiHOro pemoHTa. [Inf peMOHTa WHCTPYyMeHTa
MCNONb3YiTe TONbKO OPUrMHAbHbIe 3anacHble YacTy.

XPAHEHUE

laiikoBepT cnedyeT XpaHUTb B CYXOM NOMELLEHUN NPy
Temnepatype He Himke 0 ° C wu OTHOCUTENbHOI
BNAXHOCTM Bo3gyxa He Gonee 80%. OnTumanbHble
YCNOBUA  XpPaHEeHUs JIUTUIA-MOHHBIX  aKKyMynsTOPOB
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aocturatotes npu 40% 3apsaaa eMKOCTU akKyMynsTopa
n Temnepatype 0 ... 10 ° C. YcnoBus XxpaHeHus
TPaHCMOPTUPOBKN JOMKHBI UCKNIOYaTh BO3MOXHOCTb
MeXaHW4Yeckux  MOBPEXAeHUA W BO3fAeiicTBuUS
aTMocdepHblX ~ OCajKoB.  XpaHWTe  yCTpOWCTBO,
PyKOBOACTBO MO 3KCMyaTauuu 1 npuHagnexHocrtei B
OpuUrMHanbHoli ynakoBke. B aToM cnyyae Bcs
Heo6xoauMas MHGopmauus v aetanu Bcerga GyayT y
Bac noj pykoi. Bcerfa xpaHuTe yCTPOACTBO B CYXOM
MecCTe, HelOCTYNHOM AN feTeil.
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IHCTPYKL,IA 3 EKCMUTYATALLIT
AKYMYJIATOPHUIA YJAPHUIA TAWKOBEPT
PWA20

Byab nacka yBaXHO npoyuTaidTe Led nocCibHUK 3
ekcnnyatauii. BkasiBkM fKi MicTATbCA B HbOMY
3a6e3neyvyloTb 6GesneyHy po6oTy 3 iHCTPyMeHTOM!
36epiraiiTe iHCTPYKLit0 pa3oM 3 iHCTPYMEHTOM.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKKN

Mogenb PWA20
Hanpyra, B 20
MakcumanbHuii MOMEHT 350
3aTAXKKM, HM

06epTy X0NOCTOro X0y, 0-2000 / 2200
06/x8

YacroTa yaapy 0-3000

Tun naTpoHa, MM %" (12.7)
Tun aBuryHa BeswiTkoBui
Bara, kr 1.2
AkymynsTopHa 6aTapes, B Li-lon 20
EMHICTb aKyMynsTopHOI 4

Gatapei, Ar

PiseHb 3ByKOBOr0 TUCKY Lpa, 72.26,K=13
AB(A)

MoTyxHicTb 3ByKoBOro Tucky | 83.26, K=+3
LwA,AB(A)

PiBeHb BibpaLii, M/c? 3.611; K=11.5
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Cknagosi yactuxu (Man. 1)

1. %-ROAMOBE  30BHIlLHE NPAMOKYTHE KPinaeHHA
Hacapok;

3MiHa cuu yaapy / pexumy;

nepemuKay HanpsiMKy o6epTaHHs - peBepc;
KnaBilla BUMUKauya;

aKymynsiTopHa 6atapes;

Kopnyc;

knasiwa dikcalii 6ataper;

8. nixTap CBiTNOAIOAHMN.

Y 3B'A3KY 3 PO3BUTKOM i TEXHIYHUM NPOrpecom
3aNnLWaeMo 3a o600 NPaBO BHECEHHS TEXHIYHUX 3MiH
6e3 nonepegHbOro iHhopMyBaHHS Npo Le.

TpuMITKa: TeXHIYHi XapaKTepUCTUKN MOXYTb 6yTH
Pi3HUMU B 3aNEXHOCTI Bifj KpaiHW NOCTaBKM.

NoorwN

3ByK i Bi6pauis

3HauyeHHs 3BYKY i Bi6pauil BUMIpsHi BiANOBIAHO A0
Oupextusu EN 60745.

BuKopuCTOBYiiTE HABYLWIHUKMY.

LlymoBwii BNAUB MOXe MPU3BECTU AO MOLIKOAXEHHSA
OpraHis ciyxy.

Bi6pauis

CymapHe 3HayeHHs Bi6palii (Cyma BeKTOpiB y TpboxX
0Csix), BU3HayveHe 3rigHo 3 EN60745.

PoGounit pexum: 3aTsryBaHHs KpinuibHUX AeTanei npu
MaKCUManbHiNA NOTYXXHOCTi iIHCTPYMEHTY .

OBEPEXXHO: MowupeHHs Bibpauii nig yac dhakTuyHoro
BUKOPUCTaHHSA €NeKTPOIHCTPYMEHTY MOXe
BiAAPi3HATMCA Bifi 3aABNEHOTO 3HAYEHHS B 3aNEXHOCTI
Bifi CNOCOGY 3aCTOCYBAHHS iIHCTPYMEHTY.

OBEPEXXHO: 060B'A3K0BO BU3HauTe 3axoau 6e3neku
ANA 3aXMCTy onepaTopa, 3aCHOBaHi Ha OLiHLi BNAUBY B
peanbHUX yMOBaxX BUKOPUCTAHHS (3 ypaxyBaHHAM BCiX
eTaniB  poGo4oro LMKAY, TakUX SK BUKMIOYEHHS
iHCTPYMEHTY, po6oTa 6e3 HaBaHTaXeHHS | BKITIOUYEHHS).
Mpu3sHayeHHs

IHCTPYMEHT npu3HayeHuii Ans 3aTAryBaHHs GONTIB i
ranok.

3acTepexeHHs CTOCOBHO TeXHiKu 6e3neku npu po6oTi 3
enekTponpunagamu

YBATA! Tlpouutaiite BCi 3acTepexeHHs CTOCOBHO
TeXHiku 6e3neku Ta BCi IHCTPYKLi.

HepnoTpuMaHHA faHMX 3acTepexeHb Ta iHCTPYKLIl
MOXe NPU3BECTH [0 YPAXKEHHA CTPYMOM Ta BUHUKHEHHA
noxexi Ta/a6o cepiio3HUX TpaBM.

36epexiTb yci HCTPYKUil 3 TexHiku 6e3nekn Ta
ekcnnyaTauii Ha MailbyTHe.

3ATAJIbHI NONEPEAXKEHHSA LWLOA0 BE3MEKU
ENEKTPUYHOIO TA AKYMYJNIATOPHOIO
IHCTPYMEHTY

. TpumaitTe  enekTponpunaj 3a  i301bOBaHi
MOBEepXHi Pyyku Mifi Yac BUKOHAHHS po6oTH, 3a
AKOT BiH MOXe 3a4enuTu NPUXOBaHy NPOBOAKY.
Mig yac KoHTaKTyBaHHA npunagy 3 ApPOTOM Mif
Hamnpyro NOro oroneHi MeTanesi YaCTUHN TaKOX
MOXYTb OMMHUTMCA Nif Hanpyrow Ta Npu3BecTy
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[0 YpaXeHHA onepatopa enekTpUYHUM CTPYMOM.

. 3aBxau Maiite TBepay onopy. Mpu BUKOHaHHI
BUCOTHUX POGIT nepekoHaiiTecs, Wo nig Bamu
HiKOro Hemae.

. MiuHo yTpuUMyiiTe IHCTPYMEHT.

. He TopKaiitecb pykamu 4acTuH, Lo 06epTatoTbes.

. He 3anuwaiite  iHCTPyMeHT  NpaLioOYnM.
Mpautoiite 3 iHCTPyMEHTOM Tinbku TOAI, Konu
TpUMaeTe 10ro B pyKax.

. He Topkaiitecb cBepana a6o 3aroToBKM Ofpasy
nicna cBepAniHHA; BOHWU MOXYyTb 6yTU pAyxe
rapAYMMK | CIPUYMHUTM OMIKK LKIpW.

. [leaki MaTtepianu MalTb Yy CBOEMY CKnagi
TOKCWYHIi XiMiYHi peyoBuHU. byabTe yBaXHi, W06
3an06IrT BAMXaHHA NWAY Ta KOHTaKTiB  3i
wkipoto. [loTpuMyiitecs npaBun TexHiku Gesneku
BUPOBHMKaA MaTepiany .

YBATA: HIKOJIMW HE CNIJL BTpayaTu nunbHOCTI Ta

po3cnabntoBaTucs nifi Yac KOPUCTYBAHHS BUPOBHOM (L0

NPUXOAUTb NPKU YaCTOMY BUKOPUCTaHHI); CMif 3aBXAu

CTPOro AOTPUMYBaTUCA npaBun Gesneku nif yac

BUKOPUCTaHHS LibOro Np1CTPOI0.

HEHANEXXHE BWKOPUCTAHHAl a6o HepoTpUMaHHA

npaBun 6eaneku, BUKNAJEHUX B LbOMY [OKYMEHTI,

MOXe NPU3BECTH 0 CepPIiO3HNX TPaBM.

MNpaeuna 6e3neku gns po6oyoi o6nacti

. NiaTpuMyiiTe B poboyiii 06nacTi YncToTy i XopoLue
OCBIT/IEHHsl. 3acMiyeHi i TeMHi o6nacTi cnyxatb
NPUYMHOIO HelllaCHUX BUNaAKIB.

. He BuKopuCTOBYiiTe enekTPUYHi IHCTPYMEHTH Y
BUOYXOHEGE3NeYHUx ymoBax, Hanpuknap, B
NPUCYTHOCTi NErko3aiMUCTUX PifuH, rasis a6o
nuny. ENeKTPUYHI iHCTPYMEHTYN CTBOPIOIOTD iCKPK,
AKi MOXYTb CTaTh MPUYNHOI MOXKEXI.

. lMpu ekcnnyaTauil eNeKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY He
nignyckaiite 6nusbko  AiTeil i OTOuYIOUMX.
BipBonikaHHs yBaru MoXxe npusBecTu 4o BTpaTh
Bamu KoHTponto.

Mpasuna enektpo6esneku

. Bunku wTencenbHi eneKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY
MOBUWHHI NiAX0AUTM A0 Po3eTKU. HiKonn Hiskum
UMHOM He 3MiHIOTe BUMKY WHYpa XuBNeHHs. He
BUKOPUCTOBYITE HifKi WTencens-nepexigHukn 3
3a3eMNIEHUMM  (3aMKHYTUMM ~ Ha  3eMJIl0)
eNeKTPUYHUMM iHCTpYMeHTaMu. HE
MofMOIKOBaHi Tencens Ta HanexHol sIKOCTi
poseTku 3MeHIaTb pUsmnK ypaxeHHs
eNeKTPUYHNM CTPYMOM.

. YHUKaNTe KOHTAKTY Tina 3 3aMKHEHUMU Ha 3eMIT0
abo 3a3eMNEHUMN MOBEPXHAMMW, Hanpuknag,
Tpy6amu, papiatopamu, KyXOHHUMU NAUTaMM i

xonogunbHukamu.  He6esaneka  ypaxeHHs
eneKTPUYHUM CTPYMOM 3poCTaE, AKLo Bawe Tino
3a3emieHe.

. He nippaBaiiTe enekTpuYHi iIHCTPYMEHTU BNAUBY
powy a6o Bonoru. [lonajaHHs Boau B
eNeKTPUYHNA  IHCTPYMEHT  36iNblUMTb  PU3MK
YpaXkeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
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He nopywyiiTe npaBuna ekcnayaTtauii LHypa.
Hikonu  He  BUKOPUCTOBYWTE  WHYp  AnA
NepeHeceHHs  eNeKTPUYHOTO  HCTPYMEHTY,
NiATAryBaHHA abo Bif'€fHAHHA 1Or0 Bif Mepexi.
TpumaitTe WHyp nogani Bif Tenna, Macna, rocTpux
KyTiB @60 pyxoMuX yYacTuH. lowkopkeHi a6o
3an/yTaHi WHYpK 36iNblYOTb PU3KUK YPAXKEHHS
€N1eKTPUYHUM CTPYMOM.

lMpu ekcnnyaTauii eneKTPUYHOro IHCTPYMEHTY Ha
BY/ULIi, BAKOPUCTOBYIATE NMOAOBXYBaIbHUIA LHYP,
WO NiAXOAUTb ANSA 30BHILIHLOTO BUKOPUCTAHHS.
BukopucTaHH  WHYpa, WO MNiAX0AUTb  ANs
30BHILIHbOrO BUKOPUCTAHHSA, 3MEHLIYE PU3MK
YpaXkeHHsA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

AKLLO HEOOXiAHO BUKOPUCTOBYBATHU €NEKTPUYHMNIE
iHCTPYMEHT y BONOromy MicLi, BUKOPUCTOBYITE
NiHil0 eNeKTPOXMUBNEHHS, 3axXMILeHy BUMUKaYeM
NaHulora 3 3aMUKaHHAM  Ha  3eMmlo.
BukopucTaHHs BUMMKaYa naHuora 3
3aMUKaHHAM Ha 3eM/II0  3MeHWye  PU3MK
YpaXeHHs eneKTPUYHUM CTPYMOM.

MNpaBuna oco6ucToi 6e3nekmn

ByabTe yBaHi, AMBITbCs, wWo Bu pobute, i
BUKOPUCTOBYiATe  3[0POBMA  TNy3ag  npw
ekcnnyatauii  eneKTpUYHOro iHCTpyMeHTy. He
BUKOPUCTOBYIiTe €NEKTPUYHNIA IHCTPYMEHT, KoK
Bu BTOMMAMCA abo 3HaxoguTech nif  Aicto
HapKOTUKIB, ankoronto a6o MeAMKAMEHTIB.
MposiB HeyBaXKHOCTi Npu po6OTi 3 eNeKTPUYHUM
iHCTPyMEHTOM MOXe Npu3BecT [0 Cepiio3Hoi
TpaBMU.

BukopucTosyiite iHAuBipyanbHe 3axucHe
o6nagHaHHs. 3aBXAM 3aCTOCOBYIiTe 3axucT Ans
oyeil.  3axuCHe yCTaTKyBaHHf, Take fiK
NWN03axMCHa Macka, HEeKOB3alwui  3axucHi
yepeBuKM, Kacka abo 3axuct AnS ByX, WO
BMKOPUCTOBYETbCA Y  BIiAMOBIAHMX  YMOBAX,
3MEHWNUTb PU3MK OTPUMaHHA TpaBmu. He
JlonycKanTe BUNaAKOBOroO 3amycKy iHCTPYMEHTY.
MepekoHaiiTecs B TOMY, W0 nepemukay
nepebyBae B  MO3ULIT BUMKHEHO nepej
MiAKNIOYEHHAM [0 [XXepena enekTPOXMUBNEHHS i
/ abo o 6aTapeitHoro 610Ky, NiAHATTAM a6o
nepeHeceHHAM  iHCTPYMeHTy.  [lepeHeceHHs
eNeKTPUYHUX THCTPYMEeHTIB 3 Bawum nanbuem,
pO3TaloBaHoMy Ha

nepemMukavi, a6o nig'efHaHHs [0 Mepexi
eNEeKTPUYHNX IHCTPYMEHTIB, Yy IKUX NepeMnuKay
3HaXOAMTLCA B MOMOXEHHS BKIKOYEHO, CAYXaTb
MPUYMHOLO HEeLaCHUX BUMaAKIB.

Mepea TUM, AK  BKIIOYATU  eNeKTPUYHMIA
iHCTPYMeHT,  BUAaniTb  BCi  perynioBanbHi
npucTocyBaHHA a6o raikoBi kntoui. aiikoBuii
Koy a6o npNUCTOCYBaHHA, 3anuieHi
NpUKpiNIeHMMM A0 06EPTOBUX  YaCTHH
€NeKTPUYHOro iIHCTPYMEHTY, MOXYTb MPU3BECTH
110 TPaBMU.

OpsraiiTecs  HaNeXHUM YMHOM. He HociTb
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npocTopuit ogsar a6o npukpacu. Tpumaite Bawe
BOJIOCCSH, OAAT | PyKaBUYKM MoAani Bifi PyXoMux
yacTuH. MpoBucnuit ogsar, npukpacu a6o fosre
BOJIOCCS MOXYTb 6YyTW 3axonsieHi pyxoMumu
yacTMHamM.

BHKOpHcTaHHﬂ €/IeKTPUYHOro iHCprMeHTy Ta pornag
33 HUM

HE npuknapjaiiTe cuny [0 eneKTPUYHOTO
iHCTpYMeHTy.  BukopucToByiiTe  BiANOBIAHMNA
eNeKTPUYHUI THCTPyMeHT Ans Bawoi po6oTu.
BignoBigHWA eneKkTpUYHWii IHCTPYMEHT Gyae
poout poboTy Kpawe i GesneuHiwe npu
WBUAKOCTI, ANA AKOI BiH CKOHCTPYNOBaHMA.

He BuKoOpMCTOBYiTE eneKTPUYHUIA THCTPYMEHT,
AKILO NepemMuKay He BK/OYae abo He BUMMKAE
iioro. byab AKMiA eNeKTPUYHMIA IHCTPYMEHT, AKKiA
He MOXe KepyBaTu1CS 3a J0NOMOrOL0 NepemMmuKava,
€ He6e3neyHnM i Mae 6yTu BisPEMOHTOBaHMIA.

He BUKOPUCTOBYATE eNeKTPUYHUIA IHCTPYMEHT,
AKILO NepemMuKay He BK/toYae abo Yu BUMKHEHO
iioro. byab- eneKTPUYHWIA IHCTPYMEHT, AKWIA He
MOXe KepyBaTuCs 3a J0MOMOroio NepeMnkava, €
He6e3neyHUM i Mae 6YTH BiPEMOHTOBAHMIA.
Bin'efHaliTe BWIKY LIHYpa KMBMEHHA  BIf
JXepena XMBNeHHA i / a6o KOMNNEeKT eneMeHTiB
XWUBNEHHS Bifj €NEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY nepeg,
BUKOHAHHAM  OYAb-AKUX ~PeryntoBaHb, 3MiHU
[IOAaTKOBOrO 06nafHaHHA a6o 36epiraHHAM
eNeKTPUYHOro IHCTPYMeHTY. Taki NpodinakTuyHi
3aXOAM  3MEHWYTb  PU3MK  HEHaBMUCHOrO
3anycKy eneKTPUYHOro iHCTPYMEHTY.

36epiraiite Henpawounii eneKTPUYHUIA
{HCTPYMEHT B HELOCAXHOMY ANA AiTed Micui, i He
nosBonsiite ocobaMm, WO He 3HalloMi 3
eNIeKTPUYHUM  THCTPyMeHTOM  abo  Lieto
iHCTpyKLUielo,  eKkcnnyaTyBaTM  eneKTPUYHMNI
IHCTPYMEHT. EnexTpuynuii iHCTPYMeHT
HeGeaneyHnit B pykax He  AOCBiAYEHMX
KopucTyBavuiB.

3pincHioiiTe TeXHiuHe 06cnyroByBaHHA
eNeKTPUYHUX IHCTPYMeHTIB. MepesipsitTe
NOPYLUEHHS LLIEHTPYBaHHS PyXOMUX YacTUH abo ix
3aLUEMNEHHS], NOLWKOKEHHS AeTanei i 6yAb-AKi
iHWi ymMOBM, SAKi MOXYTb BMAMBAaTM Ha
(GYHKLiOHYBaHHS €NeKTPUYHOro iHCTPYMEHTY. Y
pasi MONOMKM BifDEMOHTYIATE eNeKTPUYHNI
iHCTPYMEeHT nepej  BUKOPUCTaHHAM. Yepes
noraHuii  KOHTPONb  Haj  €NeKTPUYHUM
iHCTPyMEeHTOM Bif6yBaeTbcA 6arato HeljacHUX
BMNAfKiB.

36epiraifTe pixyyi iHCTPyMEHTU rocTpumu Ta
yncTUMN.  Pikyyi  iHCTPYyMeHTM, 3a  fKuMK
3[INCHIOETLCA HaNeXHWIA [OrNAA, MaloTb roCTpi
PiXy4i KPOMKM, 3 MEHLLIO WMOBIPHICTIO GyayTb
nifAaBaTUCA  3aTUCKAaHHIO | HUMM  nerie
yrpaBnsTy.

BukopucToByiiTe  eNeKTPUYHWIA  IHCTPYMEHT,
NpUHaNEeXHOCTi, 3yéuna i T.4. BiANOBIgHO A0 Uiel
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iHCTpYKLUii, Gepyun Ao yBaru po6oui yMOBM i BUL
BUKOHYBaHOI po6oTu. BukopucTaHHa
€NeKTPUYHOro THCTPYMEHTY ANA onepauii, wWwo
Bifpi3HAOTbCA BifJ NPU3HAYeHNX onepaLiil, Moxe
NpU3BECTM [0  BUHWUKHEHHS1  HeGe3neyHux
cUTyauin.

TexHiuHe o6cnyroByBaHHs

. BuKoHyiiTe TexHiuHe o6cnyroByBaHHs Baworo

€NeKTPUYHOro iHCTpYMeHTY TiNbKN 3a
JI0MOMOroio KBanidikoBaHoro GpaxisLs 3 peMOHTY,
BUKOPUCTOBYIOUM TinbKu opuriHanbHi
3anyacTuHu. Lle 3a6esneyntb NiATPUMAHHSA

6e3neKky eneKTPUYHOro iIHCTPYMEHTY.

. BukoHyiTe HCTPYKLUii N0 3MalieHHI0 i 3aMiHi
npUCTOCYBaHb.

. 36epiraiiTe pyKOATKM CYyXMMM i YNCTUMM Bif
macTuna.

TEXHIKA BE3MEKKW NS AKYMYNIATOPHOIO
YAAPHOIO rANKOBEPTA
. [Nepep ekcnnyatauieto peTenbHO OFNAHbTE yAapHY
TrONOBKY i MepeKoHaiTecs y BiACYTHOCTI TPilyuH
260 NOWKOAXKEHD.

. MiuHo TpuMaiiTe iHCTPYMEHT.

. Pykn noBWHHI 3HaxopMTUCA Ha BIiACTaHi Bifj
06epToBuX feTaneil.

. Heo6xigHe 3ycunns 3aTsXKN MOXe Bifpi3HATMCA
i 3anexuTb Bif TUNY i poamipy 6onTa. MepesipTe
3ycunns 3aTAXKU 3a [0NOMOrot0

NHAMOMETPUYHOTO Ktoya.

YBara! 3acTocyBaHHs 6yAb-AKNUX peyeii i npucTocysaHb,

a TaKOX BUKOHAHHS GyAb-sikuX onepaLiii KpiM TuX, Wwo

peKoMeH[0BaHi Ljielo iHCTPYKLieto, MOXe NPU3BECTU A0

TpPaBMM 260 NONOMKM iHCTPYMEHTY.

Baxnuei npaBuna TexHikm 6e3neku pns pobotu 3

aKyMynaTOpHUM 610KOM

. Mepea BUKOPUCTAHHAM akymynstopa
O3HaiomTecb  3i  BCiMa  iHCTpyKUiamMuM i
nonepezXyBaibHUMI HanMcamMiu Ha 3apsfHOMY
NPUCTPOI, aKyMyNATOPHOMY 610U Ta IHCTPYMeHTi,
140 NpaLoe Bif akymynsaTopa.

. He posbupaiite akyMynsTopHy 6atapeto.

. AKLLL0 yac po6oTM aKyMynATOPHOT 6aTapei 3HaYHO
CKOPOTMBCS, HeraiHo MNpUNUHiITL po6oTy. B
iHWOMY BMNaAKy, MOXe BMHUKHYTM neperpis
610Ky, L0 NpU3BeAE A0 ONiKiB i HaBITb 40 BUOYXY.

. Y pasi nonagaHHsa enekTponiTy B 04i NpoMuiiTe ix
BE/INKOK KiNbKICTIO 4YMCTOI BOAM | HeranHo
3BepHiTbcA A0 nikaps. Lle moxe npussectu Ao
BTpaTy 30py.

. He 3ifcHIoliTe KopoTKe 3aMUKaHHSA
akymynaTopHoi  6aTapei M co6ot:  He
TopKaiTecsi ~ KOHTaKTiB  6yab - SKUMK

CTPYMOMNpPOBIAHUMHU npesMeTaMu. He 36epiraitte
aKyMynsTopHy 6aTapero y KOHTeliHepi pasoMm 3
{HWNWMKM MeTaneBMMMU NpefMeTaMu, TakKUMMU SK
LBAIXM, MOHETH, Towlo. He fonyckaiite nonagaHHs
Ha aKymynsTopHuii 670K BogM abo  pouuy.
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3aMuKaHH KOHTaKTIB aKyMynsiTOPHOro 610Ky
MiX COGOK0 MOXe MpU3BECTU [0 BUHUKHEHHSA
BEJIMKOro CTPYMY, NeperpiBy, MOXNUBUM ONiKaM i
HaBiTb NONOMKM 6110KY.

. He 36epiraiite iHCTPYMEHT | aKyMmynsTopHy
6atapeto y Micusx, Ae Temnepatypa Moxe
nocsratu a6o nepesuwysatu 50 °C (122 °F).

. He kupaitte akymynsTopHy 6atapeio y BOTOHb,
HaBiTb AKWO BOHAa CWJbHO MOWKOAXeHA a6o
NOBHICTIO BUiWNa 3 nagy. AKyMynsaTopHuit 610k
MOXXe BUOYXHYTH Nif, Ai€r0 BOTHIO.

. He «kupaiiTe i He ypapsite akymynsTopHy
6atapeto.

. He BukopucToBYiiTe NOLWKOAXEHY aKyMyNATOPHY
6atapeto.

. BXifHi B KOMMNMEKT NiTiiA-ioHHI  aKymynsTopu

MOBMWHHI ekcnayaTtyBaTucs BifNOBIAHO A0 BUMOT
3aKOHOAABCTBA Npo HebeaneyHi ToBapu. [pw
KOMEpUiAHOI  TPaHCMOPTYBaHHi,  Hanpuknag,
TPETbOI0  CTOPOHOKW ~ abo  eKCMepuTopoM,
HEo6XilHO HAHEeCTW Ha YNakoBKY crewianbHi
nonepesXeHHs Ta MapKyBaHHS.

. Y npoueci NiAroToBKU NPUCTPOIO A0 BiANPaBKM
060B'AI3KOBO NMPOKOHCYNbTYiTECA 3 haxiBLeM no
Hebe3neyHum Martepianamu. Takox
LOTPUMYATECH MICLLEBUX BUMOT i HOPM.

. 3akpuiite a6o 3aKpiniTb PO3IMKHYTI KOHTAKTH i
ynakyiitfe —akymynstop Tak, Wo6 BiH He
nepemillyBaBcsi N0 ynakosLji.

. BukoHyiiTe BMMOrM MicLEBOro 3akOHOAABCTBA
LWOAO yTUAi3aLil akymynaTopa.

3BEPIFAATE JAHI IHCTPYKLYII.
EKCMNYATALLIA

Micna TpaHCnopTyBaHHA BUPOGY B 3UMOBMX yMOBaX, Y
pasi ioro ekcnnyaTtauii B MNpUMIilleHHi, Heo6XiaHO
BUTPUMATK WOro NpU KiMHaTHIi TeMnepaTypi He MeHLe
2-X TOAWH [0 MOBHOrO BUCUXaHHAi CKOHAEHCOBaHOI
BOJIOTY Ha NOBEPXHi Ta BCepeAuHi iIHCTPyMeHTa.
AKYMyNATOpHI 6aTapei HaAXOAATb Bifi BUPOGHUKA B He
3apsAfKeHOMy CTaHi. [lepes po6oTo  HEo6XifHO
NPOBECTYU 3apsAKY aKyMyNATOpHOT GaTapei.
BukopucToByiiTe BMK/IOYHO 3apsAHWA NPUCTPIiA, WO
NOCTaBNAETbCA 3 L€l MOAENN0 aKyMynsTOpPHOro
IHCTPYMeHTY. BMKOpUCTaHHA 3apafHUX MNpUCTPOIB
iHLINX IHCTPYMEHTIB MOXE CRIpPUYMHUTK BUGYX GaTape,
NoXexy, TPaBMy Ta MaTepianbHi 36UTKK.
Mig vac 3apspy 6Gatapes Moxe HarpiBatucs, Le
HOpManbHUii pexum po6oTH, BiH He BKasye Ha
HasBHICTb npo6neM. Tflicns noyaTky ekcnayaTauil
aKkyMynsaTopu Ha6upawTb MOBHY EMHICTb He OApasy, a
MicnA YOTUPbLOX-M'ATU LMKNIB «po3pspy/3apagy». Ons
NOBHOr0  BUKOPUCTaHHA  €MHOCTI  aKyMynsTOpHOI
GaTapei BaxnuBo, WO6 nepes MNepLwolo i Apyroilo
3apAAKO0 aKyMynATOp 6yB PO3PAAKEHNA NOBHICTHO.
3apapKa akyMynaTophux 6artapeii
MopspoK 3apaAKN akymynsaTopa:
1. Bin'enHaiiTe akyMynsTopHy 6aTapeto Bif BUpPOOY.
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2. MigkntouiTb 3apAAHUA  NpUCTPIiA, A0 Mepexi
3MiHHOTO CTPYMY.

3. BcTaHOBITH aKkyMynsTopHy GaTapeio B LWaxTy
3apAAHOro NPUCTPOLO.

4. NpuénusHo uyepes 60-100 XBUAMH
MOBHICTIO 3apAAXeHa.

5. Micns 3akiHYeHHs 3apAAKK BUAMITb akyMynaTop
i3 3apAAHOrO NpUCTpolO Ta Bif'eAHaliTe Kabenb
3apAJHOro NPUCTPOIO Bif MepeXxi.

6. 3aBXAu 3apspxaiTe GaTapelo npu Temnepatypi
5°C - 40°C. TemnepaTypa Hux4e 5°C Moxe
NpU3BECTU A0 Nepe3apsfXeHHs, Wo HebesneyHo
ANA NOAANbLIOTO BUKOPUCTAHHA. Brok He 3aMoxe
6yTn 3apsaKeHWii Npy TemnepaTypi BuLe, Hix 40
° C. Haii6inbw cnpusTnuBa Temnepatypa Ans
3apapku 6atapei Big 20 ° C o 25° C.

7. Konu 3apsgka ogHiei Gatapei 6yge noBHicTO
3aBeplueHa, HeobXiiHO 3anuwWwnTh  3apapHuii
NpUCTpiil B BUMKHEHOMY CTaHi Npu6ausHo Ha 15
XBUAWH, Nepef TUM AK NPUCTYNaTh A0 3apafKu
HacTynHoi 6aTapei. HE 3apsaxaitte 6inblue, HiX
NiBi GaTapei nigpsa.

BAX/IMBO! He BMuKailTe LypynoBepT AKWO GaTapes

pospamkeHa. Lle Moxe nowkopuTu 6aTapeto. Hikonu

NOBHICTIO He po3psfXaiiTe akyMynsTopHy 6aTapeto.

Gatapes

Micns TpuBanoro cTpoky 36epiraHHs 6e3 ekcnayatawii,
niTiii-ioHHa 6aTapest BTpayae 3apaj (Tak 3BaHuii
«camopo3pag»). MNicna TpuBanoro 36epiraHHs, nepeg
eKcnyaTauielo peKOMEeHAYETbCA MOBHICTIO 3apaanTH
6aTapeto.

Bu6ip yaapHoi ronoBku

YBATA: Tllepes npoBefeHHAM GyAb-AKWUX poGIT 3
iHCTPYMEHTOM  060B'A3KOBO  MepekoHaiiTecs, Lo
IHCTPYMEHT BiAKNIOYEHNIA, @ 610K aKyMynsiTopa 3HATHIA.
3aBXAN BUKOPUCTOBYIATE yAapHY FONOBKY HaNnexHoro
po3mipy npu po6oTi 3 6onTamy i rankamu.
BukopucTaHHs yAapHOI rofoBKU HEHANeXHOro po3mipy
npussese A0  HETOYHOr0 i HenocnifoBHOroO
KPYTUNbHOMY MOMEHTY 3aTSXKM i / 260 MOLWKOAXEHHS
6onta abo raiiku.

YcTaHOBKa ab0 3HATTA yiapHOI rONOBKM

YBATA: [epep, ycTaHOBKOI0 NepekoHaiiTecs, Wo yaapHa
rof0BKa i MpUBanoyHa NoBepXHS He MOLIKOAXKEHI.
YBATA: Tlicna ycTaHOBKM yAapHOI ronoBkK nepesipTe
HagiHicTb 11 ¢ikcauil. fIKWo BOHa BMXOAUTb 3
yTpUMyBaya, He BUKOPUCTOBYIATE ii.

JAns ypapHoi ronoBku 6e3 yw,inbHIOBaNbHOTO Kinbus i
wrudra

TMopbIBHANTE OTBIp B GiYHiil NOBEPXHI yAAPHOI FONOBKM
3i WTM(TOM Ha KBaAPaTHOMY XBOCTOBWKY i HATUCHITb Ha
rosnoBKy, o6 BOHa 3adikcyBanacs.

Mpu HeobXigHOCTI 3nerka nocTykaiite. o6 3HATM
YAapHY roNoBKy, NPOCTO NOTATHITB ii.

[ina ypapHoi ronoBKW 3 KinbLeM yuiinbHioBaYa i
wrndTom

BuiimiTb  Kinbue ywinbHOBaYa 3 KaHaBKW YyAapHoOI
ronoBKu i BUAanNiTb WTNHT. BCTaHOBITb yAapHY rONOBKY
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Ha KBafpaTHWIi XBOCTOBMK TakK, W06 OTBip B ronoBLi

36ircsi 3 0TBOPOM Ha XBOCTOBUKY.

BctaBTe wTudT Yepe3 oTBip B ypapHid ronosui i

KBaf;paTHOMY XBOCTOBMKY. [10TiM MOBepHiTb Kinblie

yulinbHIOBa4a B MOYaTKOBE MONOXEHHA B KaHaBKy

yAapHOT ronoBku ans dikcauii wrudra. [na 3HATTA

YAApHOro roNoBKM BUKOHalTe NpoLefypy YCTaHOBKU B

3BOPOTHOMY MOPSAKY.

YBiMKHEHHSl eNneKTPOiHCTPYMEeHTY

HaTUCHITb KHOMKY mycky.

KHorka nycky enekTpoiHCTPYMEHTY [103BONISIE MaBHO

MiABUILYBATW 4ucno 060POTIB A0 MaKCUManbHOro

3HAYeHHs.

BUMKHeHHs

BignycTiTb KHOMKY NycKy.

. ENeKTpoiHCTPYMEHT OCHalLeHnd ranbMoM, ske
3YNUHAE POGOYMIA IHCTPYMEHT HeraiiHo nicns
BifiMyCKaHHA KHOMKM MyCKY.

. Mpu nocTinHomy BUKOPUCTAHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTY CAifi NPaLloBaTy 3 NOBHICTIO
HaTUCHYTOK KHOMKOKW NycKy. BknouyeHHs /
BUMMKaHHS NifCBiYyBaHHs po60YOro Micus

1. BcTaHoBMTHM NepemMukay HanpsiMKy o6epTaHHs (3)
B MONOXEHHS «Brepef» a6o «Haszafy.

2. HaTucHyTM BUMHUKaY (4) eneKTPOIHCTPYMEHTY -
BKNtounTbCS NiACBiYyBaHHA POBOYOro MicLs.

3. MiacBivyBaHHA poboYOro Micus BifKNOYaETHCA
aBTOMaTUYHO Npu6IM3HO yepe3 10 CekyHp,

[lin peBepcuBHOro nepeMnkaya

YBATA: Tlepes po6oToto

HanpsAAMOK 06epTaHHA.

YBATA: BukopucTOBYyiiTe peBepCUBHUIA nepemukay

TiNbKW MIiCNA MOBHOI 3YNWUHKW iHCTpyMeHTa. 3MiHa

HamnpsAIMKY 06epTaHHA [0 NOBHOT 3YMUHKN iHCTPYMeHTa

MOXe NMPU3BECTM [10 A0r0 MOLIKOKEHHSA.

YBATA: fKwo iHCTPYyMEHT He BMKOPUCTOBYETHCS,

3aBXAM  nepesipsiiTe

060B'A3KOBO  NepeBeAiTb  BaXiNb  PeBEpPCUBHOMO
nepemuKaya B HeTpanbHe NOMOXEHHS.
Lleit iHCTPYMeHT o6nafHaHui peBepcUBHUM

nepeMukayeM st 3MiHW HanpsiMKy o6epTaHHs.
HaTucHiTb Ha BaXinb peBepCMBHOrO nepeMnkaya 3 60Ky
A ans o6epTaHHs 3a roAMHHUKOBOK CTPiNKow a6o 3i
60Ky B Ans o6epTaHHs NpOTU FOAUHHWUKOBOI CTPINKM.
Konu Baxinb peBepcMBHOTO Nepemmkaya 3HaxoAnTbHCA
B HelTpanbHOMY MONOXEHHI, TPUTEpHUA nepemMukay
HaTUCHYTN He MOX/IUBO.

3mina cunu yaapy / pexumy

PeXuM  MOTYXHOCTi  Mae  YOTMUpUCTYMiHYacTy
PerynioBaHHA: PeXMMKU BUCOKOI, CepeAHboi, Manol
NOTYXHOCTi | aBTOMATUYHOI 3yMUHKM 3BOPOTHOTO
o6epTaHHs.

LLlo6 BUGPATYH PeXMM, HATUCHITb KHOMKY (2).

Cuny ynapy MoXHa 3MiHUTM 4epe3 MPUGAN3HO OAHY
XBUIMHY NicNA  BiANyCKaHHS KHOMKW (4). Pexumu
BMCOKO0, CEPeAHbOI Ta Manol NOTYXHOCTi f03BONAITb
BUOPATH BiANOBIAHNA MOMEHT 3aTSXKMU.

DYHKL|if aBTOMATUYHOT 3yNMHKM 3BOPOTHOrO 06epTaHHs
CnpauboBye TiNbKM KOAW IHCTPYMEHT B  pexumi
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BifKpyYyBaHHs (06epTaeTbCs NPOTU FOAUHHUKOBOT
cTpinku). Konw 60nT / raitka 6yse KOCUTb OCNabneHuii,
po6oTa iHCTpyMeHTy Gyfe nepepBaHa.

MPUMITKA: Pexxum aBTOMaTUYHOI 3yNUHKK 3BOPOTHOIO
06epTaHHs  LOCTYMHWIA, TiNbKU AKWO IHCTPYMEHT
06epTaeTbc NpOTM TOAWHHWKOBOI  CTpinku. [pu
o6epTaHHi 3a TOAWHHWKOBOK CTPINKOK B PEXUMi
aBTOMATUYHOI 3YNUHKW 3BOPOTHOTO 06epTaHHA cuna
yoapy i WBMAKICTb Taki X, IK B PeXWMi BUCOKOI
MOTYXHOCTI.

Po6ota

YBATA: 3aBXau BCTaHOBNOWTE 610K aKyMynaTopy Ao
ynopy Tak, Wwob BiH 3adikcyBaBcs Ha MicLi.

[lobpe yTpUMYyIOUM iHCTPYMEHT, posTalyiite yAapHY
ronoBKky noeepx 6onta a6o raiikn. YBIMKHITb
iHCTPYMEHT Ta 3AiCHMTE 3aTAXKY BIAMNOBIAHO A0
HaneXHoro yacy 3aTAryBaHHs.

BinnoBifHNA KpYyTHUIA MOMEHT 3aTAryBaHHA MoXe
BiAAPI3HATMCA B 3aN€XHOCTI Big, TUMy a6o po3mipy 6onTa,
matepiany 3akpinneHoi po6oyoi getanii T.4.
MPUMITKA: TpumaiiTe iHCTPyMEHT npsMO  no
BiJJHOLIEHHIO 10 60NTa a0 ranku.

MPUMITKA: HagMipHWid KpyTHUIA MOMEHT 3aTAryBaHHA
MOXe NOWKOAUTK 60NT / raiiky abo yAapHy ronoBsky.
Mepes noyaTkoM poGOTW CNif 3aBXAM NPOBOAUTM
npo6Hy onepawilo ANs BU3HAYEHHSI HANEXHOro yacy
3aTAXKM, BiANOBIAHO Balworo 60nTa a6o rainku.
MPUMITKA:  flkwo iHCTPyMeHT  ekcnyaTyBaBCs
6e3nepepBHO [0 po3psaay 610Ky akyMynsaTopis, 3p06iTh
nepepBy Ha 15 XBWAWH nepes noyaTkoM po6oTu 3
3apAAXEHUM 610KOM aKyMynaTopiB.

Micns 3aTAXKu 0GOB'A3KOBO NepeBipTe  KpYTHWIA
MOMEHT 3a [J0NOMOroto iUHaMOMETPUYHOTO Ktoya.
KpyTHUiA MOMEHT 3aTAryBaHHs 3anexuTb Bif 6esnivi
pi3HMX haKTopiB, BKNIOYAKOUM HACTYMHE.
Akwo 670K  aKymynsTopa Po3psAKEeHuit
NOBHICTIO, Hanpyra Bnaje, a KpYTHUiA
3aTAryBaHHsA 3MEHLMUTbLCA.

1. YnapHa ronoeka

. BuKopuCTaHHA yAapHOI TONOBKM HEHaneXHoro

Maiixe
MOMEHT

TMNY npu3Bede A0 3MEHLUEHHS  KPYTHOro
MOMEHTY 3aTAryBaHHs.
. 3HoweHa  ygapHa  ronoBka  (3HoC  Ha

LIeCTUrpaHHOMY KiHUi a6o KBafpaTHOMY KiHLi)
npusBese A0 3MEHLEHHS KPYTHOrO MOMEHTY

3aTArYBaHHA.
2. bont
. HaBiTb He3Baxatoun Ha Te, WO KoedilieHT

KPyTHOrO MOMEHTY | Kknac 6onta OfHAKOBI,
Bif\NOBiAHWIA KPYTHUII MOMEHT 3aTAryBaHHs Gyne
pi3HWUM y 3anexHocTi Bia AiameTpa 6onTa.

. HaBiTb He3BaXaloun Ha Te, WO AiamMeTpu 60NTiB
OAHAKOBi,  BIANOBIAHWIA  KPYTHUA  MOMEHT
3aTAryBaHHA OyAe Pi3HUM Yy 3anexHocTi BiA
KoediLieHTa KPyTHOro MOMEHTY, KNnacy i AOBXUHM
GonTa.

1. BuKkopucTaHHs  yHiBepcanbHOro LapHipa a6o
MOAOBXYyBaYya CTPUXHA B JeAKiii Mipi 3MeHwye
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CUAY 3aTFXKKN yAapHOro pyyHoro raiikosepta. Le
MOXHa KOMMEHCYBaTH LWASXOM 36iNbLUeHHs Yacy
3aTAXKM.

2. Cnoci6 yTpuMaHHs iHCTPYMEHTY a6o MaTepiany B
MONOXEHHi  KPiNNeHHA BMAWHE Ha  KPYTHWA
MOMEHT.

3. Ekcnnyataujifi IHCTPYMEHTY Ha HU3bKil WBKAKOCTI
npussefe [0 3MEHLEHHS KPYyTHOrO MOMEHTY

3aTArYBaHHA.
OBC/TYTOBYBAHHA

YBATA: lNepen npoBefeHHIM NepeBipku a6o pobiT 3

Texo6CNyroByBaHHs  3aBXAM  NepesipaiiTe, WO

iHCTPYMEHT BUMKHEHMUIA, @ 60K aKyMynaTOPiB 3HATHIA.
Micns 3aKkiHYeHHs po6OTI OYUCTUTU APUNb i akcecyapy
BiA 6pyAy. Y pasi cunbHOro 3a6pyfHEHHs NpoTepTy
APWIb BONOTOKO CEPBETKOI0, WO BUKITIOYAE MONafaHHs
BOJIOTY BCEPeAMHY iHCTpyMeHTa. Micns Lboro BuTepTy
iHCTPYMEHT Hacyxo. 3a60pPOHAETbCS BUKOPUCTOBYBATH
ANA UNX Linei pifuHKu, PO3UMHK, XiMIKaTH, AKi HeraTUBHO
Lil0Tb Ha

martepian Kopnycy, By3nu i aetani apuns (Hanpuknaa:
aLeToH, PO3YMHHUKM, NYrU, KUCNOTH i T. N.). Cniakyiite
33 TUM, W06 BEHTUNAUiHI oTBOpM He 6ynn
3acMiyeHnMU. PerynsipHo ounLyiiTe npucTpii.

PeMOHT iHCTpyMeHTa MOBWHEH BUWKOHYBATW TiNbKu
KBanidikoBaHuii paxiselp.

BuKoHaHHs PeMOHTY abo 06CnyroByBaHHA
HekBanidikoBaHUM CrneLianicToM MOXe Npu3BecTH Ao
OTPUMaHHA TPaBM Ta 3HATTA BMPOGY 3 rapaHTiliHoro
pemMoHTy. [lns peMOHTY iHCTPyMeHTa BMKOPUCTOBYiTE
TiNbKWU OpUriHanbHi 3anacHi YacTUHM.

3BEPITAHHA

laiikoBepT cnif 36epiraT B CYXOMy MpUMILLEHHI Npu
Temnepatypi He Huwx4e 0 °C i BifHOCHIW BonorocTi
noBiTps He Ginblue 80%. ONTUManbHi yMoBU 36epiraHHs
NiTIR-IOHHWX  akymynaTopis pocsratotbes npu 40%
3apsAfy eMHOCTI akymynatopa i Temnepartypi 0...10 °C.
YMoBM 36epiraHHi | TpaHCMOPTYyBaHHA MOBMHHI
BUK/IOYATU MOXIMBICTb MEXaHIYHMX MOLKOAXKEHb i
BNAMBY aTMoc(epHux onapis. 36epiraitTe npucTpii,
KepiBHMUTBO 3 ekcniyaTauii Ta npunaggs B
opuriHanbHii  ynakosui. Y uUbOMy BMNagky BCA
HeobXifHa iHpopMaLlia Ta feTani 3aBXxaum 6yayTb y Bac
nig pykoto. 3aBxau 36epiraiiTe npucTpiii B cyxomy micli,
HeAOCTYNMHOMY AN AiTen.
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USER'S MANUAL
CORDLESS IMPACT WRENCH
PWA20

Please read the instruction manual carefully. Following
the instructions contained therein will ensure safe
operation of the tool! Keep the instructions with the
tool.
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SPECIFICATIONS
Model PWA20
Rated voltage, V 20
Maximum torque, Nm 350
No-load speed, rpm 0-2000 / 2200
Impact rate, rpm 0-3000
Attaching attachments, mm %in. (12.7)
Engine's type Brushless
Weight, kg 1.2
Battery, V Li-lon 20
Battery capacity, Ah 4
Sound pressure level Lpa, 72.26, K=13
dB(A)
Sound power level Ly dB(A) 83.26, K=13
Vibration level, m/s? 3.611; K=11.5

. In connection with the development and technical
progress, we reserve the right to make technical
changes without prior notice.

. Note: specifications may vary depending on the
country of delivery.

Components (Fig. 1)

Y-inch outer rectangular mounting nozzles;
change in the force of impact / mode;

rotation direction switch - reverse;

switch key;

battery;

body

battery fixation key;

. LED lamp.

Sound and vibration

Use headphones.

Noise can damage your hearing. Vibration

The vibration total value (tri-axial vector sum) determined
according to EN60745:

Work mode: impact tightening of fasteners at the
maximum capacity of the tool.

WARNING: The vibration emission during actual use of
the power tool can differ from the declared emission
value depending on the ways in which the tool is used.
WARNING: Be sure to identify safety measures to protect

o No o s W
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the operator that are based on an estimation of exposure
in the actual conditions of use (taking account of all parts
of the operating cycle such as the times when the tool is
switched off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

Intended use

The tool is intended for fastening or tightening bolts and
nuts.

Caution regarding electrical safety

ATTENTION! Read all safety warnings and all
instructions.

Failure to follow these warnings and instructions may
result in electric shock and fire and / or serious injury.
Retain all safety and operating instructions for future
reference.

GENERAL SAFETY WARNING FOR ELECTRICAL AND
BATTERY TOOLS

. Hold the appliance on the insulated surface of the
holder when performing an operation in which the
cutting device can touch hidden electrical wiring.
Touching the cutting device of the current-carrying
wiring can lead to the transmission of voltage
along the exposed metal parts of the tool and to
electric shock to the operator.

. Hold the appliance by its insulated gripping
surfaces during an operation in which it may touch
hidden wiring. During contact of the instrument
with live wire, exposed metal parts also

. may be energized and cause electric shock to the
operator.

. Always have firm support. When performing high-
altitude work, make sure that there is nobody under
you.

. Hold the tool firmly.

. Do not touch rotating parts with your hands.

. Do not leave the tool running. Only use the tool
when you are holding it in your hands.

. Do not touch the drill or workpiece immediately
after drilling; they can be very hot and cause skin
burns.

. Some materials contain toxic chemicals. Be
careful to prevent inhalation of dust and skin
contact. Follow the safety instructions of the
material manufacturer.

ATTENTION: NEVER SHOULD lose your vigilance and

relax while using the product (which comes with frequent

use), you should always strictly follow the safety rules
when using this device.

As a result of improper use, non-compliance with the

safety rules set forth in this document can result in

serious personal injury.

Workspace Safety Rules

. Keep your work area clean and well lit. Cluttered
and dark areas cause accidents.

. Do not use electric tools in explosive atmospheres,
for example, in the presence of flammable liquids,
gases or dust. Power tools create sparks that can
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ignite dust or fumes.

When operating an electric tool, keep children and
others away. Distraction may cause you to lose
control.

Electrical Safety Rules

The plugs of the power tool must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with grounded (grounded) electrical
tools.

Unmodified plugs and associated outlets will
reduce the risk of electric shock.

Avoid body contact with grounded or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, stoves, and
refrigerators. The risk of electric shock increases
if your body is shorted to ground or grounded.

Do not expose power tools to rain or moisture.
Water entering an electric tool will increase the risk
of electric shock.

Do not break the cord's operating instructions.
Never use a carrying cord an electric tool, pulling it
up or disconnecting it from the mains. Keep the
cord away from heat, oil, sharp corners, or moving
parts. Damaged or tangled cords increase the risk
of electric shock.

When operating an electric tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Using a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If you want to use the power tool in a humid place,
use a power line that is protected by a ground fault
circuit breaker. Using an earth-fault circuit breaker
reduces the risk of electric shock.

Personal Safety Rules

Be careful, see what you are doing, and use
common sense when operating an electric tool.
Do not use an electric tool when you are tired or
under the influence of tranquilizers, alcohol or
medications. Inattention while operating an
electric tool can result in serious injury.

Use personal protective equipment. Always use
eye protection. Protective equipment, such as a
dust mask, non- slip safety boots, helmet or ear
protection, used in appropriate conditions, will
reduce the risk of personal injury.

Do not accidentally start the tool. Make sure the
switch is in the off position before connecting to
the power source and / or to the battery pack,
lifting or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch, or connecting power
tools with the switch in the on position, can cause
accidents.

Before turning on the power tool, remove all
adjusting devices or wrenches. A wrench or fixture
left attached to rotating parts of an electric tool
can cause personal injury.

Do not overwork. Maintain proper stability and
balance at all times. This provides better control of
the power tool in unforeseen situations.
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Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewelry. Keep your hair, clothing, and gloves away
from moving parts. Sagging clothes, jewelry, or
long hair can be caught in moving parts.

Power tool use and care

Do not apply force to the power tool. Use a suitable
electric tool for your work. A suitable electric tool
will do the job better and safer at the speed for
which it is designed.

Do not use an electric tool if the switch does not
turn it on or off. Any electric tool that cannot be
controlled by a switch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the plug from the power source and /
or the battery pack from the power tool before
making any adjustments, replacing accessories, or
storing the power tool. Such preventive measures
reduce the risk of unintentional starting of an
electric tool.

Keep the idle power tool out of the reach of
children, and do not allow anyone unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate the
power tool. An electric tool is dangerous in the
hands of untrained users.

Carry out maintenance on electrical tools. Check
for misalignment or jamming of moving parts,
damage to parts, and any other conditions that
could affect the functioning of an electric tool. In
case of breakage, repair the power tool before use.
Due to poor control of an electric tool, many
accidents occur.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to get pinched and easier to control.
Use power tools, accessories, chisels, etc. in
accordance with this instruction, taking into
account the working conditions and the type of
work performed. Using an electric tool for
operations other than those intended may result in
hazardous situations.

Maintenance

Carry out maintenance on your power tool only
with the help of a qualified repair technician using
only identical replacement parts. This will ensure
the safety of the electric tool.

Follow the instructions for lubricating and
replacing attachments.

Keep the handles dry, clean and free of oil and
grease.

CORDLESS IMPACT WRENCH SAFETY WARNINGS
Wear ear protectors.

Check the impact socket carefully for wear, cracks
or damage before installation.

The proper fastening torque may differ depending
upon the kind or size of the bolt. Check the torque
with a torque wrench.

Attention! The use of any accessories and attachments,
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as well as perform any operations other than those

recommended in this guide may result in injury or

damage to the tool.

Important safety instructions for battery cartridge

. Before using battery cartridge, read all instructions
and cautionary markings on battery charger,
battery, and

. product using battery.

. Do not disassemble battery cartridge.

. If operating time has become excessively shorter,
stop operating immediately. It may result in a risk
of overheating, possible burns and even an
explosion.

. If electrolyte gets into your eyes, rinse them out
with clear water and seek medical attention right
away. It may result in loss of your eyesight.

. Do not short the battery cartridge: Do not touch the
terminals with any conductive material. Avoid
storing battery cartridge in a container with other
metal objects such as nails, coins, etc. Do not
expose battery cartridge to water or rain. A
battery short can cause a large current flow,
overheating, possible burns and even a
breakdown.

. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or
exceed 50 °C (122 °F).

. Do not incinerate the battery cartridge even if it is
severely damaged or is completely worn out. The
battery cartridge can explode in a fire.

. Be careful not to drop or strike battery.

. Do not use a damaged battery.

. The contained lithium-ion batteries are subject to
the Dangerous Goods Legislation requirements.
For commercial transports e.g., by third parties,
forwarding agents, special requirement on
packaging and labeling must be observed.

. For preparation of the item being shipped,
consulting an expert for hazardous material is
required. Please also observe possibly more
detailed national regulations. Tape or mask off
open contacts and pack up the battery in such a
manner that it cannot move around in the
packaging.

. Follow your local regulations relating to disposal
of battery.

SAVE THESE INSTRUCTIONS. EXPLOITATION
After transporting the drill in winter conditions, if it is
used indoors, it must be kept at room temperature for at
least 2 hours until the condensed moisture completely
dries on the surface and inside the tool.
The batteries come from the manufacturer in an
uncharged state. Before work, it is necessary to charge
the battery. Use only the charger supplied with this model
of cordless tool. Using the chargers of other tools can
lead to battery explosion, fire, personal injury and
property damage.

The battery may heat up during charging; this is normal
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operation; it does not indicate a problem.

After the start of operation, the batteries gain their full

capacity NOT immediately, but after four to five

discharge / charge cycles. To fully utilize the battery
capacity, it is important that the battery is fully
discharged before the first and second charge.

Battery Charge

Battery Charging Procedure:

1. Disconnect the battery from the device.

2. Connect the charger to AC power.

3. Install the battery in the charger shaft.

4 After approximately 60-100 minutes, the battery is
fully charged.

5. When charging is complete, remove the battery
from the charger and unplug the charger cable
from the mains.

6.  Always charge the battery at a temperature at 5°C
-40°C.

7. Atemperature below 5°C can lead to overcharging,
which is dangerous for subsequent use.

The battery cannot be charged at temperatures higher

than 40°C. The most favorable temperature for charging

the battery is from 20 ° C to 25 ° C.

2. When the charging of one battery is fully completed,

you must leave the charger in the off state for about 15

minutes before starting to charge the next battery. Do not

charge more than two batteries in a row.

IMPORTANT! Do not turn on the screwdriver if the battery

is low. This may damage the battery. Never fully

discharge the battery.

After a long shelf life without operation, the lithium-ion

battery loses its charge (the so-called "self-discharge").

After prolonged storage, it is recommended that the

battery be fully charged before use.

Selecting correct impact socket

Always use the correct size impact socket for bolts and

nuts. An incorrect size impact socket will result in

inaccurate and inconsistent fastening torque and/or
damage to the bolt or nut.Installing or removing impact
socket

CAUTION: After inserting the impact socket, make sure

that it is firmly secured. If it comes out, do not use it.

For impact socket without 0-ring and pin

Align the hole in the side of the impact socket with the

detent pin on the square drive and push the impact socket

onto the square drive until it locks into place. Tap it lightly
if required. To remove the impact socket, simply pull it
off.

For impact socket with 0-ring and pin

Move the 0-ring out of the groove in the impact socket

and remove the pin from the impact socket. Fit the impact

socket onto the square drive so that the hole in the
impact socket is aligned with the hole in the square drive.

Insert the pin through the hole in the impact socket and

square drive. Then return the O-ring to the original

position in the impact socket groove to retain the pin. To
remove the impact socket, follow the installation
procedures in reverse.
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Switching on the power tool

Click the start button.

The power tool start button allows you to gradually
increase the number of revolutions to the maximum
value.

Shutdown

Release the start button.

The power tool is equipped with a brake that stops the
tool immediately after releasing the start button. When
using the power tool continuously, operate with the start
button fully depressed.

Turn on / off the illumination of the workplace

1. Set the direction of rotation switch (3) to the forward
or reverse position.

2. Press the switch (4) of the power tool - The work area
light comes on

3.Press the switch (4) of the power tool - The workplace
illumination switches off automatically after about 10
seconds

Reversing switch action

CAUTION: Always check the direction of rotation before
operation.

CAUTION: Use the reversing switch only after the tool
comes to a complete stop. Changing the direction of
rotation before the tool stops may damage the tool.
CAUTION: When not operating the tool, always set the
reversing switch lever to the neutral position.

This tool has a reversing switch to change the direction
of rotation. Depress the reversing switch lever from the A
side for clockwise rotation or from the B side for
counterclockwise rotation. When the reversing switch
lever is in the neutral position, the switch trigger cannot
be pulled.

Changing the impact force/mode

You can change the impact mode in four steps: hard,
medium, soft, and reverse rotation auto stop mode. To
select the step, press the button

For approximately one minute after releasing the switch
trigger, the impact force can be changed. Hard, Medium,
and Soft impact mode allows a tightening suitable to the
work. The function of reverse rotation auto stop mode
works only with pulling the trigger fully in
counterclockwise tool rotation. When the bolt/nut gets
loose enough the tool stops the impact and rotation.
NOTE: Reverse rotation auto stop mode is available only
when the tool rotates counterclockwise. When rotating
clockwise in reverse rotation auto stop mode, the impact
force and speed are the same as Hard impact mode.
OPERATION

CAUTION: Always insert the battery cartridge all the way
until it locks in place. Hold the tool firmly and place the
impact socket over the bolt or nut. Turn the tool on and
fasten for the proper fastening time. The proper
fastening torque may differ depending upon the kind or
size of the bolt, the material of the workpiece to be
fastened, etc. The relation between fastening torque and
fastening time is shown in the figures.

NOTE: Hold the tool pointed straight at the bolt or nut.
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NOTE: Excessive fastening torque may damage the

bolt/nut or impact socket. Before starting your job,

always perform a test operation to determine the proper
fastening time for your bolt or nut.

NOTE: If the tool is operated continuously until the

battery cartridge has discharged, allow the tool to rest for

15 minutes before proceeding with a fresh battery

cartridge.

The fastening torque is affected by a wide variety of

factors including the following. After fastening, always

check the torque with a torque wrench.

1. When the battery cartridge is discharged almost
completely, voltage will drop and the fastening
torque will be reduced.

. Impact socket

. Failure to use the correct size impact socket will
cause a reduction in the fastening torque.

. A worn impact socket (wear on the hex end or
square end) will cause a reduction in the fastening
torque.

. Bolt

. Even though the torque coefficient and the class of
bolt are the same, the proper fastening torque will
differ according to the diameter of bolt.

. Even though the diameters of bolts are the same,
the proper fastening torque will differ according to
the torque coefficient, the class of bolt and the bolt
length.

4. The use of the universal joint or the extension bar
somewhat reduces the fastening force of the
impact wrench. Compensate by fastening for a
longer period of time.

5. The manner of holding the tool or the material of
driving position to be fastened will affect the
torque.

6. Operating the tool at low speed will cause a
reduction in the fastening torque.

SERVICE

CAUTION: Always be sure that the tool is switched off

and the battery cartridge is removed before attempting

to perform inspection or maintenance.

After finishing work, clean the drill and accessories from

dirt. In case of severe contamination, wipe the drill with a

damp cloth, which prevents moisture from entering the

tool. After that, wipe the tool dry. It is forbidden to use
liquids, solutions, chemicals that negatively affect the
material of the case, components and parts of the drill

(for example, acetone, solvents, alkalis, acids, etc.) for

these purposes. Ensure that the ventilation holes are

weedy. Clean your device regularly.

Tool repair should only be performed by a qualified

technician.

Performing repairs or servicing by an unqualified

technician may result in personal injury and the product

will be removed from warranty repairs. Use only original
spare parts to repair the tool.

STORAGE

The drill should be stored in a dry room at a temperature
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not lower than 0 ° C and relative humidity not more than
batteries are achieved at 40% charge of the battery
capacity and a temperature of 0 ... 10 ° C. Storage and
transportation conditions should exclude the possibility
of mechanical damage and exposure to precipitation.
Keep the device, instruction manual and accessories in
the original packaging. In this case, all the necessary
information and details will always be at your fingertips.
Always store the device in a dry place out of the reach of
children.
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
SURUBELNITA CU IMPACT PE ACUMULATORI
PWA20
Va rugdm sa cititi cu atentie prezentele instructiuni de
utilizare. Respectarea indicatiilor cuprinse in acest
manual va asigura exploatarea instrumentului in conditii

de sigurantd! Pdstrati instructiunile impreund cu
dispozitivul.
CARACTERISTICI TEHNICE
Model PWA20
Tensiune, V 20
Cuplul maxim de strangere, 350
Nm
Rotat:!l Ia_mersul in gol, 0-2000 / 2200
rotatii/minut
Frecygngg impactului, 0-3000
rotatii/minut
Tip mandrind, mm %" (12.7)
Tip motor Fara perii
Greutate, kg 1.2
Acumulatori, V Li-lon 20
Capacitate acumulatori, Ah 4
Nivelul presiunii de zgomot Ly, _
dB(A) 72.26,K=+3
Puterea presiunii zgomotului
=+,
Lo dB(A) 83.26, K=13
Nivelul de vibratii, m/s? 3.611;K=11.5

. Ca urmare a evolutiei si progresului tehnic ne
rezervam dreptul de a introduce modificari tehnice
fara informare prealabila.

. Observatie: caracteristicile tehnice pot fi diferite in
functie de tara de livrare.

Componente (Desen 1)
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80%. Optimum storage conditions for lithium-ion

PROCRAT

1.  prinderea dreptunghiulara exterioard de % inch a
duzelor;
2 modificarea puterii de impact/a regimului;
3 comutatorul sensului de rotatie - revers;
4 tasta de comutare;
5. acumulatori;
6 carcasa;
7 cheia de blocare a bateriei;
8 lanterna cu led.
Zgomot si vibratii
Valorile de zgomot si vibratie se mdsoara in conformitate
cu Directiva EN 60745.
Folositi casti de protectie.
Efectul zgomotului poate provoca deteriorarea organelor
auzului.
Vibratii
Valoarea insumatd a vibratiilor (suma vectorilor pe cele 3
axe), se determina in conformitate EN60745.
Regimul de lucru: strangerea pieselor de prindere la
capacitatea maxima a dispozitivului.
ATENTIE: Propagarea vibratiilor in timpul utilizarii
efective a instrumentului electric poate fi diferitd de
valoarea declaratd, in functie de modalitatea de utilizare
a instrumentului.
ATENTIE: respectati obligatoriu masurile de precautie
pentru protectia operatorului, masuri bazate evaluarea
efectului in conditii reale de utilizare (luand in
considerare toate etapele ciclului de lucru, precum
oprirea dispozitivului, functionarea fard sarcind si
pornirea).
Destinatie
Dispozitivul este destinat strangerii suruburilor si
piulitelor.
Avertisment referitor la siguranta in timpul lucrului cu
dispozitivul electric.
ATENTIE! Cititi toate avertismentele referitoare la
sigurantd si toate instructiunile. Nerespectarea acestor
avertismente si instructiuni poate duce la electrocutare
si la aparitia si/sau accidentdri grave. Pdstrati toate
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instructiunile de sigurantd i
consultare ulterioara.
AVERTISMENT  GENERAL PRIVIND  SIGURANTA
DISPOZITIVULUI ELECTRIC $I PE ACUMULATORI

. Tineti dispozitivul electric de suprafetele izolate
ale manerului in timpul efectudrii operatiilor in care
dispozitivul de tdiere poate atinge fire electrice
ascunse. Atingerea cu dispozitivul de taiere a
firelor electrice ascunse poate duce la transferul
de tensiune prin partile metalice dezgolite ale
instrumentului si la electrocutarea operatorului.

. Sprijiniti-va intotdeauna de o bazi solida. in timpul
efectudrii lucrdrilor la indltime, verificati sa nu se
afle nimeni sub dvs.

. Tineti strans dispozitivul.

. Nu atingeti cu mainile partile in miscare.

. Nu I3sati instrumentul pornit.

. Lucrati cu instrumentul doar atunci cand il tineti
strans in maini.

. Nu atingeti burghiul sau piesa de prelucrat imediat
dupa gaurire; acestea pot fi foarte fierbinti si pot
provoca arsuri ale pielii.

. Anumite materiale contin substante chimice
toxice. Fiti atenti, pentru a preveni inhalarea de
praf si contactele cu pielea. Respectati regulile de
sigurantd ale producdtorului materialului.

ATENTIE: NU VA PIERDETI NICIODATA atentia si nu va

relaxati in timpul folosirii dispozitivului, veti respecta

mereu cu strictete regulile de siguranta in timpul utilizarii

acestui dispozitiv. in urma exploatarii incorecte, a

nerespectdrii regulilor de sigurantd continute in acest

document pot aparea accidentdri grave.

Reguli de siguranta pentru zona de lucru

. Pastrati zona de lucru curatd si bine iluminata.
Zonele de lucru intunecoase si aglomerate sunt
cauza aparitiei accidentelor.

. Nu folositi instrumentele electrice in atmosfera
explozivd, ca de exemplu in prezenta fluidelor
inflamabile, a gazelor sau prafului. Instrumentele
electrice genereaza scantei, care pot inflama
praful sau vaporii.

. in timpul exploatarii instrumentului electric nu
permiteti apropierea copiilor sau a celor din jur.
Distragerea atentiei poate duce la pierderea
controlului.

exploatare pentru

Reguli de siguranta electrica

. Stecdrele instrumentului electric trebuie sa
corespundd prizei. Nu modificati niciodatd si in
nici un fel prizele. Nu folositi adaptoare de stecar
cuinstrumentele electrice impdmantate (inchise in
pamant).  Stecdrele originale si  prizele
corespunzatoare reduc riscul de electrocutare.

. Evitati  contactul corpului cu suprafete
impdmantate, ca de exemplu tevi, calorifere, plite
de gatit si frigidere. Riscul de electrocutare creste,
daca corpul dvs. este impamantat.

. Nu supuneti instrumentele electrice ploii sau
umezelii. Patrunderea apei in instrumentul electric
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creste riscul de electrocutare.

. Respectati regulile de exploatare a cablului
electric. Nu folositi niciodata cablul electric pentru
a transporta instrumentul electric, pentru a-l trage
sau a- deconecta de la retea. Tineti cablul electric
departe de corp, ulei, unghiuri ascutite sau partile
in miscare. Cablurile electrice deteriorate sau
incélcite cresc riscul de electrocutare.

. in timpul exploatarii instrumentului electric in aer
liber, folositi prelungitorul adecvat pentru uz
exterior. Folosirea cablului electric adecvat pentru
uz exterior reduce riscul de electrocutare.

. Daca este necesar sa utilizati instrumentul electric
ntr-un loc umed, folositi linia de alimentare
electricd, protejata de intrerupatorul de circuit cu
impamantare. Utilizarea intrerupdtorului de circuit
cu impamantare reduce riscul de electrocutare.

Reguli de siguranta personala

. Fiti precauti, fiti atenti la ceea ce faceti si ghidati-
véd dupd bunul simt in exploatarea instrumentului
electric. Nu folositi instrumentul electric cénd
sunteti obosit sau sub influenta tranchilizantelor, a
alcoolului sau medicamentelor. Un moment de
neatentie in timpul utilizarii instrumentului electric
poate provoca accidentari grave.

. Folositi mijloace de protectie individuald. Folositi
intotdeauna protectia pentru ochi. Echipamentele
de protectie precum masca antipraf, bocanci
antiderapanti, casca sau protectiile de urechi
folosite in conditii corespunzétoare reduc riscul de
accidentare.

. Nu  permiteti  pornirea  accidentald a
instrumentului. Verificati dacd comutatorul se afla
in pozitia inchis inainte de a fi conectat la sursa de
alimentare electrica si/sau unitatea de baterii, prin
ridicarea sau mutarea instrumentului. Deplasarea
instrumentelor electrice cu degetul dvs. situat pe
comutator sau cuplarea la retea a instrumentelor
electrice al caror comutator se afla in pozitia
deschis (ON) poate fi cauza producerii
accidentelor.

. inainte de a porni instrumentul electric, indepértati
toate dispozitivele de reglare sau cheile. Cheia sau
dispozitivul de reglare ldsat prins de piesele in
miscare ale instrumentului electric poate provoca
accidentari.

. Nu fortati. Pastrati tot timpul stabilitatea si
echilibrul adecvate. Acest lucru va asigura un
control mai bun al instrumentului electric in situatii
neprevazute.

. imbracati-va in mod corespunzitor. Nu purtati
haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele si
manusile cat mai departe de partile in miscare.
Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de piesele in miscare.

Utilizarea instrumentului electric si intretinerea
acestuia
. Nu aplicati forte pe instrumentul electric. Folositi
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instrumentul electric adecvat pentru munca dvs.
Instrumentul electric adecvat vd va face munca
mai buna si mai sigurd, la viteza pentru care a fost
conceput.

Nu folositi instrumentul electric, daca comutatorul
nu comutd sau nu inchide. Orice instrument
electric, care nu poate fi controlat din comutator,
este periculos si trebuie reparat.

Decuplati stecdrul de la sursa de alimentare si/sau
unitatea de baterii de la instrumentul electric
inainte de a efectua orice reglaje, inlocuirea
accesoriilor sau depozitarea instrumentului
electric. Astfel de mésuri de preventie reduc riscul
de a porni arbitrar instrumentul electric.

Pastrati instrumentul electric nefolosit departe de
accesul copiilor, si nu permiteti persoanelor, care
nu stiu sd foloseascd acest instrument electric sau
care nu au parcurs aceste instructiuni, sd
exploateze instrumentul electric. Instrumentul
electric este periculos in mainile unor utilizatori
neinstruiti.

Efectuati intretinerea tehnicd a instrumentelor
electrice. Verificati descentrarea pdrtilor in
miscare sau blocarea acestora, deteriorarea
pieselor sau orice alte conditii, care pot influenta
functionarea instrumentului electric. in caz de
defectiune, reparati instrumentul electric inainte
de utilizare. Din cauza controlului slab al
instrumentului electric se produc multe accidente.
Pastrati ascutite si curate instrumentele de taiere.
Pentru instrumentele de tdiere pentru care se
asigurd fingrijirea corespunzdtoare si care au
muchii ascutite, probabilitatea de a se bloca este
mai mic, fiind mai usor de controlat.

Folositi instrumentul electric, accesoriile, daltile in
conformitate cu aceste instructiuni, tinand cont de
conditiile de lucru si tipul lucrdrii executate.
Utilizarea instrumentului electric pentru operatiuni
diferite de cele concepute poate duce la aparitia
situatiilor periculoase.

INTRETINEREA TEHNICA

REGULI  DE

Efectuati intretinerea tehnica a instrumentului dvs.
electric doar cu ajutorul unui specialist calificat in
reparatii, folosind doar piese de schimb identice.
Acest lucru va asigura pdstrarea sigurantei
instrumentului electric.

Aplicati instructiunile de ungere si inlocuire a
dispozitivelor.

Pastrati manerele curate, uscate, fara urme de ulei
si vaselina.

SIGURANTA IN  EXPLOATAREA

SURUBELNITEI CU IMPACT PE ACUMULATORI

Folositi obligatoriu mijloacele de protectie a
auzului.

inainte de exploatare verificati cu atentie capul de
impact si verificati prezenta fisurilor sau a
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deteriorarilor.

Tineti strans instrumentul.

Manerele trebuie s se afle la distantd de piesele
in miscare.

Forta necesard de strangere poate fi diferita si
depinde de tipul si dimensiunea surubului.
Verificati forta de strdngere cu ajutorul cheii
dinamometrice.

Atentie! Utilizarea oricdror accesorii si dispozitive,
indeplinirea oricdror operatii pe langd cele
recomandate de acest manual, poate provoca
accidentdri sau deteriorarea instrumentului.

Reguli importante de siguranta pentru a utiliza unitatea
cu acumulatori

inainte de utilizare unitatii cu acumulatori cititi
toate instructiunile si avertismentele de pe
ncarcator, unitatea de acumulatori si de pe
instrumentul care functioneaza pe baza unitatii de
acumulatori.

Nu dezasamblati unitatea de acumulatori.

Dacad durata de functionare a unitdtii de
acumulatori s-a redus semnificativ, intrerupeti
imediat lucrul. in caz contrar, poate si apara
supraincélzirea unitatii, ceea ce duce la arsuri si
chiar la explozie.

in cazul pétrunderii de electrolit in ochi, spélati
abundent cu apd curatd si consultati imediat
medicul. Acest lucru poate duce la pierderea
vederii.

Nu contactati intre ele contactele unitétii de
acumulatori: nu atingeti contactele cu obiectele
conductoare de curent. Nu depozitati unitatea de
acumulatori in container impreund cu alte obiecte
metalice, precum cuie, monede etc. Nu permiteti
patrunderea apei sau a ploii in unitatea de
acumulatori. Legarea intre ele a contactelor
unitatii de acumulatori poate duce la aparitia unui
curent intens, a supraincalzirii, posibilelor arsuri si
chiar la defectarea unitatii.

Nu depozitati instrumentul si unitatea de
acumulatori in locuri in care temperatura poate
atinge sau depdsi 50 °C (122 °F).

Nu aruncati acumulatorii in foc, chiar daca acestia
sunt foarte deteriorati sau s-au defectat complet.
Unitatea de acumulatori poate exploda sub efectul
focului.

Nu scdpati pe jos si nu loviti unitatea de
acumulatori.

Nu utilizati unitatea defecta de acumulatori.
Acumulatorii din litiu-ion din componenta kitului de
livrare trebuie exploatati in conformitate cu
prevederile legislatiei referitoare la produsele
periculoase. in timpul transportului comercial, de
exemplu, de cétre un tert sau expeditor, pe ambalaj
trebuie aplicate atentionari speciale si marcaje.

in procesul de pregatire pentru expediere a
dispozitivului consultati-vd obligatoriu cu un
specialist in materiale periculoase. De asemenea
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respectati cerintele si normativele locale. inchideti
sau securizati contactele deschise si impachetati
acumulatorul, in asa fel incat sd nu se miste in
ambalaj.

. Respectati prevederile legislatiei locale privind
reciclarea unitdtii de acumulatori.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI.

EXPLOATARE

Dupd transportul dispozitivului in conditii de iarnd, in
cazul exploatdrii acestuia in interior, trebuie tinut la
temperatura camerei cel putin 2 ore pana la uscarea
completd a condensului de pe suprafata si din interiorul
dispozitivului.

Acumulatorii vin de la producator neincarcati. inainte de
utilizare acumulatorii trebuie incarcati.

Folositi doar incarcatorul care se livreazd cu acest model
al  instrumentului pe  acumulatori.  Folosirea
incércdtoarelor altor instrumente poate duce la explozia
bateriei, la incendiu, accidentdri si prejudicii materiale.
In timpul incércérii, bateria se poate incilzi, acesta este
regimul normal de functionare, nu inseamna c& este un
indicator al problemelor.

Dupa@ finceperea exploatarii, acumulatorii NU ajung
imediat la capacitatea completd, abia dupd patru-cinci
cicluri de “"incdrcare/descdrcare” ating aceastd
performantd. Pentru utilizarea la capacitatea maxima a
bateriilor de acumulatori este important ca inainte de
prima si a doua incdrcare acumulatorul sa fie complet
descarcat.

INCARCAREA ACUMULATORILOR
Procedura de incdrcare a acumulatorilor:
. Decuplati acumulatorul de la dispozitiv.
. Conectati incdrcdtorul la reteaua de curent
alternativ.
. Montati acumulatorul in nisa incarcatorului.
. Dupa cca 60-100 minute bateria este complet

incdrcata.

. La finalizarea incdrcarii scoateti acumulatorul din
incarcator si decuplati cablul incarcétorului de la
retea.

. Incércati intotdeauna bateria la o temperaturd intre

5°C si 40°C. Temperatura mai mica de 5°C poate
provoca descdrcarea, ceea ce este periculos
pentru urmatoarea utilizare. Bateriile nu pot fi
ncdrcate la o temperaturd mai mare de 40°C. Cea
mai potrivitd temperaturd pentru incarcarea
bateriilor este intre 20°C si 25°C.

. Cand incdrcarea unei baterii va fi complet
finalizatd, incarcdtorul trebuie ldsat in pozitia
inchis pentru cca 15 minute, inainte de a trece la
incarcarea urmatoarei baterii. incarcati maximum
2 baterii succesive.

. IMPORTANT! Nu porniti surubelnita daca bateria
este descdrcatd. Acest lucru poate defecta
bateria.

. Dupa o perioada indelungata de depozitare fara
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exploatare, bateria de litiu - ion se descarca (asa
numita "autodescarcare”). Dupd o perioadad
indelungata de depozitare, inainte de exploatare se
recomanda incdrcarea completd a bateriei.
Alegerea capului de impact
ATENTIE: finainte de efectuarea oricdror lucrdri cu
instrumentul, verificati obligatoriu ca instrumentul sa fie
decuplat, iar unitatea de acumulatori - scoasa.
Folositi intotdeauna capul de impact de dimensiune
corespunzatoare in timpul lucrului cu suruburi si piulite.
Utilizarea unui cap de impact de dimensiune
necorespunzatoare genereaza un cuplu de strangere
incorect si inconstant si/sau deteriorarea surubului sau a
piulitei.
Montajul sau demontajul capului de impact
ATENTIE: inainte de montaj verificati dacd capul de
impact si suprafata adiacentd nu sunt deteriorate.
ATENTIE: dupd montajul capului de impact verificati
siguranta fixdrii acestuia. Dacd iese din suport, nu il
folositi.
Pentru capul de impact fard inel de etansare si stift.
Suprapuneti gaura de pe suprafata laterald a capului de
impact cu stiftul din tija patrata si apasati pe cap pentru
a se fixa. Dacd este necesar, bateti usor. Pentru a scoate
capul de impact, trageti pur si simplu de el. Pentru capul
de impact cu inel de etansare si stift. Scoateti inelul de
etansare din locasul capului de impact si indepartati
stiftul. Montati capul de impact pe tija patratd in asa fel,
incat gaura din capul sd impact sa se suprapuna cu gaura
de pe tija.
Introduceti stiftul prin orificiu in capul de impact si tija
pétratd. Dupd care rotiti inelul de etansare in pozitia
initiald in locasul capului de impact pentru fixarea
stiftului. Pentru scoaterea capului de impact efectuati
procedura de montaj in ordine inversa.
Pornirea instrumentului electric
Apdsati butonul de pornire.
Butonul de pornire a instrumentului electric permite
cresterea treptata a numarului de rotatii pand la valoarea
maxima.
Oprire
Eliberati butonul de pornire.
. Instrumentul electric este prevazut cu frana, care
opreste instrumentul de lucru imediat dupa
eliberarea butonului de pornire.

. in cazul utilizarii constante a instrumentului
electric se va lucra cu butonul de pornire complet
apasat.

. Pornire / oprirea iluminarea auxiliard a locului de
munca

1. Puneti comutatorul sensului de rotatie (3) in
pozitia "inainte” sau "inapoi”.

2. Apasatiintrerupdtorul (4) instrumentului electric -
Va porni iluminarea auxiliard a locului de munca

3. lluminarea auxiliara a locului de munca se opreste
automat dupd cc 10 secunde.

Actionarea comutatorului de revers

ATENTIE: Tnainte de lucru verificati intotdeauna sensul
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de rotatie.

ATENTIE: Folositi comutatorul de revers doar dupd
oprirea completd a instrumentului. Schimbarea sensului
de rotatie inainte de oprirea completd a instrumentului
poate provoca deteriorarea acestuia.

ATENTIE: dacd instrumentul nu se foloseste, puneti
obligatoriu maneta comutatorului de revers in pozitia
neutra.

Acest instrument este prevdzut cu comutator de revers
pentru schimbarea sensului de rotatie. Apdsati pe
maneta comutatorului de revers din directia A pentru
rotatia in directia acelor de ceasornic sau din directia B
pentru rotatia in directia contrara acelor de ceasornic.
Céand maneta comutatorului de revers este in pozitia
neutrd, nu trebuie sd apdsati pe comutatorul de
declansare (trigger).

Schimbarea fortei de impact / a regimului

Regimul de putere are un reglaj in 4 trepte: regimurile de
putere inalta, medie, micd si de oprire automata a rotatiei
inverse.

Pentru a selecta regimul, apasati butonul (2)

Forta de impact se poate modifica dupd cca un minut de
la eliberarea butonului (4). Regimurile de putere inalt3,
medie, micd permit selectarea cuplului adecvat de
strangere.

Functia de oprire automata a rotatiei inverse cupleaza
doar la apasarea comutatorului de declansare pand la
limitator, cand instrumentul este in regim de desurubare
(rotatie contrara acelor de ceasornic). Cand
surubul/piulita va fi suficient de slabit/4, instrumental nu
va mai functiona.

OBSERVATIE: Regimul de oprire automatd a rotatiei
inverse este accesibil doar dacd instrumentul se roteste
impotriva acelor de ceasornic. in cazul rotatiei in directia
acelor de ceasornic, in regimul de oprire automatd a
rotatiie inverse forta de impact si viteza sunt aceleasi ca
siin regimul de putere intensa.

FUNCTIONARE

ATENTIE: montati intotdeauna unitatea de acumulatori
pand la limitator, in asa fel, incat acesta sa fie fixat la loc.
Cu instrumentul bine fixat, pozitionati capul de impact
peste surub sau piulitd. Porniti instrumentul si efectuati
strangerea in conformitate cu cuplul de strangere
corespunzator.

Cuplul de strangere adecvat poate fi diferit in functie de
tipul sau dimensiunea surubului, a materialului piesei de
lucru etc.

OBSERVATIE: tineti instrumentul drept fatd de surub sau
piulitd.

OBSERVATIE: Un cuplu de strangere excesiv poate
deteriora surubul/piulita sau capul de impact. inainte de
inceperea lucrului, faceti intotdeauna o proba pentru a
stabili timpul adecvat de strangere, corespunzator
surubului sau piulitei dvs.

OBSERVATIE: daca instrumentul a fost utilizat
neintrerupt pana la descarcarea unitatii de acumulatori,
faceti o pauzd de 15 minute inainte de a incepe lucrul cu
unitate incarcatd de acumulatori. Dupd strangere,
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verificati obligatoriu cuplul de strangere cu ajutorul cheii

dinamometrice. Cuplul de strangere difera in functie de o

multitudine de factori diferiti, incluzandu-i pe urmatorii.

® Dacad unitatea de acumulatori este descdrcatd
aproape complet, tensiunea cade, iar cuplul de strangere
se reduce.

. Capul de impact

. Utilizarea unui cap de impact de tip
necorespunzator provoacd reducerea cuplului de
strangere.

. Un cap de impact uzat (uzura pe capatul imbus sau
capédtul patrat) provoacd reducerea cuplului de
strangere.

. Surubul

. Chiar dacd coeficientul cuplului de strangere si
clasa surubului sunt aceleasi, cuplul de strangere
adecvat va fi diferit, in functie de diametrul
surubului.

. Chiar daca diametrele suruburilor sunt aceleasi,
cuplul de strangere adecvat va fi diferit, in functie
de coeficientul cuplului de strangere, de clasa si
lungimea surubului.

. Folosirea unei articulatii (sarniere) universale sau
a unei tije prelungitoare reduce intr-o anumita
masurd forta de strangere a surubelnitei manuale
de impact. Acest lucru poate fi compensat prin
cresterea timpului de strangere.

. Modalitatea de retinere a instrumentului sau
materialului in pozitia de prindere influenteaza
cuplul de strangere.

. Utilizarea  instrumentului  la
micsoreaza cuplul de strangere.

vitezd mica

INTRETINERE

Atentie: inainte de verificari sau de intretinerea tehnica
verificati intotdeauna daca dispozitivul este oprit si
daca unitatea de acumulatori este scoasa.

Dupd terminarea lucrului curdtati surubelnita si
accesoriile de murdarie. in cazul murdaririi puternice,
stergeti dispozitivul cu un servetel umed, pentru a
exclude patrunderea umezelii in interiorul instrumentului.
Se interzice utilizarea in acest scop a lichidelor, solutiilor,
produselor chimice, care afecteazd materialul carcasei,
subansamblele si piesele burghiului (de exemply,
acetond, solventi, alcalii, acizi). Verificati daca orificiile
de aerisire nu sunt infundate. Curétati dispozitivul in mod
regulat.

Reparatia instrumentului trebuie efectuatd doar de cétre
un specialist calificat.

Efectuarea reparatiei sau a intretinerii de catre un
necalificat poate provoca accidentdri si iesirea
produsului din perioada de reparatii in garantie. Pentru
reparatia instrumentului folositi doar piese de schimb
originale

DEPOZITARE
Echipamentul se va depozita intr-o incintd uscatd, la
temperatura minima de 0°C si o umiditate relativd a
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aerului de max. 80%. Conditiile optime de depozitare a
acumulatorilor de litiu-ion se ating la o incarcare de 40%
din capacitatea acumulatorului si la o temperatura de 0
... 10°C. Conditiile de depozitare si transport trebuie sd
excludd posibilitatea deteriorarilor mecanice si influenta
precipitatiilor ~ atmosferice.  Péstrati  dispozitivul,
instructiunile de exploatare si accesoriile in ambalajul
original. In acest caz, toate informatiile necesare si
piesele vor fi mereu la indeméand. Pdstrati mereu
dispozitivul in loc uscat, inaccesibil copiilor.
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YNbTBAHE 3A EKCNJIOATALLUA
AKKYMYNATOPEH YAPEH FAUKOBEPT
PWA20
Mons, npoyeTeTe BHMMATENHO PbKOBOACTBOTO 33
ynotpe6a. CnasBaHeTo Ha CbAbpXaliuTe ce B HEro

MHCTPYKUMM e ocurypu GesonacHa pa6ota Ha
MHCTpymMeHTa!  3anaseTe ToBa  PbKOBOACTBO C
MHCTPYMEHTA.

TEXHUYECKW XAPAKTEPUCTUKK

Mogen PWA20
HanpexeHue, B 20
MakcumaneH MOMEHT Ha

350
3araraHe, HmM
060pOTH Ha Npa3eH Xof, 0-2000 / 2200
06/MUH
YecToTa Ha yaapa, 06/MuH 0-3000
Tun Ha naTpoHa, MM %" (12.7)
Tun Ha gBuratens besyeTkoB

Terno, kr 1.2
AkymynaTopHa 6aTepus, B Li-lon 20
Kanauutet Ha 6aTepusTa, Ay 4

HuBO Ha 3ByKOBO HansiraHe

72.26 ,K=13
Loa AB(A)
MoLLHOCT Ha 3BYKOBO _
HansraHe Ly AB(A) 83.26, K=13
HuBo Ha BUGpauuu, M/c? 3.611; K=11.5

+Mopaan pasBUTMETO W TEXHUYECKUS Mporpec, HUe cu
3anasBame npaBoOTO Ja NPaBUM TEXHUYECKU NPOMEHM
6e3 npepusBsecTye.

+3abenexka: Cneuudukauuute MoraT fa Bapupat B
3aBMCMMOCT OT CTPaHaTa Ha J0CTaBKa.

CbcTaBHm yacTh (Puc. 1)
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Y- KHYOBO BBHHILHO NPaBOBLIbHO 3aKpenBaHe Ha
HaKpanHuuy;

NPOMsAHa B cUnaTa Ha yaapa / pexuma;
npeBK/toYBaTeN 3a NOCOKA Ha BbpTEHe - Ha3ag;
K/IoY 3a NpeBK/0YBaHE;

aKymynaTtopHa 6atepus;

Kopnyc;

KNtoy 3a GmKeupaHe Ha 6aTepunTa;

LED namna.

© N O~ WD

3BYK 1 BUGpaums

CTOMHOCTM Ha 3ByKa M BMOPaLMMTE, W3MEPEHW B
cboTBeTcTBME C AupekTuBaTa EN 60745. Usnonssaiite
3auwuTa 3a ywu. 3naraHeto Ha Wym Moxe Aa yBpeau
cnyxa Bu. Bubpauus

06wa CToiiHOCT Ha BM6GpaLuuTe (Cyma OT BEKTOPU MO
Tpu ocu), onpefeneHa B cboTBeTcTBUE C EN60745
PexuM Ha paboTa: 3aTaraHe Ha KpenexHu enemeHT! ¢
MaKCcMManHa MOLHOCT Ha MHCTPYMeHTa

BHUMAHMUE: N3nbyBaHeTo Ha BUGpauuu No BpeMe Ha
AeiicTBUTENHAaTa ynoTpe6a Ha eneKTPOMHCTPyMeHTa
MOXe fa Ce pa3nuyaBa OT AeKnapupaHaTa CTOMHOCT B
3aBMCUMOCT  OT HauyMHa Ha WU3non3BaHe Ha
MHCTPYMeHTa.

BHUMAHMUE: He 3a6paBsiiTe Aa cnaseaTe npeanasHu
MepKM 3a 3aluTa Ha ornepaTtopa Bb3 OCHOBA Ha
u3naraHe Ha eiCTBUTENHM YCOBKSA Ha ynoTpe6a (kato
ce B3emaT NpeABUA BCUYKM eTany oT paboTHUA LUKbA,
KaTo U3K/KOYBaHe Ha MHCTPYMeHTa, paboTa 6es ToBap 1
BK/IIOYBaHE).

MNpepastavaBane

WHCTPYMEHTLT e npefjHasHayeH 3a 3aTaAraHe Ha
6onTose u raiku.

BHuMaHMe 3a enekTpuyecka besonacHocT!
BHUMAHME! MpoyeteTe BCUYKM MpepynpexpeHus u
MHCTPYKLMM 3a GesonacHocT. HecnasBaHeTo Ha Tesu
npeaynpexaeHns N WHCTPYKLNN MOXe fAa foBede Ao
TOKOB y/ap 1 NoXap 1 / Unu CepMo3HO HapaHsBaHe.
3anasete BCWUYKW WHCTPYKUMM 33 6e3onacHocT W
ekcnnoartaums 3a 6bAelun cnpasky.
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0BLL0 NPEAYNPEXXAEHUE 3A BE3OMACHOCT 3A
ENEKTPUYECKN U AKYMYJIATOPHU UHCTPYMEHTU

[pbxTe ypesa 3a U30N1UpaHUTE NOBBPXHOCTH Ha
JipbXKaTa, Korato u3BbpliBaTe AeiicTBUe, Npu
KOETO HaKpaiiHuka MoXe Aa [OKOCHE CKpUTH
eneKkTpuyecku  kabenu.  [lOKOCBaHeTo  Ha
oka6ensiBaHe Mofj HanpexeHue € HakpanHuka
MOXe fia fioBefie A0 NpefaBaHe Ha HanpexeHue
npes OrofieH! MeTanHU YacTH HAa MHCTPYMEHTa U1
[J\a NPUYMHM TOKOB YAap Ha onepatopa.

BuHarn umaiiTe 3gpaBa ocHoBa. Korato
“3BbpLUBATE paboTa Ha BUCOUMHA, YBEPETE Ce, Ye
NoA Bac HAMa HUKOWA.

[ipbXKTe NHCTPYMeHTa 3A4paBo.

He pokocBaiTe BbpTALLN Ce YaCTH C pble.

He ocTaBsiiTe ypeaa fa paboTu.

Pa6oTeTe c UHCTPYMEHTa camo KOraTo cTe 3paBo
3axBaHanu.

NPEAYNPEXXAEHWE: HWUKOFA HE TPABBA ry6ute
6AnTeNHOCT U ce OTMYCHeTe, AOKAaTo M3nonssare
npoAykTa, BMHarM Tps6Ba CTPUKTHO fa cnassaTe
npaeunata 3a 6e30nacHoCT, KoraTo u3nonssate ToBa
ycTpoiicTBO. B pesyntat Ha HenpaBunHa ynotpe6a,
HecnasBaHeTo Ha MHCTPYKLUUTE 32 6e30MacHOCT B TO3M
AIOKYMEHT MOXe Aia A0Be/ie ;0 CePUO3HI HapaHABaHUA.
BAXXHU NPABUIA:

Mpaeuna 3a 6e30nacHOCT Ha paboTHOTO MACTO

MoppabpxaiiTe paboTHOTO MSCTO YUCTO U AoGpe
ocBeTeHO. [lpeTpynaHuTe M TbMHU  30HM
NPUYNHABAT NPON3LLECTBUA.

He wu3nonsBaiitTe enekTPOUHCTPYMEHTU BbB
B3puBOONacHa armoc(epa, Hanpumep B
NPUCBLCTBMETO HA 3ananuMi TEYHOCTM, ra3oBe
uan  npax. EnekTpuyeckute  MHCTpPyMeHTH
Cb3fjaBaT UCKPY, KOUTO MoraT fa Bb3niaMeHsT
npax unu napu.

[pbxTe Aeuata W ppyrute xopa jAaney ot
€/1eKTPOUHCTPYMEHTA, KoraTo pa6oTute.
Pa3ceiiBaHeTo Moxe fa AoBefe A0 3aryba Ha
KOHTpON.

MNpasuna 3a enekTpu4ecka 6esonacHoct

Lllencenute Ha enekTpUYecKUTe MHCTPYMEHTM
Tpsi6Ba ja CbOTBETCTBAT Ha KOHTaKTa. Hukora He
moanduumpaiiTe Wwencena no HUKaKkbB HaumH. He
13n0Nn3BaiiTe aanTepHU LWENCENN CbC 3a3eMEHM
eNeKTPUYECKN  MHCTPYMeHTW.  OpuruHanHute
LWEeNncenn u cbBnajalimMTe KOHTAKTH LWe HamanaTt
puCKa OT TOKOB yAap.

N36srBaiiTe KOHTaKT C TANOTO CbC 3a3EMEHM
NOBBPXHOCTM KaTo TPbOM, paguaTopu, neyku u
XNagunHULM. PuckbT OT TOKOB ypap ce
YBeNNYaBa, ako TANOTO BU e 3a3eMeHO.

He u3naraiite eneKTpOMHCTPYMEHTUTE HA AbXA
unu Bnara. MonafaHeTo Ha BOAA B eNeKTPUYECKM
MHCTPYMEHT L€ YBEANYM PUCKA OT TOKOB yaap.
He HapywaBaiiTe npaBunata 3a uM3nonsBaHe Ha
kabena. Hukora He u3nonssaiite kabena, 3a a
HOCMTE eNeKTPUYecKW WHCTPYMeHT, fa ro
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abprnaTte UnuM MsKYBaTe OT KOHTakTa. Masete
Kabena faney oT TOM/AMHA, Macno, OCTPU brAu
WAW JBWXKeWwM ce vacTu. [oBpedeHuTe wuau
3anneTeHn Kabenu yBenuyasat pucka OT TOKOB
yaap.

KoraTto pa6oTuTe c eneKTpUYECcKUs UHCTPYMEHT
Ha OTKPWTO, U3MON3BaiiTe yAbMKUTENEH Kaben,
NMOAXOAAL, 3@ WM3NON3BaHE Ha  OTKPUTO.
WN3nonsBaHeTo Ha ka6en, noaxoasw —3a
W3MoN3BaHe Ha OTKPUTO, HaMmansBa pucka ot
TOKOB yAap.

AKO € Heo6X0AMMO A3 U3M0N3BaTe ENEKTPUYECKU
WHCTPYMEHT Ha BNAaXHO MACTO, M3NON3BaiiTe
€NeKTPONpoBOA,  3alyUTeH  OT  3a3eMeH
npekbcBay.  M3nonssaHeTo  Ha  3a3eMeH
NPeKbCBay HaMansBa pucka oT TOKOB yAap.

Mpaeuna 3a nMuna 6esonacHoct

BHumaBaiiTe KakBO npaBuTe M UM3non3BaiTe
3/paBusi pasyMm, KOoraTo paGoTuTe C eNeKTpUYEcKm
WHCTPYMEHT. He wu3nonseaiite enekTpuyecku
WHCTPYMEHT, KOrato CTe YMOPEHU WU MOA
Bb3/le/iCTBMETO Ha TPAHKBUMAHTY, ankoxon uau
nekapcTBa. Jluncata Ha BHUMaTenHa pa6ota c
eNeKTPUYECKU UHCTPYMEHT MOXe fia foBefje [0
CEepMO3HM HapaHsABaHMA.

M3non3BaiiTe nWYHM npeanasHu  cpepcTsa.
BuHarn u3nonseaiiTe npepnasHu cpeAcTea 3a
ouynTe. 3alWUTHOTO 06OPYABaHe KaTo Macka 3a
npax, NpOTMBOMb3rally ce NpepnasHu 60Tywm,
Kacka unu npeanasuTenu 3a ywu, M3non3BaHu
npu NOAXOAALLW YCNOBMS, Lie HamManu pucka oT
HapaHsBaHe.

He cTaptupaiite cnyyaiiHo MHCTPYMeHTa. YBepeTe
ce, Ye TNPpeBKIOYBATENAT € B  W3KNIOYEHO
MoNoXeHue, NPefy fia CBbpPXeTe KbM U3TOYHMKA
Ha 3axpaHBaHe 1 / unu 6atepusTa, ja NOBAUTHeTe
WAM  HOCWMTe WHCTpyMmeHTa. HoceHeTo Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTH c npser BbPXY
npeBKNloYBaTeNl  WAW  BK/KOYBAHETO  Ha
€NeKTPONHCTPYMEHTUTE C NPEBKNIOYBATENS BbB
BKJ/IOYEHO MOMOXEHWNe BOAM A0 NHLNAEHTH.
MpemaxHeTe BCMYKW HACTPOWKM MMM KIOYOBE,
npean fa BKIKOYMTE  €NEKTPOMHCTPYMEHTA.
KntoybT unu npucTaBkata, ocTaHanu Nnpukpenexu
KbM BbPTAWM Ce YaCTM Ha eneKTpUYeckus
WHCTPYMEHT, MOraT fja NPUYMHAT HapaHsiBaHe.
He ce npeHanpsraiite. Mogabpxaiite npaBunHa
cTabunHocT U 6anaHc no BcsKo Bpeme. ToBa
ocurypsea no-A06bp KOHTpON Ha
€/1eKTPOUHCTPYMEHTa B HeoYaKBaH! CUTYaLmK.
O6neyete ce noaxoAswo. He Hocete wWMPOKM
Lpexu unu GuxyTa. [pbXxTe KocaTa, ApexuTe u
pbKaBuLMTE CU faney OT [BUXELM Ce 4acTu.
LLinpoku Apexu, BrxyTa uan Jbara koca Morart fa
GbAaT YNI0BEHN B iBUXELLM Ce YacTy.

W3non3BaHe 1 rpuxa 3a eNeKTPOMHCTPYMEHTa

He npunaraiite cuna KbM eneKTpOMHCTPYMeHTa.
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M3non3Baiite NoaxopaAWMUA eneKTPOUHCTPYMEHT
3a Balwarta pa6ota. [loaxoasLy enekTpUyecku
WHCTPYMEHT LU CBbpLUN paGoTaTa no-go6pe 1 no-
6e30nacHo CbC CKOPOCTTa, 3a KOATO €
npegHasHayeH.

He n3nonsgaiiTe enekTPOMHCTPYMEHT, OCBEH aKo
NPEBK/OYBATENSAT HErO BKNIOYBA UM U3KITIOYBA.
Bceku enekTpUYECKM WHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXE fia Ce M3nonsea C MNpeBK/loyBaTens, e
onaceH 1 Tpsi6ea Aa 6bje NonpaBeH.

N3kntoueTe 3axpaHBalLus WeENCeN OT U3TOYHUKA
Ha 3axpaHBaHe W / wnu GaTepuata oOT

€N1eKTPOMHCTPYMEHTA, Npeau  Aa  npaBuTe
KakBUTO W fa 6WUNO HacTpOWKW, CMAHA Ha
akcecoapu unm CbXpaHeHue Ha
€N1eKTPOMHCTPYMEHTa.  TakuBa  NpeBaHTUBHM

MepKM HamMansBaT pucka OT HeBOJTHO CTapTUpaHe
Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa.

CbxpaHsBaiite HeusnonaeaHuTe
€/1eKTPONHCTPYMEHTU Ha MACTO, HeJOCTbMHO 3a
flelia, 1 He No3BonisiBaiiTe Ha nuLa, KOUTO He ca
3aMo3HaTU C eneKTPOMHCTPyMEeHTa WM TOBa
PbKOBOACTBO, na pabotaT c
€/1eKTPOUHCTPYMEHTA. Enextpuyeckust
WHCTPYMEHT e onaceH B pblLieTe Ha HeobyueHu
notpe6utenu

06cnyxBaHe Ha eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTH.

lMpoBepeTe 3a HENpaBUIHO MOAPaBHSBaHe WK
NpULLMNBaHe Ha ABUXELM Ce YacTu, NoBpeaa Ha
4acTy v BCSIKaKBU ApYry YCNIOBUS, KOUTO MoraT Aa
noBAWAAT Ha paboTata Ha eneKTpUYeckus
WHCTPyMEHT. AKo e cuyneH, nonpaeete
€N1eKTPOUHCTPYMEHTA npegy ynotpe6a. MHoro
WHLMAEHTHN CE CYYBaT NMOPaAM NOLW KOHTPON Ha
€N1eKTPUYECKUS UHCTPYMEHT.

MopAabpXaiTe pexewmTe UHCTPYMEHTH OCTPU U
unctu. [paBUNHO  NOAABPXKAHUTE  PEXELy
WHCTPYMEHTH C OCTpU pexelyu pbbose ca no-
Ma’Ko CKMOHHM ja 6baaT NPUTUCHATU U NO-NECHM
3a ynpaBneHye.

N3nonsBaiiTe  eNeKTPUYECKUM  WHCTPYMEHTH,
akcecoapy, AneTa u p. B CbOTBETCTBUE C Te3u
WHCTPYKLMK, KATo Ce B3eMaT NpeaBus yCnoBuaTa
Ha TPYA M BMABT paboTa, KoATO TpsiGBa fAa ce
W3BbPLWM. M3N0N3BaHETO HA  enekTpUYecKu
WHCTPYMEHT 3@ onepauuu, pasinuyHu ot
npeABUAEHNTe, MOXe Aa AOBEAe A0 ONacHu
cUTYyauuu.

TexHuuecko o6cnyxeane

Heka BalmMAT eneKTPOUHCTPYMEHT ce 06CnyxBa
0T KBanuQuUUMpaH CepBM3EH TEXHUK, KaTo ce
13MoN3BaT CaMO OpWUrMHanNHKW yacTu. ToBa Lie
rapaHTUpa 3anasBaHeTo Ha 6e30macHocTTa Ha
eNeKTPONHCTPYMEHTa.

CnepBaiiTe MHCTPYKLMUTE 32 CMa3BaHe W CMsHa
Ha HakpanHuuM.

[pbXTe APBXKUTE CYXM U 6€3 MACO U Ma3HUHW.
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BE30MACHOCT NPU PABOTA C AKYMYJIATOPEH

YIAPEH FANKOBEPT

He 3a6passitTe fa HocuTe NpegnasHu CpeacTBa 3a
cnyxa.
BHMMaTenHo nposepeTe rnaata Ha uyka 3a
MyKHaTUHU UM MOBPEAN NPeau yroTpeda.
[lpbXTe MHCTpYMeHTa 34paBo.
[lpbXTe pbleTe Ci faney oT BbPTALLM Ce YacTu.
Heo6X0AMMMAT MOMEHT Ha 3aTAraHe Moxe fAa
Bapvpa ¥ 3aBMCM OT BMAA W pa3Mepa Ha GonTa.
lMpoBepete  MOMeHTa  Ha  3aTAraHe c
LMHAMOMETPUYEH KITHOY.

Bhumanue! M3non3saHeTo Ha KakbBTO 1 fia € akcecoap
WNKn npucTaBKa Uan U3BbpPLIBaHE Ha KakBato U [a e

onepaums,

pasnuyHa OT npenopbyaHata B TOBa

PbKOBOACTBO, MOXe Aa AOBefe A0 HapaHsBaHe Wiu
noBpeAa Ha UHCTPYMEHTa.

Ba)KHM WHCTpyKumu 3a 6esonacHocT npu pa6oTa c
6atepuaTta

Mpepn pa u3nonasate 6aTepusTa, npoyeTeTe
BCUYKM WHCTPYKLNW UM NpeAynpexpeHus Ha
3apAJHO YCTPOICTBO, GaTepUs U WHCTPYMEHTH,
3axpaHBaHu 0T 6aTepuu.

He pasrno6sBaiite 6atepusTa.

AKo BpeMeTo 3a pa6oTa Ha baTepusita Hamanee
3HauMTeNHO, CpeTe Aia 1 3non3Bate HezabaBHo.
B npotuBeH cnyvaii ypeAbT MOXe Aa nperpee,
KOeTo fJa AoBefie A0 M3rapsHus U [opu
eKcnnosus.

AKO eneKTpoNNT NonagHe B 04MTe BU, U3NaKkHeTe
C 06MTHO KONMYECTBO YMCTa BOAA U He3abaBHO ce
KOHCYnTUpaiiTe ¢ nekap. ToBa MOXe Aa AOBefe
1o 3ary6a Ha 3peHue.

He cbepnHsBaiiTe KOHTakTUTe Ha GaTepusTa
NOMEeXAy WM: He JOKOCBaiiTe KOHTaKTUTE C
npoBoAAlWM npeaMeTH. He  cbxpaHsBaiiTe
GaTepusiTa B KOHTEiiHEp C JApyrM MeTanHu
npeAMeTM KaTo NUPOHM, MOHeTM u Aap. He
u3naraiite GatepusiTa Ha BOAA WM AbXKA.
CbKpalllaBaHeTo Ha KOHTaKTUTe Ha GaTepusita
3aeflHO MOXe Aa JAoBefe A0 CUNeH TOK,
nperpiBaHe, Bb3MOXHU W3rapaHus W [OpU
nospefa Ha yCTpoiicTBOTO.

He cbxpaHsiBaiiTe MHCTpYMeHTa U GaTepusiTa Ha
MecTa, KbAeTo TemnepaTypute MoraT fAa
JocCTUrHaT unm Hagguwar 50 ° C (122 ° F).

He n3xBbpnsiite 6aTepusTa B OrbH, LOPU aKo T5 e
CepMO3HO MOBPefieHa UM HaMbAHO He PaboTu.
Batepusita Moxe fja n36yxHe.

He u3nyckaiie u He yapsiiTe 6aTepusTa.

He nsnonsgaitte nospeseHa 6atepus.
[locTaBeHuUTe NMTMEBO-HOHHM GaTepum TpsbBa Aa
pa6oTAT B CbOTBETCTBUE CbC 3aKOHOAATENCTBOTO
3a onacHuTe ToBapu. 3a TbProBCKW TPaHCMOPT,
KaTo HanpuMep OT TpeTa CTPaHa WUiu cCneguTop,
Ha onakoBkata Tpa6Ba fpa ce npunarat
creunantn npepynpexaeHus n eTUKeTy.

He 3apapsilTe jAa ce KOHCynTMpaTe CbC
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cneuManucT no OMacHM MaTepuanu, Korato
NoAroTBATE YCTPOMNCTBOTO 3a U3npalyaHe. Cbluo
Taka cnasBaiiTe MeCTHUTE KOZEKCH U Hapeaom.

. 3aTBOpeTe UM 3aKpeneTe OTBOPEHUTE KOHTaKTH
1 onakoBaiiTe 6aTepusTa, Taka Ye ja He Ce AABUXM
0KOJ0 OnakoBKara.

. Cna3Baiite MeCTHUTe
W3XBbPASHETO Ha GaTepuaTa.

3aKOHK OTHOCHO

3ANA3ETE TE3U MHCTPYKLUN.
EKCMJIOATALIMA
Cnep TpaHCmopTUpaHe Ha NpoAyKTa Mnpu 3UMHM
YCNOBYUS, aKO Ce U3MoN3Ba Ha 3aKpUTO, € HeO6XOAMMO
Aa ro AbpXuTe Ha CTaiiHa TemnepaTypa MoHe 2 yaca,
A0KaTO KOHJeH3upanata Bnara Ha MOBbPXHOCTTA W
BbTPEe B MHCTPYMEHTa U3CHXHE HAaMbIHO.
AkymynaTopHuTe 6aTepun uaBaT OT NMPOM3BOAUTENS B
HesapefieHo CbCTosiHMe. MpeAu pa6oTa e HeobXoAUMO
[Aa 3apeguTe 6atepusTa.
W3nonsBaiiTe caMmo 3apAAHOTO YCTPOICTBO, AOCTAaBEHO
C TO3W MOAEN Ge3xnyeH MHCTPYMeHT. 13non3BaHeTo Ha
3apAAHN YCTPOICTBA C APYr MHCTPYMEHTU MOXe Aa
NPUYMHN eKCNN03us Ha 6aTepusTa, noxap, HapaHsBaHe
1 MaTepuanHu WeTu.
BaTepusita MOXe fAa ce 3arpee no BpeMe Ha 3apexpatxe,
TOBa € HOpManHa pa6oTa v He 03HayaBa NpPoGneM.
Cnep 3anoyBaHe Ha pabota 6aTepuute npupo6Gusat
nbned kanauutetr HE BefHara, a cnep Yetupu fo net
umukbna "PaspexpaHe / 3apexpaHe”. 3a aa usnonasarte
MbAHOLEHHO KanauuTeTa Ha 6aTepusTa, e BaxXHO
6aTepusTa Aa 6bae HanbHO paspefeHa Npean NbpBOTo
1 BTOPOTO 3apeXpaHe.
3apexpaHe Ha 6aTepusTa
Kak ce 3apexpa 6atepusita:
1. N3BapeTe 6aTepusTa OT yCTPONCTBOTO.
2. CBbpXeTe  3apsAHOTO  YCTPOWCTBO  KbM
NPOMEHNNBOTOKOBOTO 3aXpaHBaHe.
3. MocTaBeTe GaTepusiTa B rHe3pata Ha 3apsfHOTO

yCTPONCTBO.

4, Cnep okono 60-100 MUHYTY 6aTepusiTa € HaMmbIHO
3apefeHa.

5. Korato 3apexpaHeTo Npuknoun, u3Bapete
6aTepusita  OT  3apsAHOTO  YCTPOICTBO W

u3KntoyeTe Kabena Ha 3apsAHOTO YCTPOCTBO OT
enekTpuyeckata Mpexa.

6. BuHary 3apexpaiite 6atepusita Mexay 5°Cu40°
C. Temnepatypu nop, 5 ° C MoraT aa fosepart Ao
npesapexpaHe, KOeTO € OMacHO 3a Mo-KbCHa
ynoTtpeba. batepusta He Moxe fa ce 3apexpa
npu Temnepartypu no-sucokum ot 40 ° C. Haii-
GnaronpusTHaTa TemrnepaTypa 3a 3apexpjaHe Ha
Gatepusitae20°C-25°C.

7. Korato efHa 6aTepus e HanmbiHO 3apefeHa,
oCTaBeTe 3apAAHOTO YCTPONCTBO M3K/IOYEHO 3a
okono 15 MuMHYyTM, npean pa 3apegute
cnepgalyara 6atepus. He 3apexpaiite noseye ot
[IBe 6aTepun nogpeg.

BAXKHO! He BksitoyBaliiTe rainkoBepTa, ako 6atepusta e
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naTolieHa. ToBa MOXe Aa nospeau 6atepusita. Hukora
He paspexpaiTe HambHO 6aTepusTa.

Cnep AbALI NEpUOA Ha CbXpaHeHue Ge3 ynotpe6a,
NUTUEBO-iiOHHaTa GaTtepus ry6u 3apsga cu (T.Hap
"Camopaspag”). Cnep NpoAbMKMTENHO CbXpaHeHue ce
npenopbyBa Hamb/HO Aa Ce 3apepn GaTepusiTa npeau
ynotpeba.

WU360p Ha yaapHa rnaea (HaKpaifHuK)

BHUMAHME: He 3a6paBsiiTe pa  u3knouute
MHCTpyMeHTa M f[a W3BaguTe 6aTepusTta, npeau Aa
M3BbPLIBATE KAKBATO W Aa e paboTa No MHCTPYMEHTa.
BuHaru u3nonsgaiite yaapa ¢ npaBuaHuS pasMep npu
pa6oTa c 601TOBE U raikiu.

MN3nonsBaHeTo Ha yaapHa rnaBa C HenpaBuieH pasmep
e AOBefe A0 HETOYEH W HEeroCTOSHEH MOMEHT Ha
3aTAraHe U / unu nospeaa Ha 60nTa unv raiikara.

WucTanupaHe unu npemaxsaHe Ha ypapHaTta rnaea
(Hakpaiinuka)

BHUMAHME: yBepete ce, 4ye ypapHata rnaea u
cBbp3BallaTa MOBbPXHOCT He Ca MOBPeAEeHN npean
MOHTaxa.

BHUMAHME: cnep vHcTanupaHe Ha ypapHaTa rnasa
nposepeTe Aanu TA e 34paBO 3aKNtoyeHa. AKO nsnese
OT AibpXaya, He ro n3nonagaire.

3a yaapHa rnaBa 6e3 ynnbTHUTENEH NPbCTEH W WUGT
MNoapaBHeTe O0TBOpa OTCTPaHM Ha yAapHaTa rnaea c
wnudTa Ha KBaApaTHOTO YCTPOACTBO M HAaTUCHeTe
HafoNy BbPXY rNaBaTa, 3a a ro 3aK/HYUTE Ha MACTO.
[lokocHeTe neko, ako e Heo6xoAMMO. 3a ia NpemaxHeTe
yAapHaTa rnasa, NpocTo s U3fbpnaiiTe Harope.

3a yaapHa rnaea ¢ ynibTHUTENEH NPbCTEH U T
WN3pbpnaiite ynabTHUTENHWS NPbCTEH OT Xneba B
yAapHaTa rnaea v usBagete wudra. loctasete rnaBata
BbPXy KBajpaTHUA HaKpaiiHUK, Taka 4e OTBOPBLT B
rnaata fja ce NoApaBHU C AynkaTa B HakpaiiHuka.
lMocTaBeTe wudTa npes oTBOpa B yAapHaTa rnaea u
KBajpaTHUA HakpailHuk. Cnep TOBa 3aBbpTeTe
YNNBTHUTENHNSA NPBCTEH 06PAaTHO B MbPBOHAYANHOTO
My nonoxeHue B neba B yAapHaTa rnaea, 3a ja
bukcupate wudra. 3a fa npemaxHeTe yapHaTa rnaea,
06GbpHeTe NpoLieAypaTa no MHCTanupaHe.

BKnioyBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa

HaTucHete 6yToHa (cnycbka) 3a cTapTUpaHe.

BYTOHBT 3a CTapTMpaHe Ha eNeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT
B/ N03BONSBA NaBHO @ yBenuuuTe 6posi Ha 06opoTUTE
[0 MaKcUManHaTa CToiHocT.

WUskniouBaHe

OcBo6opeTe 6yToHa 3a CTapTUpaHe.

. ENeKTpUYeckusiT MHCTPYMEHT e 06opyABaH Cbe
cnupayka, KOATO Chupa MHCTPyMeHTa BejHara
cnef 0CcBO6OXAaBaHe Ha CTapTOBUA BYTOH.

. Korato nanonasate enekTpUYecKus UHCTPYMEHT
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HerpekbcHaTo, PaboTeTe C HaMbJHO HaTUCHAT
GyTOH.

BknioysaHe / W3KNIOYBaHe Ha OCBETNEHWETO Ha

pa6oTHOTO MACTO

1. TocTtaBeTe npeBKk/AOYBaTeNs 3a MOCOKA Ha
BbpTeHe (3) B NONOXEHNE Hanpes unm Hasag.

2. HatucHete npeBK/oYBaTENS (4) Ha
€/1eKTPOUHCTPYMEHTA - CBET/IMHATA Ha pa6oTHaTa
30Ha CBeTBa.

3. lopcseTkata Ha pa6oOTHOTO MACTO e ce
U3K/I04YM aBTOMATUYHO cnefd okono 10 cekyHAM.

[leiicTBMe Ha NpeBKNioYBaTeNs 3a 06paTHO ABMIKEHHE
BHUMAHME: BuHaru npoBepsBaiTe nocokata Ha
BbpTEHe npeay pa6oTa.

NMPEAYNPEXXAEHUE: M3non3BaiiTe npeBKAloyYBaTeNs
3a 3a/leH XOf CaMo CNefl KaTo MHCTPYMEHTBT Hamb/IHO
cnpe. lpomsHaTa Ha nocokaTa Ha BbpTeHe, npean
MHCTPYMEHTBT Jia CMpe Hanb/HO, MOXE fa NOBPeau
MHCTPYMeHTa.

BHUMAHME: Korato He u3non3eate MHCTPYMEHTa, He
3a6paBsiiTe Aa NPeMeCTUTE I0CTa 3a NPEBK/IIOYBAHE Ha
3afleH X0[, B HEYTPA/THO NONOXEHNE.

To3u WHCTPyMEHT e o6opyaBaH C peBepcUBeH
NpeBK/OYBATEN 33 NPOMAHA HA NOCOKATa Ha BbPTEHE.
HaTucHeTe nocta 3a npeBktoyBaHe Ha 3afeH xof OT
cTpaHa A 3a 3aBbpTaHe Mo NOCOKa Ha YacOBHMKOBaTa
cTpenka unuW cTpaHa B 3a BbpTeHe 06paTHO Ha
yacoBHWKOBaTa  CcTpenka. Korato  nocTbT  3a
NpeBK/lOYBaHe Ha 3afleH XOf € B HeyTpasHo
NONOXEHME, CNYCHKBT HA NPEBK/IOYBATENS HE MOXE Aa
6bae HaTUCHaT.

MNpomsaAHa Ha cunaTa / peXxuma Ha yaap

PexuMbT Ha 3axpaHBaHe MMa YeTUpUCTENeHHa
HacTpoiika: BWMCOKA, CPefHa, HUCKA MOLWHOCT ¢
aBTOMATUYHO CrIMpaHe Ha 06PaTHOTO BbPTEHE.

3a fja usbepete pexum, HaTucHeTe GyToHa (2)

Cunata Ha yAapa MOXe f;a ce NPOMEHM Cref, 0KOO efHa
MUHYTa cNep 0cBo60oXAaBaHe Ha 6yToHa (4). PexumuTe
C BUCOKa, CPeAHa U HUCKA MOLLHOCT BY NO3BONABAT Aa
n36epeTe NOAXOASLLMS MOMEHT Ha 3aTsiraHe.
OyHKUMATa 33 aBTOMATUYHO CMUPaHe Ha 06PaTHOTO
3aBbpTaHe Ce aKTMBMpa CamMoO KOrato CMyCbKbT Ha
npeBKAKYBaTENs € HAaTUCHAT  [JoKpaW, AoKaTto
MHCTPYMEHTBT € B PEeXMM Ha OTBUBaHE (BbpTeHe
06paTHO Ha YacoBHWKoBaTa cTpenka). Korato 60nTsT /
raiikata ce pasxna6sT [OCTAaTbYHO, NHCTPYMEHTHT Lie
Ce NpeKbCHe.

3ABENIEXKKA: PexuMbT 3a aBTOMAaTUYHO cCnvpaHe Ha
06paTHOTO BbPTEHE € [OCTbMEH CaMo  KOraTo
MHCTPYMEHTBT Ce 3aBbPTH 06paTHO Ha YaCOBHWKOBATA
cTpenka. Korato ce BBPTM MO nocoka Ha
YaCOBHUKOBATa CTpeSka B PEXWM Ha aBTOMATUYHO
CcnupaHe Ha 06paTHOTO 3aBbpTaHe, cuiaTta Ha yaapa v
CKOPOCTTa Ca CblyUTe KaTo B pexuMa C BUCOKA
MOLLHOCT.
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PABOTA

BHUMAHME: BuHaru HaTuckailTe GaTepusita Jokpai,
A0KaTo ce (MKCHpa Ha MACTOTO CU.

[lokaTo AbpXWUTE MHCTPyMeHTa fJo6pe, nocTaBeTe
yAapHaTa rnaea Hap 6onTa unu raikata. Bkniouere
MHCTPYMEHTA W 3aTerHeTe CMOPef NPaBUIHOTO BpeMe
Ha 3aTaraHe.

CbOTBETHMAT MOMEHT Ha 3aTaraHe MoXe fja ce
pasnuyaBa B 3aBMCMMOCT OT Buja WK pa3mepa Ha
6onTa, MaTepuana Ha 3arotoBkara, KosTo TpsibBa Aa ce
NPUKPEnu 1 T.H.

3ABEJIEXXKA: ApbxTe WHCTpyMeHTa HanpaBo cpelly

6onTa Unu raitkarta.

3ABEJIEXXKA: [pekOMepHUAT MOMEHT Ha 3aTAraHe

MOXe fa nospeau 6onTa. / raiikata Wnu ypapHata

rnasa. lpean pa 3anoyHeTe pa6oTa, BWHArM

nposexpaiite npobHa onepauus, 3a Aa onpepenute

NpaBUHOTO BpeMe Ha 3aTAraHe Ha Balwus 60NT Uw

ranka.

3ABENEXKA: AKO  MHCTPYMeHTbT e  paboTun

HenpekbcHaTo, [OKaTo KaceTaTa Ha GaTepusiTa ce

U3TOLLM, HanpaBeTe 15-MMHYyTHa MOuYMBKA, NPean Aa

pa6oTuTe cbe 3apefieHa baTepuiiHa KaceTa.

Cnep 3aTsaraHe He 3a6paBsiiTe Aa NPOBEPUTE BLPTALNSA

MOMEHT C AMHaMOMETPUYEH KITHOM.

MOMEHTBT Ha 3aTAraHe 3aBMCH OT MHOFO PasfNyHM

(aKTopy, BKNKOYNTENHO CNeaHuTe:

. AKo 6aTepusTa e MOYTU HambjHO paspefeHa,
HanpeXXeHWeTo e cnajHe M MOMEHTBT Ha
3araraHe Lie Hamanee.

. YnapHa rnaBsa

. N3non3gaHeTo Ha rpeleH TUN yapHa rnasa e
Hamanu MOMEHTa Ha 3aTaraHe.
. NaHoceHaTa ypapHa miasa  (M3HOCBaHe B

WECTObIbAHUSA  WUAM  KBajpaTHUA  Kpail) we
Jl0Befe [0 HamaneH MOMEHT Ha 3aTaraHe.

. bont

. Bbnpeky ye Koe(MLMEHTBT Ha BbPTALY, MOMEHT U
cTeneHTa Ha 60nTa ca eAHakBW, CbOTBETHUAT
MOMEHT Ha 3aTAraHe e GbAe pasnuyeH B
3aBMCUMOCT OT iUaMeTbpa Ha 6onTa.

. Bbnpekn uye puaMeTpuTe Ha GontoBeTe ca
€[JHaKBM, CbOTBETHUAT MOMEHT Ha 3aTsiraHe e
6bAe pasnuueH B 3aBUCMMOCT OT KoeduLneHTa
Ha BbPTALY MOMEHT, TUNA U AbMXNHATa Ha 6onTa.

. M3non3BaHeTo Ha YyHWBEpPCAneH LWapHUP WU
YABIKWTENEH NpbT Lie Hamanu [0 W3BEecTHa
CTeneH cunarta Ha 3aTsiraHe Ha raiikoepra. ToBa
MOXe fla Ce KOMMEeHcMpa 4pes yBennyaBaHe Ha
BPEMETO 3a 3aTAraHe.

. HauuMHbT, N0  KOWTO  MHCTPYMEHTBT  WAM
MaTepuanbT Ce AbpXaT B MOHTAXHO MONOXEHUE,
B/INSIe BbPXY BbPTALYMUSA MOMEHT.

. Pa6oTaTa ¢ MHCTpyMeHTa Npy HUCKA CKOPOCT e
Hamanu MOMEHTa Ha 3aTAraHe.
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OBCJ/TY)XXBAHE
BHUMAHMUE: BuHaru ce yBepsBaiiTe, 4e HHCTPYMEHTBT
e M3KnyeH M 6aTepusta e u3BajjeHa, npepu Aa
M3BbPLIBATE KAaKBUTO M fAa 6uno npoBepku wam
NOAAPBKKA.
Cnep npuknioyBaHe Ha pa6oTaTa mouyucTeTe KAya u
akcecoapute OT 3aMbpcsiBaHuA. B cnyuaii Ha cunHo
3aMbpcABaHe M3GbplieTe WHCTPYMEHTa C BRaxHa
Kbprna, KOeTO M3KMio4YBa MPOHWUKBAHETO Ha Bnara B
MHCTPyMeHTa. 3abpaHeHo e M3Non3BaHeTo Ha TEYHOCTH,
pasTBOpW, XMMMKanM 3a MOYUCTBAHe, KOUTO MUMaT
oTpuuateneH edekT BbpXy MaTepuana Ha Koprmyca,
KOMMOHEHTUTE W YacTUTe (HampuMmep  aLEToH,
pa3TBOPUTEN, OCHOBM, KUCENMHM U P.). YBEPETE Ce, Ye
BEHTUNALMOHHUTE ~ OTBOPM He ca  3amyleHu.
lMouncTBaiiTe yCTPOACTBOTO CU PEfOBHO.
Camo KkBanubuuupaH TeXHWK TpsbBa fAa W3BbPLIBA
PEMOHT Ha MHCTPYMEHTa.
PeMoHTMTE uAWM  NOAAPbBXKKATA, W3BLPWEHN OT
HeKkBanMdUUMpaH TeXHWK, MoraT fja [OBejaT fo
HapaHsBaHe W OTCTPaHsiBaHe Ha npoAykTa OT
rapaHuMoHeH PeMOHT. 3a PeMOHT Ha MHCTpymeHTa
13N0oN3BaiiTe CaMO OPUrMHAHW Pe3ePBHIU YacTy.

CbXPAHEHUE

laiikoBepTbT TpsAbBa fJa Ce CbXpaHsBa B CYX0
nomelleHne npu Temnepatypa He no-Hucka ot 0 ° C u
OTHOCWTENHa BRNaXHOCT He noBeye oT  80%.
ONTMManHUTE ycnoBUS 33 CbXPAaHEHWe Ha NUTUEBO-
1i0HHM G6aTepuu ce nocTurat npu 40% oT KanayuTeTa Ha
6aTepusta U Temnepatypa 0 - 10 ° C. YcnoBusiTa 3a
CbXpaHeHue W TpaHCmopTUpaHe TpstBa Aa U3KoyBaT
Bb3MOXHOCTTA 32 MEXaHUYHN NOBPEAM W U3naraHe Ha
atMocthepHu Banexu. CbxpaHsBaiiTe YCTpOICTBOTO,
PbKOBOACTBOTO 3a NOTPE6GUTENs M akcecoapute B
OpUrMHanHaTa MM onakoBka. B Tosu cnyuvaii usnata
Heo6xoanMMa MHGOpMaLus 1 NoapPoGHOCTH BUHAM Lie
6bpaT Ha efiHa pbKa pascTosiHue. BuHaru coxpaHsiBaiite
YCTPOWCTBOTO Ha CYX0 MACTO, HEAOCTBNHO 33 AeLia.

€z | CESKY
UZIVATELSKA PRIRUCKA
AKUMULATOROVY RAZOVY UTAHOVAK
PWA20
Navod k pouziti si dikladné pfectéte. Dodrzovani
pokyn{ v ném obsazenych zajisti bezpecny provoz
nafadi! Navod k pouziti uchovavejte s nafadim.

SPECIFIKACE
Model PWA20
Jmenovité napéti, V 20
MaximalIni otacky, Nm 350
Otécky bez z4téze, ot./min 0-2000 / 2200
Pocet tderd, ot./min 0-3000
Pfipojitelné pfislusenstvi, mm %in. (12,7)
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Typ motoru Bezkartacovy
Hmotnost, kg 12

Baterie, V Li-lon 20
Kapacita baterie, Ah 4

Hodnota akustického tlaku Ly, 72,26, K=13

dB(A)

Hodnota akustického vykonu 83,26, K=13

LwAdB(A)

Urovefi vibraci, m/s? 3.611;K=11.5

. V souvislosti s vyvojem a technickym rozvojem si
vyhrazujeme pravo provadét technické zmény bez
predchoziho oznameni.

. Poznamka: specifikace se mohou lisit v zavislosti
na stétu dodéni.

Komponenty (obr. 1)

Yapalcovy vystupni Ctyfhran;

zména sily Uderu / rezimy;

prepina¢ sméru otaceni - zpét;

spoust;

baterie;

korpus

tlacitko fixace baterie;

8. LED svitilna.

Hluk a vibrace

Pouzivejte ochranu sluchu.

Hluk mize poskodit vas sluch. Vibrace

Celkova drovei vibraci (tfiosy vektorovy soucet)
stanoven podle EN60745:

Pracovni rezim: razové utahovani spojovacich prvki pfi
maximalni kapacité naradi.

VAROVANI: Emise vibraci béhem aktudlniho pouzivani
elektrického néaradi se mohou lisit od deklarované
hodnoty emisi podle zplisobu pouZiti nafadi.
VAROVANI: Ujistéte se, 7e jste uréili bezpe&nostni
opatfeni pro ochranu operétora, kterd jsou zaloZena na
vypoctené expozici za aktualnich podminek pouzivani (za
zohlednéni vSech Easti provozniho cykly, jako je doba,
kdy je naradi vypnuto a kdy pracuje na prazdno kromé
doby spusténi).

Nooprwn =
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Zamyslené pouziti

Néfadi slouzi k povoleni nebo utazeni $roubi a matic.
Upozornéni ohledné elektrické bezpe¢nosti

POZOR! Seznamte se se vSemi bezpecnostnimi
upozornénimi a se véemi pokyny.

Nedodrzeni téchto podminek a pokyni mize vydstit v
Uraz elektrickym proudem, pozdr a/nebo vézné zranéni.
Uchovejte tyto bezpecnostni pokyny a pokyny k pouzivani
pro pozdéjsi pouZiti.

OBECNE BEZPECNOSTNi UPOZORNENI PRO
ELEKTRICKE A AKUMULATOROVE NARADI

. Pfi praci, pfi které mlze fezaci zafizeni pfijit do
kontaktu se skrytymi elektrickymi vodici, drzte
zafizeni na izolovaném povrchu drzaku. Kontakt
fezaciho zafizeni s vodi¢i pod napétim povede k
pfenosu napéti podél odhalenych kovovych ¢ésti
naradi a k zasazeni operatora proudem.

. Pfi innostech, pfi kterych mize dojit ke kontaktu
se skrytymi vodici, drzte néfadi za izolovany
tichop. Pfi kontaktu néradi s vodi¢em pod napétim
mohou byt i kovové ¢4sti vystaveny napéti a

. mize dojit k operatorové Urazu elektrickym
proudem.

. Vidy pouZivejte pevnou podpéru. Pfi préaci ve
vyskach se ujistéte, ze se pod vami nikdo
nenachazi.

. Néfadi drzte pevné.

. Nedotykejte se rukama otécejicich se ¢ésti.

. Neponechédvejte néafadi bez dozoru. Néafadi
pouzivejte, jen kdyz ho drzite v rukou.

. Vrtaku ani obrobku se nedotykejte hned po vrténi;
mohou byt velmi zahfté a popalit kizi.

. Nékteré materidly obsahuji toxické chemikalie.
Snazte se zabrdnit vdechovéni prachu a kontaktu s
kizi. Dodrzujte bezpecnostni pokyny vyrobce
materialu.

POZOR: NIKDY NESMITE ztratit ostrazitost a byt pfi

pouzivani pouzivani vyrobku uvolnéni (k ¢emuz dochdzi

pfi Castém pouzivani), pfi pouzivani tohoto zafizeni byste
méli vzdy disledné dodrzovat bezpecnostni pravidla.

Vysledkem nespravného pouzivani, nedodrZovani

bezpecnostnich pfedpisti uvedenych v tomto dokumentu,

muZe byt vazné zranéni.

Bezpecnostni pravidla na pracovisti

. Pracovni prostor udrZujte Cisty a dobfe osvétleny.
Neporadek a tmava mista vedou k nehodém.

. Elektrické nafadi nepouzivejte ve vybusné
atmosféfe, v pfitomnosti hoflavych kapalin, plynd
¢i prachu. Elektrické nafadi vytvafi jiskry, které
mohou prach nebo vypary zapalit.

. Pfi praci s elektrickym néafadim nedovolte pfibliZzit
se détem ani ostatnim. Ztrita pozornosti mize
vydstit ve ztratu kontroly.

. Pravidla elektrické bezpecnosti

. Zéstrcka naradi musi odpovidat zésuvce. Nikdy
zéstrcku nijak neupravujte. Nepouzivejte zadné
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adaptérové zdastrcky s uzemnénym elektrickym
naradim.

Standardni zastréky a odpovidajici zasuvky snizuji
riziko Urazu elektrickym proudem.

Zabrarite télesnému kontaktu s uzemnénim nebo
uzemnénymi povrchy, jako jsou trubky, radiatory,
sporaky a chladnicky. Nebezpeci drazu elektrickym
proudem ze zvysi, pokud je vase télo nedostatecné
uzemnéno nebo viibec neuzemnéno.

Elektrické néfadi nevystavujte desti ani vlhkosti.
Voda vnikla do elektrického nafadi zvySuje riziko
trazu elektrickym proudem.

Pfi manipulaci s napéjecim kabelem dodrZujte
pokyny k nému. Nikdy nepouzivejte kabel

k pfenaseni nafadi, ani taZzenim za néj nevytahujte
zéstréku ze zasuvky. Kabel nevystavujte teply,
oleji, ostrym hrandm ani pohybujicim se ¢astem.
Poskozeny nebo zapleteny kabel zvysuje
nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

Pfi préci s elektrickym naradim pod $irym nebem
pouzivejte prodluZovaci kabel pro venkovni
pouziti. Pouzivanim napéjeciho kabelu pro
venkovni pouZiti omezite nebezpeéi Urazu
elektrickym proudem.

Pokud budete elektrické naradi pouZzivat na vihkém
misté, pouzijte napdjeci kabel chranény
proudovym chrani¢em, PouZivdnim proudového
chranice omezite nebezpeéi Grazu elektrickym
proudem.

Pravidla osobni bezpe¢nosti

Budte opatrni, sledujte, co délate, a pfi préci s
elektrickym nafadim pouzivejte zdravy rozum.
Elektrické nafadi nepouzivejte, pokud jste unaven,
nesoustfedéni nebo pod vlivem sedativ, alkoholu,
Iékii. Nepozornost pfi praci s elektrickym nafadim
mizZe vyustit ve vazné zranéni.

PouZijte osobni ochranné prostfedky. Vidy
pouzivejte ochranu zraku. Ochranné prostfedky,
jako jsou protiprachové masky, protiskluzova obuv,
pfilba nebo ochrana sluchu, které jsou vhodné
pouzivany, redukuji nebezpeéi zranéni.

Naradi ndhodné nezapinejte. Pfed zapojenim do
zésuvky a/nebo pfipojenim battery packu,
zdvizenim nebo pfenaSenim néaradi se ujistéte, Ze
je vypina¢ v poloze vypnuto. Pfendseni nafadi s
prstem na spousti nebo zapojovani elektrického
nafadi s vypinaéem v poloze on povede k
nehodam.

Pred zapnutim néfadi sejméte vSechny sefizovaci
nastroje nebo klice. Kli¢ nebo nastroj, ktery
zlistane pfipevnén k rotujicim ¢astem elektrického
néradi, miize zplsobit zranéni.

Neprepracovévejte se. Vzdy udrZujte spravnou
stabilitu a rovnovéhu. Umozni se tak lepsi kontrola
nad nafadim, pokud nastanou neéekané situace.
Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy, odévy a rukavice drzte dale od pohybujicich
se Casti. VoIné odévy, Sperky nebo dlouhé vlasy
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mohou byt zachyceny pohybujicimi se ¢dstmi.

. Elektrické nafadi pouzivejte opatrné

. Na nafadi netlaéte. Pro svou praci pouzivejte
vhodné elektrické nafadi. Vhodné elektrické nafadi
udéld préci lépe a bezpecnéji rychlosti, pro kterou
bylo navrzeno.

. Elektrické néradi nepouzivejte, pokud vypinaé¢
napéjeni nereaguje. Jakékoli elektrické naradi,
které nelze ovlddat vypinaéem, je nebezpecéné a je
nutné je opravit.

. Vytdhnéte zdstrcku ze zasuvky a/nebo battery
pack z néafadi, nez pristoupite k jakymkoli
sefizenim, vyméné pfisluenstvi nebo budete
naradi skladovat. Jednd se o preventivni opatfeni
omezujici nezamyslené zapnuti elektrického
néaradi.

. OdloZené naradi méjte mimo dosah déti, nedovolte
lidem nesezndmenym s nim nebo s témito pokyny
manipulovat. V rukou neskolenych uZivatell je
elektrické naradi nebezpecéné.

. Provadeéni idrzby elektrického nafadi. Zkontrolujte
vychyleni nebo zablokovani pohyblivych dild,
poskozeni dili a jiné podminky, které by mohly
ovlivnit funkci elektrického néradi. Pokud se
vyskytne zavada, pfed pouZitim néfadi ji odstrarite.
Z diivodu $patného ovladani elektrického naradi
dochdzi k mnoha nehoddm.

. Rezaci nastroje udrzujte ostré a Gisté. Spravné
udriované fezaci nastroje s ostrymi Feznymi
hranami jsou mnohem méné néchylné k uviznuti a
Iépe se ovladaji.

. Pouzivejte elektrické naradi, pfisluSenstvi, sekdce
atd. v souladu s timto navodem, s ohledem na
pracovni podminky a druh provadéné Cinnosti.
Pouzivani elektrického naradi k cinnostem, ke
kterym neni urCeno, mize zapficinit nebezpecné
situace.

o Udrzba

. Udrzba vaseho elektrického nafadi je mozné pouze
s pomoci kvalifikovaného opravéfe za pouziti
pouze originalnich nahradnich dili. Tak bude
zajiSténa jeho bezpecnost.

. Pfi vyméné pfisluSenstvi a mazani dodrZujte
pokyny.

. Rukojeti udrzuijte Cisté a bez oleje a maziva.

BEZPECNOSTI UPOZORNENI TYKAJICI SE
AKUMULATOROVEHO RAZOVEHO UTAHOVAKU

. Noste ochranu sluchu.

. Pred instalaci zkontrolujte, zda narazova objimka
nenese znadmky opotfebeni, prasklin nebo
poskozeni.

. Sprévny utahovaci moment se muzZe lisit v
z4vislosti na druhu nebo velikosti Sroubu.
Zkontrolujte moment momentovym klicem.

Pozor! Pouziti pfislusenstvi a nastavci, které nejsou

doporuceny, stejné jako provadéni nedoporuéenych

Cinnosti, mize vést k poskozeni nafadi nebo zranéni.
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Bezpecnostni pokyny pro battery pack

. Pred pouzitim battery packu si prectéte vSechny
pokyny a vystrazné znacky na nabijecce, baterii a
na vyrobku pouzivajicim baterii.

. Battery pack nerozebirejte.

. Pokud se doba provozu pfilis zkracuje, okamzité
preruste pouzivani. MizZe dojit k pfehrati, moznym
popalenim a dokonce k explozi.

. Pokud elektrolyt vnikne do oci, vyplachnéte je
cistou vodou a neprodlené vyhledejte |ékafe. Hrozi
ztrata zraku.

. Battery pack nezkratujte: Nedotykejte se svorek
Zadnym vodivym materidlem. Battery pack
neskladujte v obalu spole¢né s jinymi kovovymi
pfedméty, jako jsou hfebiky, mince atd.
Nevystavujte jej vodé ani desti. Zkrat baterie mize
vyvolat velky proud napéti, pfehfati, mozné
popaleniny a dokonce i poruchu.

. Nafadi ani battery pack neskladujte na mistech,
kde teplota mize presahnout 50 °C (122 °F).

. Battery pack nezapalujte, dokonce ani kdyz je
vazné poskozen nebo Uplné doslouzil. Battery
pack mtze v ohni explodovat.

. Zabrante padim baterie a nevystavuijte ji Gderiim.

. NepouZivejte poskozenou baterii.

. Litium-iontové baterie podléhaji predpisim o
nebezpecném zbozi. U komerénich pfeprav, napf.
tietimi stranami, zasilateli, musi byt dodrzeny
zvlastni pozadavky na baleni a oznacovani.

. Pfi pipravé polozky k prepravé je nutna konzultace
s odbornikem na nebezpecny materidl. Dodrzujte
také pfipadné podrobnéjsi ndrodni pfedpisy.
Olepte nebo zakryjte oteviené kontakty a zabalte
baterii tak, aby se nemohla v obalu pohybovat.

. Dodrzujte mistni pfedpisy pro likvidaci baterie.

TENTO NAVOD UCHOVEJTE. VYUZITI
Po prepravé utahovéku v zimnim obdobi; pokud bude
pouzivan v interiéru, je nutné ponechat ho alespon 2

hodiny pfi pokojové teploté, dokud vlhkost
zkondenzovanad na povrchu a uvnitf néfadi zcela
nevyschne.

Baterie vyrobce dodava nenabité. Pfed praci je nutné
baterie nabit. Pouzivejte pouze nabijecku dodanou s
timto modelem akumuldtorového nafadi. Pouzivani
nabijecky jiného nafadi mize vést k explozi baterie,
pozaru, zranéni a $koddm na majetku.

Baterie se miZe béhem nabijeni zahfivat; jde o normalni
jev; nejedna se o problém.

Po zadatku pouzivani NEDOSAHNOU baterie své plné
kapacity ihned, ale az po étyfech az péti cyklech
vybiti/nabiti. Chcete-li pné vyuzit kapacitu baterie, je
dilezité, aby byla baterie pfed prvnim a druhym nabitim
zcela vybita.

Nabijeni baterie

Postup nabijeni baterie:

1. Vyjméte baterii ze zafizeni.

2. Pripojte nabijecku do AC sité.
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3. Vlozte baterii do slotu v nabije¢ce.

4. Baterie je pIné nabita po cca 60-100 minutach.

5. Po dokonceni nabijeni vyjméte baterii z nabijecky
a odpojte kabel nabijecky od sité.

Baterii nabijejte vzdy za teplot 5°C-40 °C.

Teploty pod 5 °C mohou vést k prebiti, které je pro dalsi

pouzivani nebezpe¢né.

Baterii nelze nabijet v teplotdch nad 40 °C. Nejvhodnéjsi

teplota pro jeji nabijeni je 20 °C az 25 °C.

2. Po UpIném nabiti baterie je nutné nabijecku ponechat

vypnutou alespoit 15 minut, neZ zacnete nabijet dalsi

baterii. Nenabijejte vice jak dvé baterie za sebou.

DULEZITE! Utahovak nezapinejte, pokud je baterie vybita.

Mize dojit k jejimu poskozeni. Baterii nikdy zcela

nevybijejte.

Po dlouhé Zivotnosti bez provozu ztrati lithium-iontova

baterie své nabiti (tzv. ,samovybijeni”). Po del$im

skladovani se doporucuje baterii pfed pouzitim piné

nabit.

Vybér spravné narazové objimky

Pro Srouby a matice vzdy pouzivejte ndrazovou objimku

spravné velikosti. Nesprévnd velikost narazové objimky

bude mit za ndsledek nepfesné a nekonzistentni

utahovaci momenty a/nebo poskozeni Sroubu nebo

matice.

POZOR: Po zasunuti narazové objimky se ujistéte, Ze je

pevné zajisténa. Pokud vypadava, nepouzivejte ji.

Pro narazové objimky bez 0-krouzku a vietene

Zarovnejte otvor v boku ndrazové objimky s aretaénim

kolikem na Ctvercovém pohonu a zatlaCte narazovou

objimku na ¢tvercovy pohon, dokud nezapadne na misto.

V pfipadé potfeby na ni lehce klepnéte. Nérazovou

objimku demontujete jednoduchym stahnutim.

Pro narazové objimky s 0-krouzkem a vietenem

Vysunte O-krouzek z drazky v nérazové objimce a z

objimky vytdhnéte vieteno. Nasad'te rdzovou objimku na

Ctyrhranny pohon tak, aby byl otvor v ndrazové objimce

zarovnan s otvorem ve ¢tyrhranném pohonu.

Zasunte vieteno otvorem v ndrazové objimce do

Ctvercového pohonu. Poté vratte O-krouzek do pdvodni

polohy v draZce v ndrazové objimce, aby vieteno zlstalo

zajiSténo. Pro demontdz ndrazové objimky provedte

proces instalace pozpatku.

Zapnuti elektrického naradi

Stisknéte spoust.

Spoust elektrického nafadi vdm umozni postupné

zvy$ovat pocet otdcek na maximum.

Vypnuti

Uvolnéte spoust.

. Néradi je vybaveno brzdou, ktera je zastavi ihned
po uvolnéni spousti.

. Pfi nepretrzité praci s nafadim pracujte s pIné
stisknutou spousti.

Zapnuti/vypnuti osvétleni pracovni oblasti

1. Nastavte pfepina¢ sméru otdceni (3) do polohy
vpred-vzad.

2. Stisknéte spoust (4) utahovéku - Osvétleni
pracovni plochy se rozsviti

30

CZ | CESKY

3. Stisknéte spoust (4) utahovdku - Osvétleni
pracovni plochy samo zhasne po 10 sekundach
Funkce pfepinace sméru
POZOR: Vzdy pred praci zkontrolujte smér otaceni.
POZOR: Pfepinaé sméru pouZivejte pouze, aZi se
utahovak zcela zastavi. Zména sméru utahovani pred
kompletnim zastavenim utahovéku jej mize poskodit.
POZOR Kdyz nafadi nepouzivate, vzdy nastavte prepina¢
sméru do neutralni polohy.
Toto naradi md prepina¢ sméru umoznujici zménu sméru
otaceni. Stisknéte prepina¢ otdceni ze strany A pro
otaceni ve sméru hodinovych ruci¢ek nebo ze strany B
pro otaceni v opaéném sméru. KdyZ se prepina¢ nahazi v
neutralni poloze, spoust se neda stisknout.
Zména sily Gderu/rezimu
Zménit rezim Uderu Ize ve Etyfech krocich: rezim tvrdého,
stfedniho, mékkého narazu a rezim reverzniho otaceni s
automatickym zastavenim. Pro vybér rezimu stisknéte
tlagitko
Silu Gderu Ize zmeénit pfiblizné minutu po uvolnéni
spousté. Rezim uderu tvrdy, stfedni a mékky umoziuje
utahovani vhodné pro danou praci. Funkce rezimu
reverzniho otaceni s automatickym zastavenim je moznd
pouze pfi UpIné stisknuti spousté pfi otdceni utahovéku
protisméru hodinovych rucicek. Kdyz je Sroub/matice
dostatecné uvolnéna, utahovak zastavi idery a otaceni.
POZNAMKA: Re7im reverzniho otaeni s automatickym
zastavenim je dostupny pouze, kdyZ se utahovak otaci
proti sméru hodinovych ruci¢ek. Pfi otdceni ve sméru
hodinovych rucicek v rezimu reverzniho otéceni s
automatickym zastavenim jsou sila a rychlost narazu
stejné jako v reZzimu tvrdého nérazu.
PROVOZ
POZOR: Battery pack vzdy zasurite nadoraz, dokud
nezapadne na misto.
Nafadi pevné uchopte a ndrazovou objimku nasadte na
Sroub nebo matici. Zapnéte nafadi a nastavte spravny
utahovaci moment. Spravny utahovaci moment se mize
lisit v zavislosti na druhu nebo velikosti Sroubu, materialu
nebo utahovaného obrobku. Vztah mezi utahovacim
momentem a dobou utahovéni je zndzornén na
obrazcich.
POZNAMKA: Drite nastroj namifeny rovné na sroub nebo
matici.
POZNAMKA: Pfiligny utahovaci moment mize poskodit
Sroub/matici nebo nérazovou objimku. Pfed zapocetim
prace vidy provedte zkousku pro uréeni vhodné doby
utahovani pro dany Sroub/matici.
POZNAMKA: Pokud je nafadi v provozu nepfetrzité do
vybiti baterie, vyCkejte 15 minut, neZ budete pokracovat s
novym akumultorem.
Utahovaci moment je ovlivnén celou fadou faktord,
véetné ndsledujicich. Po utazeni vidy zkontrolujte
moment pomoci momentového klice.
. Kdyz je akumulator téméF vybity, poklesne napéti a
utahovaci moment se snizi.
. Ndarazova objimka
. Pokud nepouzijete narazovou objimku spravné
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. velikosti, dojde ke snizeni utahovaciho momentu.

. Opotiebend ndrazova objimka (opotiebeni na
Sestihranném nebo ¢tyrhranném konci) zapficini
snizeni utahovaciho momentu.

e  Sroub

. | kdyz jsou momentovy koeficient a tfida Sroubu
stejné, bude se spravny utahovaci moment lisit
podle priméru $roubu.

. | kdyZ je prGimér $roubd stejny, bude se spravny
utahovaci moment liSit v zavislosti na
momentovém koeficientu, tfidé Sroubu a jeho
délce.

. PouZziti univerzalniho kloubu nebo prodluzovaci
ty¢e ponékud snizuje utahovaci silu razového
utahovdku. Toto kompenzujte del$i dobou
utahovani.

. Zpisob uchyceni nafadi nebo upevnény materidl v
misté pohanéni ovlivni tocivy moment.

. PouZivani nafadi na nizkou rychlost zpisobi
snizeni utahovaciho momentu.

SERVIS
POZOR: Nez pristoupite ke kontrole nebo udrzbé, vzdy
se ujistéte, Ze je naradi vypnuto a battery pack je vyjmut.
Po dokonéeni préace utahovak a pfislusenstvi ocistéte od
necistot. PFi silném znecisténi jej otfete vihkym hadrem,
zabrani se tak proniknuti vlhkosti do néstroje. Nasledné
jej vytfete do sucha. Je nepfipustné pro tyto dcely
pouzivat kapaliny, roztoky, chemikalie negativné ovliviuji
material krytu, komponenty a ¢ésti utahovaku (napf.
aceton, rozpoustédlo, zasady, kyseliny atd.). Ujistéte se,
Ze jsou ventilatni otvory nezakryté. N&fadi pravidelné
Cistéte.
Jeho opravy smi provadét pouze kvalifikovany technik.
Opravy a servis provadéné nekvalifikovanym technikem
mohou vyustit ve zranéni a ztratu zaruky na nafadi. K
opravé pouZivejte pouze originaIni nahradni dily.

SKLADOVANI

Utahovék skladujte v suchych prostorach pfi teploté nad
0 °C a relativni vlhkosti nepfekracuijici 80 %. Optimalnich
skladovacich podminek pro lithium-iontové baterie
dosdhnete jejich nabitim na 40 % kapacity a teplotou 0 ...
10 °C. Skladovaci a prepravni podminky musi vylu¢ovat
moznost mechanického poskozeni a vystaveni naraziim.
Nafadi, ndvod k pouziti a pfisluSenstvi uchovavejte v
origindlnim baleni. Tak budete mit vSechny nezbytné
informace vzdy po ruce. Nafadi vzdy skladujte na suchém
misté mimo dosah déti.

SK | SLOVENSKY
POUZIVATELSKA PRIRUCKA
AKUMULATOROVY RAZOVY UTAHOVAK
PWA20
Navod na pouzitie si dokladne precitajte. Dodrziavanie
pokynov v iom obsiahnutych zaisti bezpeén( prevadzku
naradia! Navod na pouzitie uchovavajte s naradim.
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SPECIFIKACIA
Model PWA20
Menovité napatie, V 20
Maximélne otacky, Nm 350
Otéacky bez zataze, ot./min 0-2000/2200
Pocet dderov, ot./min 0-3000
Pripojitelné prisluenstvo, mm %in. (12,7)
Typ motora Bezkefovy
Hmotnost, kg 12
Batéria, V Li-lon 20
Kapacita batérie, Ah 4
Hodnota akustického tlaku Ly, 72,26, K=13
dB(A)
Hodnota akustického vykonu 83,26, K=13
LwAdB(A)
Uroven vibrécif, m/s2 3.611;K=%1.5

. V slvislosti s vyvojom a technickym rozvojom si
vyhradzujeme prévo vykondvat technické zmeny
bez predchadzajiceho ozndmenia.

. Pozndmka: $pecifikdcie sa mozu lisit v zavislosti
na Stéte dodania.

Komponenty (obr. 1)

" palcovy vystupny Stvorhran;

zmena sily Gderu/rezimu;

prepinac smeru otacania - spat;

spust;

batéria;

korpus

tlacidlo fixacie batérie;

8. LED svetlo.

Hluk a vibracie

Pouzivajte ochranu sluchu.

Hluk moze poskodit vas sluch.

Vibracia

Celkova droven vibracii (trojosovy vektorovy sucet)
stanoveny podla EN60745:

Pracovny rezim: rdzové utahovanie spojovacich prvkov
pri maximalnej kapacite néradia.

NoorwN =
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VAROVANIE: Emisie vibracii poCas aktudlneho
pouzivania elektrického naradia sa moézu lisif od
deklarovanej hodnoty emisii podla spdsobu pouzitia
néradia.

VAROVANIE: Uistite sa, Ze ste uréili bezpe¢nostné
opatrenia na ochranu operdtora, ktoré st zalozené na
vypoCitanej expozicii za aktudlnych podmienok
pouzivania (zohl'adnenim vsetkych casti prevadzkového
cyklu, ako je doba, ked je néradie vypnuté a ked pracuje
na prazdno okrem doby spustenia).

Zamyslané pouzitie

Néradie sldzi na povolenie alebo utiahnutie skrutiek a
matic.

Upozornenie ohladom elektrickej bezpecnosti

POZOR! Zozndmte sa so vSetkymi bezpeénostnymi
upozorneniami

a so véetkymi pokynmi.

Nedodrzanie tychto podmienok a pokynov moze vyustit
do Urazu elektrickym pridom, poZiaru a/alebo vazneho
zranenia. Uchovajte tieto bezpecnostné pokyny a pokyny
na pouzivanie pre neskorsie pouzitie.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE
ELEKTRICKE
A AKUMULATOROVE NARADIE

. Pri praci, pri ktorej mozZe rezacie zariadenie prist
do kontaktu so skrytymi elektrickymi vodiémi,
drzte zariadenie na izolovanom povrchu drziaka.
Kontakt rezacieho zariadenia s vodiémi pod
napatim povedie k prenosu napitia pozdiz
odhalenych kovovych ¢asti naradia a k zasiahnutiu
operatora pridom.

. Pri Ginnostiach, pri ktorjch moze dojst ku kontaktu
so skrytymi vodi¢mi, drzte naradie za izolovany
Gchop. Pri kontakte néradia s vodicom pod
napatim mozu byf aj kovové Casti vystavené
napatiu
a moze dojst k drazu elektrickym pridom
operéatora.

. Vzdy pouzivajte pevni podperu. Pri préci vo
vy$kach sa uistite, Ze sa pod vami nikto
nenachadza.

. Naradie drzte pevne.

. Nedotykajte sa rukami otacajtcich sa Casti.

. Neponechévajte néradie bez dozoru. Naradie
pouzivajte, len ked ho drzite v rukach.

. Vrtaku ani obrobku sa nedotykajte hned po vrtani;
mozu byt velmi zahriate a popalit kozu.

. Niektoré materidly obsahuju toxické chemikalie.
SnaZte sa zabranit vdychovaniu prachu a kontaktu
s kozou. DodrZujte bezpe€nostné pokyny vyrobcu
materidlu.

POZOR: NIKDY NESMIETE stratif ostrazitost a byt pri
pouzivani vyrobku uvolneni (k comu dochéadza pri Castom
pouzivani), pri pouzivani tohto zariadenia by ste mali vzdy
dosledne dodrziavat bezpe¢nostné pravidla.

Vysledkom nesprdvneho pouzivania, nedodrZiavania
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bezpeénostnych  predpisov uvedenych v tomto

dokumente, mdze byt vézne zranenie.

Bezpecnostné pravidla na pracovisku

. Pracovny priestor udrzujte Cisty a dobre osvetleny.
Neporiadok
a tmavé miesta vedu k nehoddm.

. Elektrické ndradie nepouzivajte vo vybus$nej
atmosfére, v pritomnosti horlavych kvapalin,
plynov ¢&i prachu. Elektrické naradie vytvara iskry,
ktoré mozu prach alebo vypary zapalit.

. Pri préci s elektrickym néradim nedovolte priblizit
sa detom ani ostatnym. Strata pozornosti moze
vyustit do straty kontroly.

Pravidla elektrickej bezpecnosti

. Zastrcka naradia musi zodpovedat zasuvke. Nikdy
zastréku nijako neupravujte. Nepouzivajte Ziadne
adaptérové zdstrcky s uzemnenym elektrickym
naradim.

. Standardné zastréky a zodpovedajiice zésuvky
znizuju riziko Urazu elektrickym pradom.

. Zabrarite telesnému kontaktu s uzemnenim alebo
uzemnenymi povrchmi, ako su potrubia, radiatory,
spordky a chladnicky. Nebezpegenstvo drazu
elektrickym pridom sa zvysi, pokial je vase telo
nedostatoéne uzemnené alebo vobec
neuzemnené.

. Elektrické naradie nevystavujte dazdu ani vihkosti.
Voda vniknutd do elektrického néradia zvysuje
riziko Urazu elektrickym prddom.

. Pri manipulécii s napdjacim kablom dodrzujte
pokyny k nemu. Nikdy nepouZivajte kabel na
prend$anie naradia, ani tahanim za neho
nevyfahujte  zastrcku zo  zasuvky. Kabel
nevystavujte teplu, oleju, ostrym hrandm ani
pohybujicim sa Castiam. Poskodeny alebo
zapleteny kabel zvySuje nebezpecenstvo drazu
elektrickym pradom.

. Pri préci s elektrickym ndradim pod Sirym nebom
pouzivajte predlzovaci kabel na vonkajsie pouzitie.
Pouzivanim napéajacieho kabla na vonkajsie
pouzitie obmedzite nebezpecenstvo drazu
elektrickym pradom.

. Pokial  budete elektrické naradie pouzivat na
vlhkom mieste, pouzite napdjaci kabel chraneny
pradovym chréni¢om. PouZivanim pridového
chranica obmedzite nebezpecenstvo (razu
elektrickym pradom.

Pravidla osobnej bezpe¢nosti

. Budte opatrni, sledujte, o robite, a pri préci s
elektrickym naradim pouzivajte zdravy rozum.

. Elektrické ndradie nepouzivajte, pokial ste
unaveni, nesustredeni alebo pod vplyvom sedativ,
alkoholu, liekov. Nepozornost pri praci s
elektrickym ndradim moze vyustit vo vazine
zranenie.

. Pouzite osobné ochranné prostriedky. Vzdy
pouzivajte ochranu zraku. Ochranné prostriedky,
ako su protiprachové masky, protiSmykové obuyv,
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prilba alebo ochrana sluchu, ktoré st vhodne
pouzivané, redukuju nebezpecenstvo zranenia.
Naradie ndhodne nezapinajte. Pred zapojenim do
zésuvky a/alebo pripojenim battery packu,
zdvihnutim alebo prend$anim néradia sa uistite, Ze
je vypinac v polohe vypnuté. PrendSanie naradia s
prstom na spusti alebo zapdjanie elektrického
naradia s vypinatom v polohe on povedie k
nehodam.

Pred zapnutim néradia zlozte vSetky nastavovacie
nastroje alebo klice. KItU¢ alebo ndstroj, ktory
zostane pripevneny k rotujicim  castiam
elektrického naradia, moze spdsobit zranenie.
Neprepracovévajte sa. Vzdy udrzujte spravnu
stabilitu a rovnovahu. Umozni sa tak lepsia
kontrola nad naradim, pokial' nastani necakané
situdcie.

Noste vhodny odev. Nenoste volny odev ani
Sperky. Vlasy, odevy
a rukavice drzte dalej od pohybujucich sa Casti.
Volné odevy, $perky alebo dlhé vlasy méozu byt
zachytené pohybujticimi sa ¢astami.

Elektrické naradie pouZivajte opatrne

Na néradie netlacte. Pre svoju pracu pouzivajte
vhodné elektrické néradie. Vhodné elektrické
naradie urobi pracu lepSie a bezpeCnejsSie
rychlostou, na ktort bolo navrhnuté.

Elektrické néradie nepouzivajte, pokial vypina¢
napédjania nereaguje. Akékolvek elektrické naradie,
ktoré nemozno ovladat vypinacom, je nebezpecné
a je nutné ho opravit.

Vytiahnite zastrcku zo z4suvky a/alebo battery
pack z néradia, neZ pristipite k akymkolvek
nastaveniam, vymene prisluSenstva alebo budete
néradie skladovat. Ide o preventivne opatrenie
obmedzujice nezamyslané zapnutie elektrického
néradia.

Odlozené néradie majte mimo dosah deti,
nedovolte fudom nezozndmenym s nim alebo s
tymito  pokynmi  manipulovat. V  rukach
neskolenych pouZivatelov je elektrické naradie
nebezpecné.

Vykondvanie  Gdrzby  elektrického  ndradia.
Skontrolujte  vychylenie alebo zablokovanie
pohyblivych dielov, poskodenie dielov a iné
podmienky, ktoré by mohli ovplyvnit funkciu
elektrického naradia. Pokial sa vyskytne chyba,
pred pouzitim naradia ju odstrante. Z dovodu zlého
ovladania elektrického néradia dochadza k
mnohym nehodém.

Rezacie nastroje udrzujte ostré a Cisté. Spravne
udrziavané rezacie nastroje s ostrymi reznymi
hranami sd ovela menej néchylné na uviaznutie
a lepSie sa ovladaju.

PouZivajte elektrické naradie, prislusenstvo,
sekéce atd. v stlade
s tymto névodom, s ohladom na pracovné
podmienky a druh vykondvanej Cinnosti.
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Pouzivanie elektrického néradia na ¢innosti, na
ktoré nie je urcené, moze zapricinit nebezpecné
situécie.

e Udrzba

. Udrzba vasho elektrického naradia je mozna iba s
pomocou kvalifikovaného opravéra pouzitim iba
origindlnych néhradnych dielov. Tak bude zaistena
jeho bezpeénost.

. Pri vymene prisluSenstva a mazania dodrzujte
pokyny.

. Rukovite udrZujte Cisté a bez oleja a maziva.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA TYKAJUCE SA
AKUMULATOROVEHO RAZOVEHO UTAHOVAKA

. Noste ochranu sluchu.

. Pred inStalaciou skontrolujte, €i ndrazové objimka
nenesie zndmky opotrebovania, prasklin alebo
poskodenia.

. Spravny utahovaci moment sa moéze lisit v
zdvislosti na druhu alebo velkosti skrutky.
Skontrolujte moment momentovym kldcom.

. Pozor! PouZzitie prisluSenstva a nadstavcov, ktoré
nie st odpordcané, rovnako ako vykondvanie
neodpordcanych  Cinnosti, moze viest k
poskodeniu néradia alebo zraneniu.

. Bezpecnostné pokyny pre battery pack

. Pred pouZitim battery packu si precitajte vSetky
pokyny a vystrazné znacky na nabijacke, batérii a
na vyrobku pouzivajicom batériu.

. Battery pack nerozoberajte.

. Pokial sa doba prevadzky prili§ skracuje, okamzite
preruste pouzivanie. Moze doéjst k prehriatiu,
moznym popéalenim a dokonca k explézii.

. Pokial' elektrolyt vnikne do o€i, vyplachnite ich
Cistou vodou a neodkladne vyhl'adajte lekara. Hrozi
strata zraku.

. Battery pack neskratujte: Nedotykajte sa svoriek
Ziadnym vodivym materidlom. Battery pack
neskladujte v obale spoloéne s inymi kovovymi
predmetmi, ako su klince, mince atd’. Nevystavujte
ho vode ani dazdi. Skrat batérie moze vyvolat velky
prid napdtia, prehriatie, mozné popéleniny a
dokonca aj poruchu.

. Naradie ani battery pack neskladujte na miestach,
kde teplota moze presiahnut 50 °C (122 °F).

. Battery pack nezapalujte, dokonca ani ked je
vézne poskodeny alebo dplne dosluzil. Battery
pack méze v ohni explodovat.

. Zabrénte padom batérie a nevystavujte ju Gderom.

. NepouZivajte poskodend batériu.

. Litium-iénové batérie podliehaji predpisom o
nebezpecnom tovare. Pri komercnych prepravach,
napr. tretimi stranami, zasielatefom, musia byt
dodrzané zvlastne poziadavky na balenie a
oznacovanie.

Pri priprave polozky na prepravu je nutnd konzultacia s

odbornikom na nebezpeény materidl. DodrZujte tiez

pripadne podrobnejSie narodné predpisy. Olepte alebo



PRO-CRAFT

zakryte otvorené kontakty a zabalte batériu tak, aby sa
nemohla v obale pohybovat.

®  Dodrzujte miestne predpisy pre likvidaciu batérie.
TENTO NAVOD UCHOVAJTE. VYUZITIE

Po preprave utahovaku v zimnom obdobi; pokial bude
pouzivany v interiéri, je nutné ponechat ho aspofi 2 hodiny
pri izbovej teplote, dokial vlhkost skondenzovanad na
povrchu a vo vnatri ndradia dplne nevyschne.

Batérie vyrobca dodédva nenabité. Pred pracou je nutné
batérie nabif. Pouzivajte iba nabijacku dodani s tymto
modelom  akumuldtorového  ndradia.  PouZivanie
nabijacky iného naradia moze viest k explozii batérie,
poZiaru, zraneniu a $koddm na majetku.

Batéria sa moZe poCas nabijania zahrievaf; ide o
normalny jav; nejde
o problém.

Po zaciatku pouzivania NEDOSIAHNU batérie svoju plnd
kapacitu ihned, ale az po Styroch az piatich cykloch
vybitia/nabitia. Ak chcete plne vyuzit kapacitu batérie, je
délezité, aby bola batéria pred prvym a druhym nabitim
Gplne vybita.

Nabijanie batérie

Postup nabijania batérie:

Vyberte batériu zo zariadenia.

Pripojte nabijacku do AC siete.

VloZte batériu do slotu v nabijacke.

Batéria je plne nabita po cca 60 - 100 mindtach.
Po dokonceni nabijania vyberte batériu z nabijacky
a odpojte kdbel nabijacky od siete.

Batériu nabijajte vzdy za teplot 5 °C - 40 °C.

Teploty pod 5 °C mdzu viest k prebitiu, ktoré je pre dalSie
pouZivanie nebezpecné.

Batériu nemozno nabijat v teplotdich nad 40 °C.
Najvhodnejsia teplota pre jej nabijanie je 20 °C az 25 °C.
2. Po dplnom nabiti batérie je nutné nabijatku ponechat
vypnutd aspoii 15 mindt, nez zacnete nabijat dalSiu
batériu. Nenabijajte viac ako dve batérie za sebou.
DOLEZITE! Utahovak nezapinajte, pokial je batéria vybita.
Moze dojst k jej poskodeniu. Batériu nikdy Uplne
nevybijajte.

Po dlhej Zivotnosti bez prevadzky strati litium-idnovd
batéria svoje nabitie (tzv. ,samovybijanie”). Po dlh§om
skladovani sa odporica batériu pred pouzitim plne nabit.
Vyber spravnej narazovej objimky

Pre skrutky a matice vzdy pouzivajte narazovd objimku
spravnej velkosti. Nespravna velkost nérazovej objimky
bude mat za nasledok nepresné
a nekonzistentné utahovacie momenty a/alebo
poskodenie skrutky alebo matice.

POZOR: Po zasunuti ndrazovej objimky sa uistite, ze je
pevne zaistend. Pokial vypadava, nepouzivajte ju.

Pre narazové objimky bez 0-krizku a vretena
Zarovnajte otvor v boku ndrazovej objimky s aretaénym
kolikom na Stvorcovom pohone a zatlacte ndrazovd
objimku na S$tvorcovy pohon, dokial nezapadne na
miesto. V pripade potreby na fiu 'ahko klepnite. Narazovu
objimku demontujete jednoduchym stiahnutim.

oL =
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Pre ndrazové objimky s O-krizkom a vretenom

Vysurite O-kriZok z drazky v ndrazovej objimke a z

objimky vytiahnite vreteno. Nasadte rdzovu objimku na

Stvorhranny ~ pohon  tak, aby  bol  otvor

v narazovej objimke zarovnany s otvorom v §tvorhrannom

pohone.

Zasunte vreteno otvorom v ndrazovej objimke do

Stvorcového pohonu. Potom vrétte 0-krdZok do pévodnej

polohy v drazke v ndrazovej objimke, aby vreteno zostalo

zaistené. Pre demontaz ndrazovej objimky urobte proces

instaldcie pospiatky.

Zapnutie elektrického naradia

Stlacte spust.

Spust elektrického naradia vdm umozni postupne

zvy$ovat pocet otdtok na maximum.

Vypnutie

Uvolnite spast.

. Naradie je vybavené brzdou, ktord ho zastavi ihned
po uvolneni spuste.

. Pri nepretrzitej praci s naradim pracujte s plne
stlacenou spustou.

Zapnutie/vypnutie osvetlenia pracovnej oblasti

1. Nastavte prepina smeru otacania (3) do polohy
vpred-vzad.

2. Stlatte spdst (4) utahovaku - Osvetlenie
pracovnej plochy sa rozsvieti
3. Stlatte spdst (4) utahovaku - Osvetlenie

pracovnej plochy samo zhasne po 10 sekundéach
Funkcia prepina¢a smeru
POZOR: Vzdy pred pracou skontrolujte smer otd¢ania.
POZOR: PrepinaC smeru pouzivajte iba, az sa utahovak
Uplne zastavi. Zmena smeru utahovania pred
kompletnym zastavenim utahovaka ho moze poskodit.
POZOR Ked naradie nepouzivate, vzdy nastavte prepina¢
smeru do neutrélnej polohy.
Toto naradie ma prepina¢ smeru umoziujici zmenu
smeru otacania. Stlacte prepinac otdcania zo strany A na
otacanie v smere hodinovych ruciciek alebo zo strany B
na otacanie v opactnom smere. Ked sa prepinat
nachadza
v neutralnej polohe, spast sa neda stlacit.
Zmena sily dderu/rezimu
Zmenit rezim Gderu mozno v Styroch krokoch: rezim
tvrdého, stredného, makkého narazu a rezim reverzného
otacania s automatickym zastavenim. Pre vyber rezimu
stlacte tlacidlo
Silu Gderu mozno zmenit priblizne mindtu po uvolneni
spuste. Rezim dderu tvrdy, stredny a makky umoziuje
utahovanie vhodné pre danl pracu. Funkcia rezimu
reverzného otacania s automatickym zastavenim je
moznad iba pri Uplnom stlaceni spuste pri otacani
utahovéku v protismere hodinovych ruciciek. Ked je
skrutka/matica dostatoéne uvolnena, utahovék zastavi
ldery a otacanie.
POZNAMKA: ReZim reverzného otacania s automatickym
zastavenim je dostupny iba, ked' sa utahovak otaca proti
smeru hodinovych ruciCiek. Pri otdéani v smere
hodinovych ruciciek v rezime reverzného otacania
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s automatickym zastavenim sd sila a rychlost narazu
rovnaké ako v rezime tvrdého narazu.

PREVADZKA

POZOR: Battery pack vidy zasuite na doraz, dokial
nezapadne na miesto.
Néradie pevne uchopte a ndrazovi objimku nasadte na
skrutku alebo maticu. Zapnite naradie a nastavte spravny
utahovaci moment. Spravny utahovaci moment sa moze
isit v zavislosti na druhu alebo velkosti skrutky, materiali
alebo ufahovaného obrobku. Vztah medzi utahovacim
momentom a dobou ufahovania je znazorneny na
obrézkoch.

POZNAMKA: Drite nastroj namiereny rovno na skrutku

alebo maticu.

POZNAMKA: Prilisny utahovaci moment moze poskodit

skrutku/maticu alebo ndrazovd objimku. Pred zacatim

prace vzdy urobte skusku na urcenie vhodnej doby
utahovania pre dant skrutku/maticu.

POZNAMKA: Pokial je naradie v prevadzke nepretrzite do

vybitia batérie, vy¢kajte 15 min(t, nez budete pokracovat

s novym akumulétorom.

Utahovaci moment je ovplyvneny celym radom faktorov,

vrtane nasledujicich. Po utiahnuti vzdy skontrolujte

moment pomocou momentového kl'i¢a.

1. Ked je akumulator takmer vybity, poklesne napétie
a ufahovaci moment sa znizi.

2. Nérazov4 objimka

. Pokial nepouzijete ndrazovii objimku spravnej
velkosti, dojde k znizeniu utahovacieho momentu.

. Opotrebovand nérazova objimka (opotrebovanie
na $esthrannom alebo Stvorhrannom konci)
zapricini znizenie utahovacieho momentu.

3. Skrutka

. Aj ked' si momentovy koeficient a trieda skrutky
rovnaké, bude sa spravny utahovaci moment Iisit
podla priemeru skrutky.

. Aj ked je priemer skrutiek rovnaky, bude sa spravny
utahovaci moment lisit v zdvislosti na
momentovom koeficiente, triede skrutky a jeho
dizke.

4. Pouzitie univerzalneho kibu alebo predizovacej
tyée trocha znizuje ufahovaciu silu razového
utahovéka. Toto kompenzujte dlh$ou dobou
utahovania.

5. Sposob uchytenia naradia alebo upevneny material
v mieste pohdnania ovplyvni to¢ivy moment.

6.  Pouzivanie naradia na nizku rychlost spdsobi
znizenie utahovacieho momentu.

SERVIS

POZOR: Nez pristipite ku kontrole alebo tdrzbe, vzdy sa
uistite, Ze je naradie vypnuté a battery pack je vybraty.

Po dokongeni prace utahovak a prislu$enstvo oéistite od
necistot. Pri silnom zneCisteni ho utrite vlhkou
handrickou, zabrani sa tak preniknutiu vlhkosti do
nastroja. Nasledne ho vytrite do sucha. Je nepripustné na
tieto Ucely pouzivat kvapaliny, roztoky, chemikdlie
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negativne ovplyviujd materidl krytu, komponenty a Casti
utahovaku (napr. aceton, rozpustadlo, zasady, kyseliny
atd.). Uistite sa, Ze sd ventilatné otvory nezakryté.
Néradie pravidelne Cistite.

Jeho opravy smie vykondvat iba kvalifikovany technik.
Opravy a servis vykonavané nekvalifikovanym technikom
mozu vyustif do zranenia a straty zaruky na naradie. Na
opravu pouzivajte iba origindlne nahradné diely.

SKLADOVANIE

Utahovak skladujte v suchych priestoroch pri teplote nad
0 °C arelativnej vihkosti neprekracujicej 80 %. Optiméine
skladovacie podmienky pre litium-iénové batérie
dosiahnete ich nabitim na 40 % kapacity a teplotou 0 ...
10 °C. Skladovacie a prepravné podmienky musia
vylutovaf moznost mechanického poskodenia a
vystavenia ndrazom. Naradie, ndvod na pouZzitie
a prisluSenstvo uchovévajte v origindlnom baleni. Tak
budete mat vsetky nevyhnutné informacie vzdy po ruke.
Néradie vzdy skladujte na suchom mieste mimo dosah
deti.



